௩௧௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


கருதிசைப்‌ பாழி வேற்கைக்‌ காவலன்‌ கடச்த வந்த 
விருதிசைப்‌ புனைந்த வாகை யெம்வயி னாக விப்பாற்‌ 
பொருதிசைப்‌ புகுக்த வாகை புனையுமேற்‌ புனைக பின்ன 
சொருதிசைப்‌ புகுக்தி யாமே யோங்கமர்‌ மலைக லேமே. 


இ-ள்‌. கருது இசைப்‌ பாழி வேல்‌ கைக்‌ காவலன்‌ கடந்த - கருதப்ப 
டும்‌ சர்‌ த்தியையுடைய பருத்த வேலையேர்திய கையையுடைய அரசன்‌ வென்‌ 
றெடுத்த,--௮ரத இருஇசைப்‌ புனைந்த வாகை எம்வயினாக - அகத: இருதி 
சையிலுஞ்சூட்டியவெற்றி எம்மிடத்திலாகுக,--இப்பால்‌ பொருது இசைப்‌ 
புகுத வாசை புனையுமேல்‌ புனைக- (அல்லது) இவ்விடத்துப்‌ பொருது 
சொல்லப்பட்ட வெற்றியைச்சுவொளுாயிற்‌ சூகெ,--பின்னர்‌ ஒரு இசைப்‌ 
புகுக்து யாம்‌ ஒங்கு ௮மர்‌ மலைகலேம்‌ - பின்னர்‌ தர்‌ இசையிலுள்ளாரையும்‌ 
போலப்புகுந்து யாம்‌ போர்செய்யேம்‌, வறு, 
எனவே போர்செய்து பின்‌ சரண்புகுசல்‌ செய்யேம்‌ என்றபடி, இசை 
அகுபெயர்‌, (௧௫௭) 
பூணித்தங்‌ கனைய கூறிப்‌ போர்முர சதிரப்‌ பொற்பா 
லேணிற்றங்‌ கயபோர்‌ விந்தை யெளிதினி லிருகை யேத்திச்‌ 
சேணிற்தங்‌ கெயபேர்‌ வரகை கொணர்ந்துகைச்‌ சேர்த்த தாகிற்‌ 
பாணிக்த லென்னோ வென்னா வெழுந்தனர்‌ பாழி வேலோர்‌. 
இ-ள்‌. பூணித்து ௮ங்கு இனைய கூறி- மனமூறுதிப்பட்டு ௮ங்கே 
இ௫ற்றைச்சொல்லி,--போர்‌ மூரசு ௮திர- போர்முரசு ஒலிக்க,--பொத்‌ 
பால்‌ ஏணில்‌ தங்யெ போர்‌ விந்தை எளிதினில்‌ இருசை ஏர்தி சேணில்‌ 
தங்க போர்‌ வாகை கொணர்ந்து சை சேர்த்ததால்‌ - அழகோடு இறு 
மாப்பின்கண்ணேபொருக்திய போரில்‌ வெற்றியைத்தரும்‌ வீரலக்குமி இல 
குவாக இருகையிலும்‌ தாக்கிக்கொண்டுலந்து வலிந்து பெறக்கூடிய போர்‌ 
லெத்தியை எமதுகையிலே சேர்த்துலிட்டதேயாயின்‌,--பாணித்தல்‌ என்‌ 
னோ என்னா எழுந்தனர்‌ - தாமதித்தல்‌ என்னையோ என்று (போர்க்கு) 
எழுக்தார்கள்‌,--பாழி வேலோர்‌ - பெரிய வேலையேந்திய அரசர்கள்‌. எ-று. 
கூறி எழுந்தார்‌, அதிர எழுந்தார்‌, என்னா எழுந்தார்‌ எனத்‌ தனித்‌ 
தனிமுடிக்க, பூணித்தல்‌ - மனம்‌ பூஸூதல்‌, பூணு கல்‌ - கட்டுப்படுதல்‌ - உறு 
இப்படல்‌. (௧௫௮) 
அடிகுட முழவு சங்கர்‌ துந்துபி படகம்‌ பேரி 
யிடியென வதிரச்‌ சேனை யெழுகடன்‌ மருங்கு சூழ 
வடி.நுனைப்‌ போர்வே லேந்திக்‌ கூற்றமு மருள வார்த்‌ துக்‌ 
கடிகைய தொன்றின்‌ வென்றி காண்குவ பென்ன வந்தார்‌. 
இ-ள்‌. துடி குடமுழவு சங்கம்‌ து துபி படகம்‌ பேரி இடியென 
௮திர - துடியும்‌ குடமுழாவும்‌ சங்கும்‌ துந்துபியும்‌ படசமும்‌ பேரியும்‌ இடி. 


இக்குவிசயப்படலம்‌. கூகட௫ 


போல ஓலிக்ச,--சேனை எமுகடல்‌ மருங்கு சூழ - சேனைகளாகிய எழுகடல்‌ 
களும்‌ பக்கத்தேசூழ,--வடி. நுனைப்‌ போர்‌ வேல்‌ ஏர்‌இ - கூரிய நுதிபொருச்‌ 
திய போரையுடைய வேலைத்தாக்‌க,--கூற்றமூம்‌ மருள ஆர்த்து - இயமலும்‌ 
மயங்க ஆரலாரித்து,--ஒன்று கடிகையதில்‌ வென்றி காண்குவம்‌ என்ன 
வக்தார்‌ - ஒருமாழிகைபொழுதினுள்ளே வெகத்நிகாண்குவேமென்று வம்தார்‌ 
கள்‌. எ-று. 


கூற்றமும்‌ என்பஇல்‌ உம்மை சிறப்பு. (௪௫௯) 
வேறு, 


ள்ல வேழுல கழுமிரி தரவட தென்றிசை யிருகாலம்‌ 

வேலை யேமொ0கெ களர்க்த௪ லங்களை வேர்பறித்‌ திடமேக 

சால மாமழைக்‌ தாரைக டாக்குபு தம்மின்மிக்‌ கெதிர்தாக்கிக்‌ 
கால வீறுறப்‌ பெருஞ்சமர்‌ விளைத்தென விளைந்தது சடும்போரே. 


இ-ள்‌, எல எழுலகமும்‌ இரிதர வட தென்‌ இசை இருசாலும்‌ வேலை 
ஏழொடும்‌ இளர்கச்து அ௮சலங்களை வேர்‌ பறித்திட - மிகவும்‌ ஏழுலகமும்‌ 
புறங்கொடுக்கும்படி வடதிசையிலுக்‌ தென்றிசையிலுமுள்ள இரண்கொழ்‌ 
றம்‌ கடல்களேழோடும்ளொர்து மலைகளைவோரோடுமபிடும்க..,-மேகசாலம்‌ 
மாமழை க்மாரைகள்‌ தாச்குபு தம்மின்‌ மிக்கு எதிர்‌ தாக்கிச்‌ சால ஈஎறுறப்‌ 
பெருஞ்சமர்‌ விளைச்சென - மேசக்கூட்டங்கள்‌ பெரிய மழைத்தாரைகளைச்‌ 
சொரிந்து தம்மூள்ளேமேற்பட்டு எதிரேபொருது ஊழிஉண்டாகப்‌ பெரிய 
போரசைச்செய்தாற்போல,--கடும்போர்‌ விளைர்‌ சது - (இருபக்க துச்சேனை 
களுக்கும்‌) கடியபோர்‌ உண்டாயது, எ-ழு. 


இரித.ரச்‌ ளெொரந்தது என இயைச்ச. , (௧௬௦) 


வசைக ளேயெகிர்‌ பொருவன மற்றில மதியிலீர்‌ வளர்வேலைத்‌ 

திரைக ளேயெதிர்‌ பொருவன வென்னையே செய்யன செழுமேக 
நிரைக ளேயெதிர்‌ பொருவன வெனவுயர்‌ நிலையவர்‌ தமோத்த ['ம்‌. 
வுரைக ளேயெழ யானைமாச்‌ தேர்பல வெதிர்ச்தன வுழையெல்லா 


இ-ள்‌. வரைசளே எதிர்‌ பொருவன (என) - மலைகளே எதிராகப்பொரு 
இன்றன என்றும்‌, -மதஇயிலீர்‌ மற்றில வளர்‌ வேலைத்‌ இரைகளே எதிர்‌ 
பொருவன (என) - அறிவிலீர்‌ பிறவல்ல வள்ராகின்ற சடர்றிரைகளே எதி 
டேபொருசன்றன (என்றும்‌),--என்னையே செய்யன செழு மேச நிரை 
களே எதிர்‌ பொருவன என உயர்நிலையவர்‌ தடுமாற்ற உரைசள்‌ எழ 
இத என்ன அச்சரியம்‌? செவ்விய செழியமேகத்‌இன்டிரைசளே எதிரேபொ 
ருன்றன என்றும்‌ (இவ்வாறு) தேவர்களது தமொற் ரமான வார்த்தை 
சள்தோன்‌ ற,--உழையெல்லாம்‌ யானை மாழ்‌ தேர்‌ பல எஇர்ச் சன - இடங்க 
ளெல்லாம்‌ யானைசளும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ பலலாச. (ஒன்றரோடெச 
ன்லு) எஇர்த்துப்‌ போர்செய்தன எ-று, தி 


ரூ.௫௭ இரகு வம்மிசம்‌. 


என என்பதை முன்னும்‌ கூட்செ. என எழ எதிர்க்கன என இரை 
யும்‌, இறுஇ ஏகாரம்‌  அழுக்த்ல்‌ மற்றையமூன்றும்‌ பிரிசிலையோடு தேற்ற 
முமாம்‌. (௧௬௪) 

[த ்‌ ௪ ச்‌ 82) ்‌்‌ ௫. 
தவ்வி யோலெ தலைத்தலைப்‌ படுப்பன தகுமூனை த்‌ தலைதம்மிற்‌ 
க க்ர ட க * ௫. 

கவளி வீழ்வன காந்தெரி காட்ல களத்திடை சாணாமே 

கொல்வி லாதன பொருவன வாளி2! யாயின கோக்கோடா 

தெங்வி யாயவையு நின்றன நின்றன விருபுடை நிமிர்க தம்மா. 

இ.ள்‌. தல்லி தவெ- பாய்க்து தனை வம்‌.---தலை தலைப்‌ படுப்பன - 
ஒடக்தோறும்‌ படத்தப்‌ அழிப்பனவும்‌,- சகு மூனைத்தலை தம்‌ 
மில்‌ கவ்வி விழ்வன - , சக்க முனைத்தலைகளால்‌ தம்முள்ளே கவ்விவிழுவன 
வம்‌,--சாந்து எரி காட்டல - காம்துகின் ற அச்இணியைக்காட்வெனவுமாக, 
களத்‌ இடை காணமே ரொல்விலா தா பொருவன வலாளியே ஆயின -போர்‌ 
களம்‌ சாணப்பெறாது வருத்தமிவல்லாதனவாய்ப்‌ பொருகன்‌ ॥ பாணங்ச 
ளேயாயின,--நோக்கு டாது ௪௮ யாலையு/ம்‌ இருபுடை நீமிர்ர்து நின்றன 
நின்றன - (௮அகனால்‌! கட்பார்லைகானும்‌ நுழையாதபடி. எப்பாணங்களும்‌ 
நிலைப்பொருள்போல இருபக்கத்இலும்‌ நிமிர்க்துசின்றன. எ-று. 

சாட்வென வாய்ப்‌ பொருவன பாணங்களேயாயின என இயைக்க, ஏகர 
்‌ ன்‌ ட்‌ 

ரம்‌ பிரிக்லே.. . (௧௬௨ 


வேனுழைக்கன வெரருவரை மின்னென லிள ங்குமுத்‌ தலைச்ளுலம்‌ 

பானு ழைந்தன ஈப்பரைப்‌ படையொடு பையவே நெடிங்குத்‌ த்க்‌ 

கோனு லை 2 சன வப்பெருஞ்‌ சளிமுகக்‌ ர௮ும்பொறைக்‌ இடைகோ 
ஹு ழைக்தில ரிக்கற்‌ நெருக்குறிற்‌ புரூவதெக்‌ கணக்கம்மா, | டைக்‌ 


இ-ள்‌. அப்பெரும்‌ இலீமுகக்‌ குறும்‌ பொறைக்கு இடை - அர்தப்பெ 
ரிய அம்பாலாகிய றிய மலைக்‌ டையே.--ஒரு வரை வேல்‌ நுழைந்தன - 
ஒருபக்கத்தில்‌ வேல்கள்‌ நழைர்கன.... ஒருபால்‌ மின்‌ என விளக்கு மத்‌ 
திலைச சூலம்‌ நுழைச்தன - ஒருபக்கத்தில்‌ மின்போலவீளங்குகின்ற முத்த 
லைச்சூலங்கள்‌ நுழைந்தன --ஒருபால்‌ கப்பணப்‌ படையொடு பைய நெடும்‌ 
குக்தக்கோல்‌ அழைக்சன - ஒருபக்கத்தில்‌ கப்பணப்படையோடு மெல்ல 
வாக கெடிய பெருஞ்சவளஎங்களும்‌ நுழைச்கள,- கோடைக்கால்‌ தழைச்‌ 
இல - (௮தனால்‌ ௮கம்கிடையே) காற்று நுழைச்தில,--நிக்கு ௮ற நெருல்‌ 
குறில்‌ புகு௮.து எக்சணக்கு - நீக்கமற நெருங்குதலுத்றுற்‌ புகுவது எப்படி, 
று, 

வினா கூடாமை குறித்துநின்றது. மலைக்டையே வேல்முகலியனபுகு 
ந்து ரீச்சமற கெருக்சிச்சொண்டமையினாற்‌ காற்று ௮௪ற்டையே நுழைய 
மாட்டாமலிருக்தழென்பது கருத்து, (௧௬௩) 


பரிப்பி றந்தன வொள்றொடொன்தெதிர்க்‌ அுழிபாய்குசப்பராக்தம்‌ 
புரிப்பி றகதன மதகறி கேர்ந்துழிப்‌ பொல்கழற்‌ பொதியாழிச்‌ 


ஏ ள்‌ ல்‌ ல்‌ ட்டு ட ன்‌ 
இக்குவிசயப்படலம்‌ ஆள்‌ 


சுரிப்பி றநதன விரதமொத்‌ இசைக்‌ [நிச்‌ எழல்புகை கெவொளிற்‌ 
சரிப்பி றக்தன தீகுழூகிற்‌ களையொடு தடம்பற வை. களெல்‌ லாம்‌. 


இ-ள்‌. ஒன்றொடு ஒன்று எதிர்க்துழி பால்கு பராகம்‌. பரிப்பிதச்‌ 
சன - ஒன்றோடொன்று எதிர்த்துப்‌ பொருகபொழுது பரந்‌ தகுளம்பிற்றோன்‌ 
௮ம்‌ பராகல்கள்‌ குதிரைகளினிடத்தேே உண்டாயின, --மதசரி கேர்க்துழி 
பொங்கு அழத்‌ பொறி இம்புரிப்‌ பிறந்தன - மசத்தையுடையயானைகள்‌ எதி 
ர்த்துப்‌ பொருகபொழுது ெருகின்‌ ற ௮க்சனிப்பொறிகள்‌(கோட்டிலுள்ள) 
இம்புரிகளிடத்தே பிறர்‌ சன,--இரதம்‌ ஒத்து இசைச்‌ துழி சுழல்‌ புகை ஆழிச்‌ ' 
சுரிட்‌* பிறந்தன - தேர்கள்‌ சம்முள்‌ ஒத்கனவாய்‌ எதிர்த்துப்‌ பொரு தபொ 
மூது சுழலுஇன்றபுகை உருளையின்‌ சுரியினிடத்தேபிறச்தன தகு முற்‌ 
இளையோடு 5டம்‌ பறவைகளெல்லாம்‌ நெடுவானில்‌ சரிப்பு இறந்தன - (௮5 
னால்‌) தகுர்த மு௫ற்கூட்டத்தோடு பெரிய பறவைகளெல்லாம்‌ செடிய 
ஆகாயத்தில்‌ செல்லுதலை ஓஒழிர் தன. எ-று. 

பராகம்‌- தாளி. இம்புரி- யானைக்கோட்டிலிகிமத. சுரி- தளை. துளை 
யிலிமெதுவமாம்‌. (௧௬௪) 
மத்தக்‌ குன்றத்க மத்தகக்‌ தடத்தினு மதுகைய கடுவேகப்‌ 
பித்தக்‌ குர்தத்த கெறறியர்‌ தலத்தினும்‌ பிறங்கொலிட்பெருகாண்வி. 
லச்சச்‌ சற்கத்த வகலத் துங்‌ குளித்சன வகல்புறம்‌ தலைநீட்டி. 
யெத்திற்‌ பாய்துமென்‌ றெண்ணின விருக்தன வேகலா தெறிவேலே, 

இ-ள்‌. எறிவேல்‌ - எறிர்சலேல்களானலை,--மச்தக்‌ குன்றத்ச செற்றி 
யம்‌ சலத்தினும்‌- யானைகளது மத்தகத்தினிடத்தும்‌...மதுசைய சே. 
கப்‌ பித்தச்‌ குக்தத்த நெற்றியம்‌ தலத்இினும்‌ - வெற்றியையுடைய கடியவே 
கத்தின்‌ பித்துப்பிடி2,த குகிரைகளின்கெத்றியிலும்‌,--பெரு சாண்‌ வில்‌ ௮2 
தீச்‌ சிங்கத்த அகலத்தும்‌ குளித்‌ தன - பெரிய நாணையுடைய வில்லை ஏந்திய 
கையையுடைய சிங்கம்போண்றவீரர்களது மார்பிலும்‌ சைத்தனவாய்‌,-. 
அகல்‌ புறம்‌ தலை நீட்டி எத்திற்‌ பாய்துமென்று எண்ணின ஏகலாது 
இருர்தன - அகன்றபு.ஐத்திலே தலையைமீட்டிக்கொண்டு எ.தனிடத்தேபாய்‌ 
லோமென்று எண்ணினலாய்‌ அப்பாற்செல்லாது இருந்தன. எ-று. 

குளித்தன, எண்ணின மூற்றெச்சங்கள்‌. .... (௧௬௫) 
எய்தி யென்மரு மெறிபடை யென்மரு மெறிபொழு இுகாத்தல்‌ 
செய்தி யென்மருக்‌ திரும்புதி யென்மருஞ்‌ சேந்தில கண்போதி 
யுய்தி யென்மரு முப்ச்குதி யென்மரு முடக்குதி கணைமாரி 
பெய்தி யென்மரு மல்லது மற்றது பேச்வார்‌ பிறிதாமே. 
பய கு த ச்‌ 

இ-ள்‌. எய்தி என்மரும்‌ - எம்குதியென்றுசொல்லாரும்‌,--படை எதி 
என்மசூம்‌- படையை எறிகுதியென்று சொல்வாரும்‌,--எறி பொழுது இத 
காஜ்சல்செய்தி என்மரும்‌ - எறியும்பொழமுது இதனைச்சாச்குதி.என்றுசெர்க்‌ 


க.க இசகுவம்மிசம்‌. 


வாரும்‌,-- இரும்புதி என்மரும்‌- (தோ.த்றாய்‌ ஆதலால்‌) மீ திரும்பிச்சென்‌ 
அதி என்று சொல்லாரும்‌,--கண்‌ சேர்தில போதி உய்தி என்மரும்‌- சண்‌ 
"கள்‌ வெற்இல (ஆகையால்‌) போய்‌ உய்குளாய்‌ என்று சொல்லாரும்‌,--உய்ச்‌ 
குதி என்மரும்‌-செலுத்துதி என்று சொல்வாரும்‌,-உடக்கு உதி கணை மாரி” 
பெய்தி என்மரும்‌ அல்லது - சுரையினுட்‌ புரியையுடைய கணைமழையைச்‌ 
சொரிகுதி என்பாருமேயல்லாமல்‌;--மற்றது பேசுவார்‌ பிறிது ஆமே-வேறு: 
பேச்சுச்சளைப்‌ பேசுவார்‌ வேறு உண்டா? (இல்லை என்றபடி) எ-ழூ. (௧௬௪). 


கடி.ய மால்கரி கோட்டெறி வீரர்லிண்‌ கலக்தூவீம்‌ தரிற்றேரின்‌ 
முடிக ளல்ல?வ லேற்பன வப்பெரு ரூதரிமா மலைமேற்‌ 
கொடி.க ளல்லவேற்‌ குந்தங்க எல்லவேற்‌ கொடியவக்‌ கொலையாளை 
வடி.கொள் வான்பிறை மருப்பிணை யல்ல?வன்‌ மண்விடாமறவேலே. 


இ-ள்‌. சகடியமால்‌ சரி கோடு எறி வீரர்‌ விண்கலந்து வீழ்தரின்‌ - லே: 
கத்தையுடைய பெரி.ப யானைகள்‌ கோட்டினாற்‌ குற்றி எறிந்த வீரர்சள்‌ ஆகா 
யத்தை அடைந்து விழுமிடத்து,--ஏற்பன சேரின்‌ முடிகள்‌ - அவர்களை ஏற 
பவைகள்‌ தேரின துமுடிகள்‌,-௮ல்ல வேல்‌ அப்பெரு மூரிமாமலை மேல்‌ சொ 
டி.சள்‌-௮ல்லாதொழியின்‌ (ஏற்பனைகள்‌) அக்தப்‌'பெரிய வலிய யானைகளின்‌ 
மீதுள்ள கொடிகள்‌,--அ௮ல்‌ வவேல்‌ குர்தம்கள்‌ - அ௮அவ்லாதொழியின்‌ (ஏற்ப 
வைகள்‌) பெருஞ்சவளம்கள்‌,--அல்லலேல்‌ கொடிய ௮க்கொலை யானை வடி 
கொள்‌ வான்‌ பிறை மருப்பிணை - அல்லாமொழிக்கரல்‌ (ஏற்பவைகள்‌) கொ 
டிய அந்தச்‌ கொலைத்தொழிலையடைய யானைசளது கூர்மையைக்கொண்ட 
ஆகாயம்‌ இலுள்ள பிறைபோலுச்‌ தத இரட்டைகள்‌, -அல்லவேல்‌ மண்வி 
டா மறவேல்‌ - ௮அல்லாதொழிகங்கால்‌ (ஏற்பவைகள்‌) பூமியைவிடாது நிமிர்‌ 
ர்துடெக்கும்‌ லேலாகும்‌. எ-று. 
மண்விடாமறவேல்‌ என்பத௰்கு மண்ணுமங்சலஞ்செய்யப்பட்டவேல்‌ 
எனினுமாம்‌. (௧௬௪). 


தலைக டள்ளியு௩்‌ தாட்டணே தள்ளியுந்‌ தார்புனை வவவாரகு 

மலைக டள்ளியும்‌ மதவரை தள்ளியும்‌ வயின்புகாக்‌ குடர்மாலை 
யிலைக டள்ளியு மெய்த்தவே யன்‌ றிமற்‌ றெய்சக்‌ வே வியற்‌ போரின்‌ 
கலைக டெள்ளிய வீரர்கோ எரியெனக்‌ கலித்தெறி கதிர்வேலே. 


இ-ள்‌. இயல்‌ போரின்‌ சலைகள்‌ தெள்ளிய வீரர்‌ கோளரி எனக்‌ கவி! 
த்து எறி சுதிர்‌ வேல்‌ - - தகுதி (பொருந்திய) போர்வித்தைகளைத்‌ தெளிந்த 
வீரர்கள்‌ சம்சம்போலக்‌ கர்ச்சித்து எறி௫ன்‌ ற ஒளிபொருக்திய வேல்களான 
வை,--தலைகள்‌ தள்ளியும்‌ - தலைகளை (வெட்டித்‌) தள்ளியும்‌,--சாள்துளே தன்‌ 
ளியும்‌ - இருபாதல்களையும்‌ (னெட்டித்‌) தள்ளியும்‌,--தார்‌ புனை வய வாகு. 
மலைகள்‌ தள்ளியும்‌ - மாலையையணிக்ச வெற்றிபொருக்திய புயமலைகளை 
வெட்டி, த்தள்ளியும்‌, -மகலரை தள்ளியும்‌-யானைகளை (வெட்டித்‌) தள்ளியுக்‌,-- 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௧௯ 


அயின்‌ புகா குடர்‌ மாலை இலைகள்‌ தள்ளியும்‌ எய்த்தவே அன்றி மற்று எய்‌ 
த்தலோ - லபிற்றினுட்புகுக்து குடர்மாலைகளை இலைகளா,த் கள்ளியும்‌ (பின்‌ 
னும்‌ போரைச்‌) கருஇனலேயன்‌ நி இளைச்தனவோ (இல்லை) எ-று. 


த எதிர்மறை. இலை-இலைவடிவுடையவுறுப்பு. மற்று வினைமாற்மு.(௧௪௮) 


கைக்க ளிற்றன வாவுவாம்‌ பரியன கடுக்திறற்‌ காலாள [இ 
மெய்க்‌ டைப்படா புறத்தவாய்‌ மற்றெதிர்பெறராமையின்வெளிபோ 
யகச்க ணத்த।மி யாயுவி லுடல்பல வடைநர்தக லான்மாகேச்‌ 


புக்கு மு.த்திபெற்‌ நிருங்தென க்திசாமுகம்பொருக்தினபுகர்வேலே. 


இ-ள்‌. புகர்‌ வேல்‌ - புகர்கிக்தையுடைய சேல்கள்‌,--சைக்களிற் றன 
லாவு வாம்‌ பரியன கடும்‌ இறல்‌ காலாள மெய்க்‌ டைப்படா பறத்தவாய்‌- 
அதிக்கையையுடைய யானைகளதும்‌ வாவுன்ற குதிரைகளின தும்‌ மிகுந்த 
வலியையுடைய காலானளின தும்‌ உடம்புக்கிடையேபொருர்தாமற்‌ புறத்தே 
பு றப்பட்டனவாய்‌,--மற்று எஇிர்‌ பெறாமைபின்‌ கெளி போட- வேறு இலச்‌ 
கைப்பெறாமையினாலே வெளியேசென்று,--௮க்கணத்து - அப்பொழுதே,-- 
அழி ஆயுவின்‌ உடல்‌ பல அடைந்து அகல்‌ ஆன்மா கேர்‌ புச்கு முத்தி பெ 
திறு இருர்தென இசாமுகம்‌ பொருக்இன - நீல்கெ ஆயுளையுடைய உடம்‌ 
புகள்பலவ.ற்றை அடைந்து நீம்சனெ ஆன்மா நேரே முத்தியிற்புச்கு இருச்‌ 
தாற்போலம்‌ தஇசொாமுகத்தை அடைந்தன, எ-று, 


இவை மூன்‌ னுடைய மெய்க்கடையே படாமல்‌ என்றதனால்‌ இவை 
மூன்றிலும்‌ ஊடுருவிற்று என்பது பெறப்பட்டது. (௧௬௯) 


இடித்ச வானுருமேறெனமுழக்கிகின்றெறிக்‌தவேலொருவோன்றன்‌ 
றடித்த மார்பகங்‌ குளித்தலுவ்‌ களித்‌ தஇகற்றடக்கைவேறனைகோக்த 
மடி.த்‌ ச வாயவ னுயிரொடும்‌ போக்குபு மார்பகத்திடை. வாங்கப்‌ 
பிடித்த வேலொடும்‌ வீழ்ர்தனன்‌ மற்றையப்‌ பெருவலிமற வோனே, 


இ-ள்‌. இடித்த லான்‌ உருமேறு என முழக்? நின்று எறிந்தவேல்‌ 
ஒருகோன்றன்‌ தடித்த மார்பகம்‌ குளித்தலும்‌- (ஒருவன்‌) இடித்த இடி 
யைப்போல ஆரலாரித்துகின்று எறிரஈ்2 வேலானது ஒருவனுடைய தடி. 
மார்பகத்திலே ௮மிழ்ர் தூதலும்‌,--அ௮ப்பெருவலி மமவோன்‌ சளித்து இசல்‌ 
தடக்கை வேல்தனை சேர்ந்த மடித்த லாய்‌ அவன்‌ உயிரொடும்‌ போக்குபு - 
அந்தப்‌ பெரிய வலியையுடைய வீரன்‌ களிப்பு ற்‌.று வலிய பெரிய சையிலுள்ள 
வேல எதிர்த்‌ ச மடித்தவாயையுடைய ௮வ்வீரனுடைய உயிரோடும்போச், 
மார்பகத்திடை வாக்குப்‌ பிடித்த வேலொடும்‌ வீழ்ச்சனன்‌ - தன்‌ மார்‌ 
பகத்தினின்றும்‌ கழழற்நிப்பிடித்தவேலோடும்‌ (ழே) விழுர்தான்‌. எ-று... 

குளித்துப்‌ போக்குபு வீழ்ந்தான்‌ என முடிச்ச, ம்‌.று அசைநிலை, ஐ 
சாரியை, - ... (௪௭௮ 


௩௨0 இச கு வம்ஹ ச.ம. 


எஞ்ச லற்.நிகல்‌ ட அகின்‌ ஜொரவன்மற்‌ ஜொருவனுக்‌ கெதிசாகி 
கெஞ்ச முய்த்தவே நடுத்தடுத்‌ தொய்யென நிமிர் தலை களைே பாதில்‌ 
விஞ்சு கையெடுத்‌ துடற்குறை யாடலும்‌ வெவ்வினை யுள தென்னாக்‌ 
குஞ்சி பற்றுபு குறுந்தலை விடுத்ததின்‌ கூத்சொழித்‌ தனனன்றே. 


இ-ள்‌. எஞ்சல்‌ அற்று இகல்‌ வி$£த்து கின்று ஒருவன்‌ மற்றொருவ 
ஹக்கு எதிரா - குறைவின்றிப்‌ போரைச்செய்து ஒருவன்‌ மத்ரொருவனு 
க்கு எஇுிரா௫ச்சென்று,--கெஞ்சம்‌ உய்த்தவேல்‌ தடுத்து அடுத்து ஒய்யென 
திமிர்தலை களைபோ இல்‌ - (அவன்‌) மார்பிலேசெலுத்திய வேலைத்தடுத்துச்‌ சமீ 
பிழ்து விரைவாக உயர்க்த தலையை வெட்டும்பொழுஇல்‌,--விஞ்சு சையெ 
டுத்து உடற்குறை ஆடலும்‌ - மிகுந்தகையை உயர்‌ ச இிக்சொண்டு உடற்குறை 
யானது அடுதலும்‌,-- வெவ்வினை உள என்னா குஞ்சி பற்றுபு குறுச்‌ தலை 
விடுத்து அதின்‌ கூத்து ஒழித்தனன்‌ - இதற்கு இன்னும்‌ போர்‌ உண்டுபோ 
லும்‌ என்று குடுமிபிற்பிடித்துச்‌ சிறியதலையை (௮தன்மீது) எறிந்து ௮தன்‌ 
கூஜ்மை ஒழித்தான்‌. எ-று, 

ஆடலும்‌ ஓழிச்தனன்‌ என முடிக்க. (௧௭௧) 
இடைந்தி லரவமர்க்‌ களத்திடை வெஞ்சம மியன்றவ ரிகல்வீர 
நடந்த வாற்றினை நின்றவ ரியாவ?ே நாவெடுத்‌ துரைக்கிற்பார்‌ 
மிடைக்தயானைபாய்ந்தெடுத்‌ தலும்படையொடுவலங்கைமேற்செலக்‌ 
இடர்தவிரனுமிருக்‌ தவப்பாகனுமிறர்‌ தனர்கழ்வீழ்க தார்‌.[ கோட்டுக்‌ 

இ-ள்‌. இடைக்திலா அமர்க்களத்தஇிடை வெஞ்சமம்‌ இயன்‌ றவர்‌ இகல்‌ 
வீரம்‌ ஈடக்தவாற்நின்‌ - தோல்வியடையா,த போர்க்களத்தின்‌ சண்ணே வெ 
வ்விய போரைச்செய்தவர்களுடைய போர்வீரமானது நிகழ்ச்‌ தபடியை,-- 
நின்றவர்‌ யாவரே எடுத்து உரைக்இற்பார்‌ - (அங்கே) பார்த்‌ துமின்‌ ஐவர்கள்‌ 
யாவர்தான்‌ விதர்து இத்தன்மைத்து என்று சொல்லவல்லவர்கள்‌,---மிடை 
நீத யானை பாய்ர்தெடுத்தலும்‌ - (ஏனெனின்‌) கெருங்கிச்சென்ற யானை 
பாய்ந்து (கோட்டினாற்குத்தி) எடுத்தவளவில்‌,-படையொடு வலம்கை மேற்‌ 
செவ கோட்டுக்‌ டெந்த வீரனும்‌ இருக்த அப்பாசனும்‌ இறர்தனர்‌ €ழ்வீழ்க்‌ 
தார்‌ - படையோடு ௮லக்கைமேலேசெல்ல (அதன்‌) கோட்டிலேகடர்‌ தவீர 
லும்‌ அதன்மேலேயிருர்த ௮ச்தப்பாகனும்‌ இறக்.து கழேவிழுக்கார்சள்‌.௪-2. 

எடுத்தலும்‌ இறந்தனர்‌ வீழ்க்சார்‌ என முடிச்ச, இறந்தனர்‌ மூற்‌' 
ஹெச்சம்‌. படையோடுசென்ற சை இலக்காக வெட்டுதலாற்‌ பாகனும்‌ வீழ்ச்‌ 
தான்‌ என்க. (௧௭௨) 
மறக்த வாதொரு மாவினோன்‌ மற்றொரு மாவினோற்‌ கெதிர்விதி 
. இறந்து பாய்வுளி விடுத்தவே லங்கவன்‌ செந்நிறக்‌ இறந்தோடிப்‌ 
புறம்பு பாய்தலு மண்புகா முன்னமே பிடி.த்தொரு போர்விஐ 
த்‌ தத்தன கக சானிசழ்த்சலார்‌ தசைத்சாமோ... 


கிக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௨௧ 


இ-ள்‌. மறம்‌ தவா.து ஒரு மாவினோன்‌ ஒருமாவினோதற்கு எதிர்‌ வீதி 
இறந்து பாய்வுளி வீடுத்த வேல்‌ - வீரந்தவறு.து ஒருகுதிரைவீரன்‌ ஒருகுதி 
மைவீரனுக்கெதிசே நேராகச்‌ சறப்புந்றுப்‌ பாயும்பொழுது எறிர்தவேலா 
னது,--அம்கவன்‌ செக்ரிறம்‌ இறந்து தடிப்‌ புறம்பு பாய்தலும்‌ - அவன தூ 
சிவந்த மார்பைக்‌ இறக்துசென்று புறம்பே பாய்க்தவளவில்‌ - ஒர்‌ வீரன்‌ 
மண்புகா முன்னம்‌ பிடித்து நிறம்‌ திறக்தனன்‌ எனின்‌ - மத்னொரு வீரன்‌ 
மண்ணிற்போய்‌ விழமுன்னமே (சென்று) அதனைப்பிடித்து எதிந்து எறி 
ந்த அவ்வீரனுடைய மார்பைத்‌ இறச்தான்‌ என்றால்‌, --௮மர்க்கமைதான்‌ 
நிகழ்த்தலாம்‌ தகைத்து ஆமோ - போர்வேகநர்தான்‌ சொல்லக்கூடுச்‌ தகை 
மையதாகுமோ. எ-று. 


ஐ எதிர்மறை, பாய்தலும்‌ பிடித்துத்‌ திறந்தனன்‌ என இயைக்க, (௧௭௩) 


சந்தத்‌ தார்ப்புயத்‌ தறசணர்‌ தாக்குவாட்‌ டடுப்பொரு சார்சாரக்‌ 
மூக்குக்‌ கோற்றடக்‌ கூர்க்தலைம்‌ கொடுவலிக்‌ குக்தொரு கூமுக 
வர்தத்‌ தார்த்தூாவி மஈனியி னயிற்படை யடாப்புமோ சயலாகப்‌ 
பக்தப்‌ பாணிபம்‌ படர்புபப்பருவரைப்பகைப்பொருபாங்கெல்லாம்‌. 
இ-ள்‌. சந்தம்‌ தரப்‌” புயத்‌ தறுசணர்‌ தாக்கு வாள்‌ தடுப்பு ஒரு சார்‌. 
சா.ர- ௮ழடய மாலையையணிக்த புயத்தினையுடைய வீரர்கள து பொருகி 
ன்ற வாளின்‌. தடுப்பு ஒருபக்கத்திற்‌ பொருக்ச,--குந்தக்கோல்‌ தடம்‌ கூர்‌ 
ந்தலைக்‌ கொடுவலிச்‌ குத்து ஒருகூறு ஆச - அவர்களுடைய) பெருஞ்சவளக்‌ 
இன்‌ வளைர்த கூரிய தலையினது கொடிய வலிய குத்து ஒருபக்கமாச,-- 
அந்தத்து ஆர்த்து விழ்‌ ௮சனி.பின்‌ அயித்படை அடர்ப்பும்‌ ஒர்‌ ௮யலாச - 
(அவர்களது) ஊழிகாலத்து ஆரவாரித்து விழுசன்ற இடியைப்போல 
வேற்படைகள்‌ தாச்குதலும்‌ ஒருபக்கமாக,--பந்தப்‌ பாணி படர்‌ டூயப்‌ பரு 
வரைப்‌ பகைப்பு ஒருபாங்கெல்லாம்‌ - (அவர்களது) கட்டுகின்‌உ சைகளையு 
டைய படர்ச்த புயமலைபின்‌ பகைப்பு ஒருபக்கமெல்லாம்‌ (பொருர்‌,தும்‌)௪-. 
௮ம்‌ சாரியை, தடுப்பு, குத்து, அடர்ப்பு, பகைப்பு என்பன ௮வ.ற்றை 
புடைய போரை உணர்கத்தின. அடர்ப்பு, பகைப்பு என்பன தொழிற்பெய 
ர்கள்‌, (௧௪௪) 
வேறு. 

சுருதி யல்லன சொல்லரி காமமர்‌ 

பரிதி யல்லன பார்த்தறி கற்பதோ 

கருதி யல்லன கார்க்கட லெங்கணுங்‌ 


குருதி யல்லன கொள்புன லில்லை, 


இ-ள்‌. சுருதி ௮ல்லன செரல்ல அரிதாம்‌ ௮மர்‌ - வேதஞ்‌ சொல்‌ 

லு தஜேயன்‌ றி ௮ல்லாசன சொல்லுதல்‌ கூடாதபோர்‌,-சரு.இ பரிதியல்‌' - 
லச பார்ச்‌. த ௮அறிகற்பதோ - எண்ணிச்‌ சூரியனல்லாதனவாரறாற்‌ பார்த. 
சச | 


௩௨௨ இசகுவம்மிசம்‌. 


தறியும்ல்‌லமையைப்படுவதோ? (அ௮ன்று),--௮ல்‌ ௮னக்‌ கார்க்கடல்‌ எல்‌ 
கணும்‌ குருதி அல்லன கொள்புனல்‌ இல்லை- இருளை ஒத்த கறியகடல்‌ 
முழுவதும்‌ இரத்‌ சமேயல்லாமற்‌ கொள்ளப்படும்‌ நீர்‌ இல்லை. எ-று. 
ஓ எதிர்மமணக, இணி அல்லன அமரைப்பார்த்து ௮றியவல்லன வோ 
எனினுமாம்‌. (௧௭௫) 
மார்து ளேத்துயர்‌ வன்சவ ளத்தலை 
யார்தி றற்பரி யாளொ டமைக்‌ தமை 
சார்தி ருக்சொள்‌ சயமக எந்தரத்‌ 
தூர்தி மேற்கொ டுலாவரல்‌ போலுமால்‌. 
இ-ள்‌. மார்‌ துளைத்து உயர்‌ வன்‌ சவளத்தலை - மார்பைத்துளைத்து 
உயர்ச்த பெருஞ்சவளத்தின்‌ நு.தி,--ஆர்‌ இ௰ல்‌ பரியாளொடு அமைக்தமை- 
நிறைச்த வலியையுடைய குதிரைவீரனோடு வீழாது பொருக்தியிருர்ததன்‌ 
மை,-சார்‌ தருக்கொள்‌ சயமகள்‌ - பொருந கெ அழகைச்கொண்ட வீரலக்‌ 
குமி, ஊர்தி மேற்கொடு அந்தரத்து உலாவரல்போலும்‌- தன்‌ வாகன 
மாய சலைமானிலிவர்க்து அகாயகத்தில்‌ உலாவு5லைப்போலும்‌, எ-று. 
அமைக்கமை போலும்‌ என இயைச்சு. குதிரைவீரனது மார்பிலே 
தைத்த பெருஞ்சவளத்தின்‌ றலை தைத்தபடியேலிழா தருக்க அதன்‌ அடி.ப்பக்‌ 
கங்‌ குதிரையின்‌ நலையைச்‌ 'இண்டிபிருத்தல்‌ மான்கோாடுபோலிருத்தலின்‌ 
இங்கனம்‌ கூறினார்‌. ணி, சவளர்தலை எனப்‌ பாடங்கொண்டு பெருஞ்சவ 
ளர்‌ தலையிலேபொருச்தப்பெர்றகுதிரை ஆளோடுபொருர்தியதன்மை உலா 
வரல்போலும்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்வனினுமமையும்‌, (௧௭௪) 
பண்ணி யற்கரி யின்பட லைப்பழு 
நண்ணி யற்ப ஈகும்பரி திப்படை 
வண்ண மைப்புயல்‌ புக்க மதிக்குறை 
விண்ணி னெற்றி விளங்குவ தொக்குமே. 
இ-ள்‌. பண்‌ இயல்‌ கரியின்‌ படலைப்பழு ஈண்ணி அற்பம்‌ ஈகும்‌ பரி 
இப்படை - பண்ணப்பட்ட இயல்பையுடைய யானையின்‌ பரக்தபழுவின்‌ 
உள்ளேபுகுர்து சிறிதுபாகம்‌ விளம்குகின்‌ ந சக்கரப்படை, --- வண்ண மை 
புயல்‌ புக்க மதிக்குறை- அழகிய கரிய முகிலிற்புகுந்து மறைந்த சந்திர 
னது மறையாத மற்றப்பாகம்‌,--விண்ணின்‌ தெற்றி விளங்குதல்போலும்‌ - 
ஆசாயத்தின்‌ முற்பக்கத்தில்‌ விளம்குதலைப்போலும்‌, எ-று. 
பரிதிப்படை ஒக்கும்‌ என முடிக்க, மதிக்குறை என்பதற்குப்‌ பிறை 
என்றல்‌ சிறப்பின்று. (௧௪௪) 
சிறையில்‌ வாளி தெறும்பரி செய்யநீர்த 
துறையி லாற்றொழு இச்சு ஜி சுற்றுவ 


தஇக்குவிசயபபடலமை ௨௩ 


நிறைய வீதி நிரப்பி கிலைப்படா 
முறையில்‌ வாளி முடுக்குவ வொக்குமால்‌. 
இ-ள்‌. இறை இல்‌ லாளி தெறும்‌ பரி- தடையில்லாது சென்ற பாண 
ங்கள்‌ கொன்ற குதிரைகள்‌,--செய்ய நீர்த்‌ துறையில்‌ ஆறு ஒழுடச்‌ சுழி 
சுற்றுவ - இரத்தவாற்றின்‌ துறையிலே கேராகச்சென்று பின்‌ கழியுண்டு 
சுற்றுதல்‌,--நிறைய வீதி நிரப்பி- மூற்றும்படி கேரோட விடுத்‌த,--நிலைப்‌ 
படா முறையில்‌ - (மின்‌) நிலைப்படாச முறையோடு,--லாளி முடுக்கு ஓச்‌ 
கும்‌- வட்டமாயோடும்படி விரையச்செலுத்துவதை ஓக்கும்‌. எ-று. 
ஆற்றொழுகல்‌ - ஆறுபோல கேரேசெல்லல்‌. இது வீதியாகச்செல்லல்‌ 
போலவும்‌, சுழிசுற்றுதல்‌ வாளியாக ஒ_ல்போலவுமிருந்ததென்ச, வாளி- 
லட்டமாகச்செல்வது, (௧௭௮) 
ஒருவன்‌ மால்கரி யுச்சி பிளஈ்தமை 
யொருவன்‌ மாகைம்‌ மழுப்படை யொண்மலை 
யொருவன்‌ மாலசிறை யுள்ளவொ றுப்பமற்‌ 


ஹஜொருவன்‌ மேல்வள சாகட லொக்குமே. 


இ-ள்‌. ஒருவன்‌ மா சை மழுப்படை- ஒருவீரன்‌ (சனத) பெரிய 
கையிலுள்ள மழுப்படையால்‌,--ஒரு வன்‌ மால்‌ கரி உச்ச பிளக்தமை - ஒரு 
வலிய பெரிய யரனையினத உச்சியைப்‌ பிளர்தவியல்பு,--ஓண்‌ மலை - ஓள்‌ 
ளியமலையை,--.ஒருவன்‌ மால்‌ சை உள்ள ஒறுப்ப- ஒருவன்‌ பெரிய 
சிறையாக உள்ளவற்றை வெட்ட, மற்று ஒருவன்‌ மேல்‌ வளராது ௮டல்‌ 
ஒக்கும்‌- வேறொருவன்‌ மேலாக ௮ளராதபடி வெட்டுதலைப்போலும்‌. எ-று. 


பிளர்தமை ஓக்கும்‌ என இயையும்‌, சறைவெட்டிய ஒருவன்‌-இச்‌.இரன்‌. 


வம்மி னென்றிரு வோரெதி ரோடிமா 
வெம்மின்‌ வேல்வெர்‌ புறப்பட மெய்யுற 
லெம்மி ஞை ஜிருந்திற ஸன்றெனாகத்‌ 
தம்மினீ மெச்சிக்‌ சமீஇயது போலுமால்‌, 


இ-ள்‌. மா லெம்‌ மின்‌ வேல்‌ வெர்‌ புறப்பட- பெருமைபொருர்திய 
கொடிய ஒளியையுடைய வேல்‌ (தம்‌) முதுகிலே புறப்பட (அ௮ங்கனம்‌ புறப்‌ 
பட்டபடியே),--வம்மின்‌ என்று இருலோர்‌ எதிர்‌ தடி மெய்‌ உறல்‌ - வரும. 
ஒீரென்று இருவீரர்சகள்‌ எதிரே ஒடிப்போய்‌ மெய்யோடு மெய்பொருசர்ச 
(க்‌ சட்டி மம்பொரு த) கித்றல்‌,--எம்மின்‌ ஆய இருச்இிறல்‌ ஈன்று எனா. . 
எம்மிடத்தே பொருக்திய பெரிய வலிமை கல்லாரயிருச்சின்றதென்று,--. 
தம்மின்‌ மெச்சித்‌ தழிஇயது போலும்‌- தம்முள்ளே புசழ்ர்‌. த (ஒருவரையெொ 
ருவர்பூமுவியதபோலும்‌, எ-று. 


உமெய்யுதல்‌ போலும்‌ என முடிச்ச, (௪௮௦) 


உ இரகுவம்மி சம்‌. 


தேர்பு னந்த செழுங்கதிர்‌ மண்டில 
வர்பு னைத்து வொளிக்கடை யோடியே 
வார்பு னைக்கு மதர்த்ச முலைத்‌ தலைச்‌ 
சூர்பு னைக்கு சுடர்த்தொடை சூடுவார்‌. 
இ-ள்‌. தேர்‌ புனைந்த செழும்‌ கதிர்‌ ஊர்‌ புனைக்க ஒளி மண்டிலத்து 
க்கு  இடையோடி - இறந்த வீரர்களாயினோர்‌ தேரைச்கொண்ட செழிய 
. இரணங்களையுடைய சூரியனத பரிலேடத்தா ந்‌ குழப்பட்ட ஒளியையுடைய 
மண்டலத்துக்கு இடையாகப்போய்‌,--வார்‌ புனைந்து மதர்த்த மூலைத்தலைச்‌ 
சூர்‌ புனைர்த - கச்சு ௮ணியப்பெற்று மதர்த்துள்ள -முலைமுசப்பையுடைய 
தெய்வப்பெண்கள்‌ சூட்டிய,--சுடர்த்‌ தொடை சூவொர்‌ - ஒளிபொருச்திய 
பொன்னரிமாலைகளைச்‌ சூடுவார்கள்‌, ௪-2. 
ஒளி மண்டிலத்துக்கு என மாற்றிப்‌ பொருள்கொள்க. முலைத்தலை. 
யிலே புனைஈத மாலையை ௮வராசூட்டச்‌ சூலொரெனினுமாம்‌. (௧௮௪) 
பாசு மேற வெறிக்த படைக்கலம்‌ 
வேக மேற விளைத்தவை மெய்க்கொளா 
வாக மேற வினத்தொ டரற்றிவீழ்‌ 
காக மேறக்‌ களித்துவிண்‌ ணேறுவார்‌. 
இ-ள்‌. பாகமேற எறிக்த படைச்கலம வேகம்‌ ஏற- (மார்பு) பிளக்‌ 
கும்படி எறிந்த படைக்கலம்‌ வேகமாக எ௮,--விளைக்து அவை மெய்க்கொ 
ளா - விரும்பி அவ்றை மார்பிலே ஏர்று,--ஏற இனச்தொடு அரற்றி வீழ்‌ 
சாகம்‌ ஆகம்‌ எற -மிகவும்‌ கூட்டத்தோடு கத்திக்கொண்டு வந்து வீழும்‌ 
காகங்கள்‌ உடம்பிலே எறியிருக்க,--களித்து விண்‌ ஏறுவார்‌ - தாம்‌ களிப்‌ 
பற்று அகாயழ்திற்போவார்கள்‌. எ-று, 
விளைத்து வலித்தல்விசாரம்‌, மெய்‌ ஆகுபெயர்‌. (௪௮௨) 
புகலி'னின்‌றனை போர்வலி யாயெனப்‌ 
பகலி னின்றொளிர்‌ பல்படை பாய்த்தியே 
மிகலி னின்று விருப்பு வெறுப்பொடே 
யிகலி னின்றன ரெண்ணில வீரரே, 
இ-ள்‌. புகலின்‌ நின்‌ தனை போர்‌ வலியாய்‌ என - விருப்போடு கின்‌ 
ராய்‌ போரின்‌ வலிமையைபுடையாய்போலுமென்று,--- பகலின்‌ நின்று 
ஒளிர்‌ பல்‌ படை பாய்த்தி - சூரியனைப்போல நின்று விளங்குகின்‌ ஐ பல 
படைகளையும்‌ செலுத்தி,--மிகலின்‌ நின்ற -விருப்பு வெறுப்பொடு - மிக்கு 
நின்ற விருப்போடும்‌ வெறுப்போடும்‌,-- இகலில்‌ ரன்‌ னர்‌ எண்ணில 
வீரர்‌ - போரில்‌ நின்றார்கள்‌ அளவில்லாத வீரர்கள்‌. எ-று. 
விருப்பு போர்விருப்பு, சுவர்க்கவிருப்புமாம்‌. வெறுப்பு - பகைமேத்‌ 
கொண்ட வெறுப்பு, இணி விருப்பினால்‌ வெறுப்போடு போரில்கின்ரூர்‌ 
- கள்‌ எணனிலுமாம்‌. (௪.௮௩) 


க்குவிசயப்படலம்‌. கூ.௨௫ 
கு 


காய வண்கரைச்‌ சூழ்கறை நீரிடை த 
தூய செம்முக மெங்கணுர்‌ தோற்றலாற்‌ 
சேய பங்கயத்‌ தேமலரப்‌ பொய்கைகேர்‌ 
மேய தந்த விளாக வளாகமே. 


இ-ஷ்‌. சாய வண்‌ சரைச்‌ சூழ்‌ கறை நீரிடை - உடம்பாடய அழ 
கரையையுடைய சூழ்க்த இரத்தகீரினிடத்சே,-- தாய செம்முகம்‌ எக்கஹுக்‌ 
தோற்றலால்‌ - (வெட்டுண்டு வீழ்ர்த வீரர்களது) சுத்தமாயெ செவ்விய 
மூகம்‌ “எவ்விடத்துர்‌ தோற்றுதலால்‌,- ௮௭.௪ விளாச எளாசம்‌- அர்தப்‌ 
போர்ச்சளத்தினிடம்‌,--செய பங்கயத்‌ தேமலர்ப்‌ பொய்சை நேர்‌ மேய - 
செர்தசாமரையினது தேன்பொருந்திய மலர்களையுடைய தடாகத்சை ஒத்‌ 
௫. எ-ழு. 

விளாகவளாசம்‌ மேயது என முடிக்க. (௧௮௪) 


எங்குங்‌ கங்க விரும்பறை யெற்றொலி 
எங்குஞ்‌ செங்க ஊரிக்குழு வேக்கமா 
மெங்கும்‌ வெம்பிணஞ்‌ சாவெடுக்‌ தெய்துவ 
வெங்குஞ்‌ சங்க வரிட்ட விரக்கமே. 


இ-ள்‌. எங்கும்‌ கங்க இரும்‌ பறை எற்று ஒலி- (௮2 யுத்தசளம்‌) 

எங்கும்‌ பருஈ்துகளதூ பெரிய சிறைகள்‌ அடிக்ன்ற ஒலி. (உள்ளது), 
எங்கும்‌ செங்கண்‌ ஈரிச்‌ குழு ஏச்கம்‌ - எவ்விடத்தும்‌ வரத கண்களையுடைய 
நரிக்கூட்டத்தின்‌ ஒலி (உள்ளது).--எங்கும்‌ சா வெம்பிணம்‌ எடுத்து எய்‌ 
துவ - எவ்விடத்தும்‌ பேய்கள்‌ வெவ்விய பிணங்களை “எடுத்துச்‌ செல்வன... 
எங்கும்‌ சங்க ௮ரிட்ட இரச்சம்‌- எவ்விடத்தும்‌ கூட்டமாயெ சாச்கைசளின்‌ 
ஒலி (உள்ளது), எ-று. ்‌ (௪௮௦) 

ஒற்றைப்‌ பானிண முண்டு முவாவுடற்‌ 

பொற்றைப்‌ பால்கடச்‌ தோடிப்‌ புசாக்குறள்‌ 

மற்றைப்‌ பாரலவும்‌ வெளவலின்‌ மண்ணைமற்‌ 

நெற்றைப்‌ பாலு! மிரிக் திட மென்பவே. 

இ-ள்‌. ஒற்றைப்‌ பால்‌ நிணம்‌ உண்டும்‌ - ஒருபச்சத்தில்‌ நிணத்தையு 

ண்டும்‌,---உவா உடல்‌ பொழ்றைப்‌ பால்‌ கடர்து தடிப்‌ புசா - (௮டமற்காத 
ஆசையினால்‌) யானைகளது உடலாகிய சிறுமலையின்‌ பக்கத்தைக்‌ சடர்று 
ஒடிப்போய்‌,--கு.ரள்‌ மற்றைப்‌ பாலவும்‌ வெளவலின்‌ - பூதங்கள்‌ மற்றைப்‌. 
பச்சகுத்திலுள்ள நிணத்தையுங்‌ சலர்தலினால்‌,-- மண்ணை எழ்றைப்பாலும்‌. 
இரிச்‌இடும்‌ - பேய்கள்‌ எந்தப்பக்சத்திலும்‌ (நீணமுண்ணமாட்டாது) அஞ்ச. 
வென. : எ-று. 
| ண்டும்‌ என்பதிலும்மை இழிவுசிறப்பு, மற்றைய உம்மைகள்‌ நூனதை, 
யே எச்சத்கோம' மு.ற்ராய்கின்‌றன. என்ப, ஏ ௮சைசள்‌. (௪:2௪) 


௩௨௭௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


சேறு 
மின்சண்‌ டாரயில்‌ வேலப ராந்தர்தம்‌ படையின்‌ 
முன்கண்‌ டாரினி முடுக்குதி தேசென முடுக்கா 
வென்கண்‌ டார்சணை மாரியால்‌ விறற்படை யினைப்பே 
சென்சண்‌ டார்பிணக்‌ குவையலா லிமைப்பில ரெல்லாம்‌. 
இன்‌. மின்‌ சண்டு ௮ர்‌ அபில்‌ ளேல்‌ அபரார்தர்‌ - மின்தோன்றீ 
நிறைந்துள்ள கூரிய வேற்படையையேக்இய மேற்றிசையரசர்கள்‌,--இணி' 
மூடுக்குதி தேரென முடு£கா தம்‌ படையின்‌ முன்‌ கண்டார்‌ - இனி விரையச்‌ 
செலுத்துதி தேரையென்ற செலுர்திம்‌ தமத சேனையின்முன்‌ ௮டைஈ த 
வராய்‌, - கணை மாரியால்‌ விஈற்‌ படையினை வென்‌ கண்டார்‌ - கணைமழை 
யால்‌ வலிய சேனைகளைப்‌ புறங்கொடுக்கச்செய்தார்கள்‌,--இமைப்பிவர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பிணக்குலையலால்‌ என்சண்டார்‌ - அப்பொழுது தேவர்களெல்லாம்‌ 
பிணமலைகளையேயல்லாமல்‌ வேறு எதனைச்‌ சண்டார்கள்‌. எ-று. 
௪௮ன்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ என்‌ என்றாய்‌ எண்டின்மைகுறித்து 
நின்றது. முடுச்சாச்‌ சண்டார்‌ கண்டார்‌ என முடிச்ச. கண்டார்‌ வினயெச்‌ 
சமுற்று. ர (௧௮௪) 
நொடிப்பு மற்றன வெனவெதிர்‌ புர௫ுங்கரி கோன்மை 
மடி.ப்பு மற்றன மாவொடு தேர்களின்‌ வலிகண்‌ 
ணடி.ப்பு பற்றன சாற்றிசை பாய்தடு வேகத்‌ 


அடிப்பு மற்றன எக்‌ தூரக்தன அரங்கம்‌. 


இ-ள்‌. சுரர்‌ துரக்சன - ௪ன்ற பாணங்களாற்‌ ளெடரப்பட்ட.-.- 
நொடிப்பும்‌ அற்றன என எதிர்‌ புகும்‌ சரி சோன்மை மடிப்பும்‌ அற்றன - 
கொடிப்பொழுதும்‌ முடிர்சன என்று சொல்லுமாறு எதிரே வருன்ற 
யானைகளது வலிய கொலையும்‌ அழிந்தன... மாவொடு தேர்களின்‌ வலிகள்‌ 
ஈடிப்பும்‌ ௮ற்றன - (தங்கட்பூட்டிய) கு.திரைகளோடு தேர்களின்‌ வலிமை 
கள.ஐ ஈடிப்பும்‌ ௮ழிஈ்சன.-- துரங்சம்‌ நால்‌ தஇசை,பாய்‌ ௧9 வேகச்‌ தடிப்பும்‌ 
௮ற்நன - குதிரைகள்‌ நான்குதிக்குகளிலும்‌ பாய்கின்ற சடியலேகத்தின்‌ 
பதைப்பும்‌ அழிந்தன. எ-று. 

கொடிப்பு-கொடி.த்தலைக்கொண்டது. (௪௮௮ 


ஒங்கொ ளிக்கணை யுருவிய வு.றுப்புமற்‌ றுள்ள 
பாங்கர்‌ பட்டதை யினதென வுரைக்கவும்‌ படுமே 
காங்கெ யத்தொழிற்‌ கம்மியர்‌ பலபடக்‌ கம்பி 
- வாக்கு மச்சென வாயதால்‌ வீரர்த மார்பம்‌. 
இ-ள்‌. ஓங்கு ஒளிக்‌ கணை உருவிய உறுப்பு மற்றுள்ள - (வீரர்களு 
டைய) ளெருன்‌ெ.௦ ஒளியையுடைய பாணக்கள்‌ ஊடுருவிய அவயங்களாகப்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௬௨௭ 


பிறிசாயுள்ளவைகள்‌,--பால்கர்‌ பட்டதை இன்னது என . உரைக்கவும்‌ படு 
மே- பக்கத்திலே பட்டபாட்டை இத்தன் மைத்சென்று சொல்லவுக்‌ கூடு 
மா,--வீரர்தம்‌ மார்பம்‌ - ௮வ்வீரர்களுடய மார்புகளே,-சால்கெயத்‌ தொ 
ழில்‌ கம்மியர்‌ பலபடச்‌ சம்பி வாங்கும்‌ ௮ச்சு எனல்‌ ஆயது- பொற்கொல்லர்‌. 
பலவிம்படப்‌ பொற்கம்பிகளை இமுக்கன்‌ ற ௮ச்சென்று சொல்லும்படியா ௪ 
விருந்தது (என்றால்‌.) ௭-2. 

ஏகாரம்‌ எதிர்மறை. பொற்கொல்லர்‌ - தட்டார்‌. (௧௮௯) 


இசைத்துப்‌ பாய்கணை படப்பட விறுமதக்‌ களிற்றின்‌ 
புரைத்துப்‌ பாய்‌கஇி யமுதிழி இன்றசெம்‌ புலானீர்‌ 
வசைத்துப்‌ பார்கட மார்தகொறு மார்தொறும்‌ குலிகங்‌ 
கரைத்துப்‌ பாய்தரு கறங்கொலி யறாவியே கடுத்த. 


இ-ள்‌. இரைத்துப்‌ பாய்‌ கணை படப்பட - இரைசம்‌ துக்கொண்டு பாய்‌ 
இன்ற பாணங்கள்‌ (சென்று) படப்பட,--இறு மசச்‌ களிற்றின்‌ புரைத்துப்‌ 
பாய்‌ சதி ௮றாது இழிகின்ற செம்புலால்‌ ர்‌ - வெட்டுண்டு இறக்து விழுகி 
ன்ற மதத்தையுடைய யானைகளினின்றும்‌ புரைகொண்டு பாய்இன் ற கஇநீல்‌ 
காது பெருகுற இரத்தவெள்ளம்‌,- வரைச்‌ துப்பு அர்‌ சட மார்தொறும்‌ 
மார்தொறும்‌ குலிசம்‌ சரைத்துப்‌ பாய்தரு - மலையினது வலிமைமார்ச்்‌ச 
விசாலமாகய மார்புதோறும்‌ மார்புதோறும்‌ குங்குலிகத்தைக்‌ சரைத்துச்‌ 
கொண்டு பாய்கின்‌ ற --கறல்கு ஒலி ௮ருவியே கடுத்த- கறம்குகன்‌ ற ஒலி 
யையடைபய அருவியையே ஒத்தது, எ-று. 
சளிந்றினின்றும்‌ இழிகன்ற இரச்தநீர்‌ மலைப்பச்சக்தோ.றும்‌ பெருகும்‌ 
குங்குலிச அருவியை ஓத்தது என்பது கருத்து, ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. (௧௯௦) 
உரப்ப தாகையவ்‌ கானுழைந்‌ தடுப்பல வோடி.த்‌ 
துரப்ப வோக்குதேர்‌ மூடிபல வீழ்ர் தமை சொல்லில்‌ 
வரப்பைந்‌ காகமேன்‌ மருத்துமா வலியெலா மெடுத்து 
கிரப்பு மேருவின்‌ கொடுமுடி தெறித்தமை நிகர்த்த, 
இ-ள்‌. உரப்‌பூபதாகை கான்‌ நுழைந்து உடு பல ஐடி. தரப்ப - வலிமை 
யினையுடைய கொடிக்காட்டில்நுழைர்து பாணங்கள்‌ பல ஐடி அறுத்து 
வீச,--தங்கு தேர்‌ முடி. பல வீழ்க்தகமை- உயர்ர்ச தேரின்‌ முடிகள்‌ பலவிழுர்‌ 
தமை,--சொல்லில்‌ - சொல்லுமிடத்து,-பைகாகம்‌ மேல்‌ வர- படத்தை 
யுடைய (சேடன்‌ என்னும்‌) பாம்பு மேல்வர்து மூடிக்கொள்ள --மருத்‌து மா 
வலியெலாம்‌ எடுத்து கிரப்பும்‌ - சாற்று தனக்குள்ள பெரிய வலிமைமுழு 
ஒதையுங்கொண்டு நிறைத்து வீசி உடைச்சப்பட்ட, மேருவின்‌ சொடுமுடி. 
தெறித்தமை நிகர்த்த - மேருமலையின்கெரம்‌ மூரிர்‌ துவிமு்கமையை ஒத்‌ 
தன, எ-று. 
ஒம்‌ சாரியய, உடுவுக்கு வாயுவும்‌, கொடிக்கானுக்குப்‌ பைசாசமும்‌, 
தேர்முடிச்குக்‌ சொடுமுடியுமுவமை என்‌, ்‌ (சகச! 


கூ.௨௮/ இரகுவம்மிசம்‌. 


சறுசண்‌ வெஞ்சரச்‌ தடிந்திரு துணிபடத்‌ தள்ளிக்‌ 
கறுவி யோடவும்‌ படைவிடா கஇிடர்தன கரங்க 
ளூறுதி யாகிய வுரனொு.ங்‌ கெடத்தமக்‌ கொருங்கே 
யிறஇ பெய்தினு்‌ பிடித்தது விரிவ?ரா விறையோர்‌. 


இ-ள்‌. தறுகண்‌ வெஞ்சரம்‌ இருதுணிபடச்‌ தடிந்து தள்ளிக்‌ கறுவி 
யோடவும்‌ - தறுகண்மையையுடைய வெவ்விய பாணங்கள்‌ இரண்டுதுண்‌ 
டாகும்படி வெட்டித்‌ தள்ளிவிட்டுச்‌ கறுவு_ல்கொண்டு தடவும்‌, -படை விடா 
இடர்தன கரங்கள்‌ - படையைப்‌ (பிடித்தபிடி) விடாதபடி இடந்தன கை 
கள்‌,--உறுதியாயெ உரனொடும்கெட தமக்கு ஒருங்கே இறுதி எய்தினு:2 - 
உறுதியாஇுய வவியோடும்‌ கெடும்படி கமக்கு ஒருசேர முடி.வுவரினும்‌,-- 
பிடித்தது விவர இதையோர்‌ - தாங்கள்‌ பிடிச்ததை விலொர்சளோ 
தலைவர்கள்‌. எ-று, 

இறையோர்‌ என்பது தலைவரையும்‌ சையையும்‌ உணர்த்திற்று, இது 
சி?லைடையின்‌ முடி. த்தலாகய வேற்றுப்பொருள்வைப்பு, (௧௬௨) 


கெட்டு ளாருடைத்‌ இ௫ரியந்‌ தேர்மிசை நின்று 
பட்டு ளாரையே யருங்கதி யானிலப்‌ படுத்த 

கட்டு ளாருரங்‌ கலந்துள ராயினு நடுவே 

தட்டு ளார்க்குமற்‌ ௮ள்ள?தோ தாங்குநற்‌ றகையே, 


இ-ள்‌. செட்டுள்‌ ஆர்‌ உடைமச்‌ இஇரியக்‌ தேர்‌ - நெடுமையையுடை 
வதா௫ய ஆரையுடைய உருளைபொருச்திய தேரான2,--மிசை நின்று 
பட்ளொரை அருங்‌ கதியால்‌ நிலப்படுத்த - தன்மேல்‌ நின்று டுறந்தவர்களை 
அறியவேசத்தினாரத்‌ பூமியிலே வீழ்த்தின.--கட்ளொர்‌ உரம்‌ கலர்துளராயி 
னும்‌ - கட்டுப்பாடு பொருக்தினவராகி வலிமைசேர்கந்துள்ளவராயிருப்பி 
னும்‌, நடுவே தட்ளொர்க்கு தாங்கு ஈல்‌ தகை உளகோ- இடையிலே 
தட்டுதலுள்ளவர்களுக்குத்‌ தால்குகின்ற ஈல்ல தகையுமுண்டோ, எ-று. 
இனிக்‌ தேர்ச்சியையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌ கட்டுள்ளேரிறைந்த 
வலிமைபொருந்தயதாயினும்‌ ஈடுவே தட்டையுள்ளதம்குத்‌ தாங்குன்ற 
தகைமையுமுண்டோ எனப்‌ பொருள்கொள்ச. இதுவமேலையணி, (௧௯௩) 
அனைய போதிலங்‌ கவர்படை யும்பெயர்ச்‌ தார்க்கு 
முனைமு சுத்தையு மூள்சமர்‌ முதிர்ச்சியும்‌ சண்டான்‌ 
வினைய மென்னினி விடுக்குதி தேரென விரைந்தான்‌ 
தனைய லாற்நனை நிகர்ப்பதொன்‌ நிலாவொரு தலைவன்‌. 


இ-ள்‌. ௮னையபோில்‌ - ௮வ்வாறாகய சமையத்தில்‌, அவர படையும்‌ 
பெயர்ந்து ஆர்க்கும்‌ முனை முகத்தையும்‌ மூள்‌ சமர்‌ முதிர்ச்சியும்‌ கண்டான்‌ - 
அவர்களுடைய சேனைகளையும்‌, அவைகள்‌ மீளவக்து ஆரலாரிக்கன்‌ 2்போர்‌ 
முகத்தையும்‌, மூண்டபோரின்‌ மு.இர்ச்சியையும்‌ கண்டவளுய்‌,.....இணிவினை 


இக்குவிசயப்படலம்‌, உ.ஆ 


யம்‌ என்‌ விடுக்குதி தேர்‌ என விஷரச்சான்‌ - இனி உபாயம்‌ மாது தே 
ரைச்‌ செலுத்து என்று விரைந்துசென்ருன்‌,-- தன்னை. அல்லால்‌ தன்னை 
கிகர்ப்பது ஒன்று இல்லா ஒரு தலைவன்‌ - - தன்னையன்றித்‌ ,தன்னை நிகர்ச்‌ 
கும்பொருள்‌ உலூற்‌ பிறிதொன்றில்லாத ஒப்பற்ற திலவனாயெ இரகு.௭-.று. 

சண்டான்‌ வினையெச்சமுந்.று. (௪௬௪) 


கற்பத்‌ இர்திரன்‌ முகலினோ ரிப்படை கணத்தி 
னிற்பச்‌ செய்துமே னேரொக்கு மென்பதை நினைவார்‌ 
சிற்பச்‌ தால செருவிது பெரிதெனக்‌ கணைகள்‌ 
முற்பத்‌ தாயிர மாயிர முகம்பட விடுத்தான்‌. 


இ.ள்‌, கற்பத்து இர்இரன்‌ முதலிஷனோர்‌ - கற்பசதருவையடைய இக்‌ 
,இரன்முதலிய தேவர்கள்‌, -இப்படை கணத்தில்‌ நிற்பச்‌ செய்து மேல்‌ கேர்‌ 
ஓச்கும்‌ என்பதை நினைவார்‌ - இர்தச்சேனைகளைக்‌ சணப்பொழுதிற்கு கிற: 
கச்செய்குவோமாயின்‌ எமக்குச்‌ சமமாகும்‌ என்பதை நினைப்பார்கள்‌, 
செரு இது இற்பத்து ஆகு இல பெரிது என - (அன்றியும்‌) இர்தப்போர்‌ 
௮ற்பபோராகமுடியாது பெரும்போராகமுடியும்‌ என்று,--கணைகள்‌ மூன்‌ 
பத்தாயிரம்‌ ஆயிரம்‌ முகம்பட வீடுத்தான்‌ - பாணங்களை முன்னரே கோடி. 
மூசமாசச்‌ செலுத்தினான்‌. எ-று. 


என விடுத்தான்‌ என இயைக்ச, இழ்பத்தாகிலசெருவிதுபெரிது 

என்பதற்கு இப்போர்பெரிது ஆகையால்‌ அ௮தற்பநேரத்துள்‌ முடியாது எனப்‌ 
பொருள்கொள்ளலுமாம்‌, சிற்பம்‌- அற்பம்‌, *:சிற்பத்தினெம்மாற்சொல்‌. 
லச்சிறியலோ?? என்றார்‌ பிறரும்‌, (சகட) 

கன்ன ரேதிசை முழுதிசை ஈடத்துவான்‌ ணறுணிர்த 

வந்ஈ ரேசன்கை யருந்தொடைச்‌ சத்திர மதனை 

யென்ன ரேயளந்‌ தறிபவ ரெங்கணு மாக 

முன்ன சேகணை யல்லதொன்‌ றநில்லென முடிந்த, 


இ-ள்‌. ரன்னர்‌ திசைமுழுது இசை நடத்துவான்‌. துணிர்த - சன்‌ 
நாகத்‌ இிக்குமுழுவதம்‌ தன்கீர்த்தியை ஈடத்‌ தும்படி. தணிவு ற்‌2,--௮ ஈேே 
சன்‌ கை ௮ரும்‌ தொடைச்‌ சித்திரமதனை என்னர்‌ அளந்து அறிபவர்‌ - அசத 
இரகுராசன துசையினால்‌ ௮ரிய பாணங்களைத்‌ தொடுச்‌சவின்‌ சட்9த்தரத்சை 
யாவர்தான்‌ அளந்தறியலல்‌லவர்‌,--எங்கணும்‌ ஆச முன்னரே சணை அல்‌ 
லத ஒன்று இல்‌ என மூடிந்த- (என்னையெனில்‌ அப்பொழுது) எவ்கிடத்‌ 
இலும்‌ பரச்து முன்னே கணைகளேயல்லாமல்‌ பிறிதொன்று இல்லையெ 
ன்று சொல்லும்படி. மூடிர்தது, ஏ-று, 


ஆ முடிந்த என இயையும்‌, (௪௬௪) 
விண்ம றைத்தன .வாயிர கோடிமெய்ம்‌ மிடைந்து ப 


மண்ம றைத்சன வாயிர கோடி.யெண்‌ மதிப்போ 
[இக 


௩௩0 இசகுவம்மிசம்‌: 


செண்ம றைத்தன வாயிர கோடிமே லிமையோர்‌ 
கண்ம றைத்தன வாயிர கோடி. வெங்‌ கணைகள்‌. 


இ-ள்‌. விண்‌ மறைத்தன ஆயிரகோடி (வெங்கணைகள்‌) - (அப்பொழுது) 
அசாயத்தை மதறைத்தன்‌'ஆயிரகோடி வெவ்விய பாணங்கள்‌.--மெய்‌ மிடை 
ந்து மண்‌ மறைத்தன ஆபிரகோடி (வெல்கணைகள்‌) - உடல்களித்‌, செறிந்து 
பூமியை மறைத்தன ஆயிரகோடி வெவ்விய பாணங்கள்‌,--எண்‌ கீதிப்போர்‌ 
எண்‌ மறைத்தன ஆயிரகோடி (வெங்கணைகள்‌) - அளலைச்கணிப்போ.ரது 
அவ்வளவவுக்கடக்தன ஆமிரகோடி வெவ்விய பாணங்கள்‌,--மேல்‌ இமை 
யோர்‌ சண்‌ மறைத்தன ஆயிரகோடி வெங்கணைகள்‌ - மேலுள்ள தேவர்கமாது 
கண்களை மறைத்தன ஆயிரகோடி. வெவ்விய பாணங்கள்‌. எ-று. 


மெய்மிடைதல்‌ - ஒன்ரோடொன்றுகெருங்கலுமரம்‌. லெக்கணைகள்‌ 
இறுதிகிலைத்தீபகம்‌. (௧௯௭) 
கெருக்கிற்‌ றெத்தனை கிமிர்ந்தவு மெத்தனை நேர்ந்த 
முருக்கிற்‌ றெத்தனை முடைந்தவு மெத்தனை முதிர்போர்‌ 
சுருக்கிற்‌ றெத்தனை துன்னல ராருயி ரண்டு 
தருக்கிற்‌ றெத்தனை யெத்தனை கோடிவெஞ்‌ சரங்கள்‌. 


இ-ள்‌, நெருக்‌இற்று எத்தனை (கோடி. வெம்‌ சரங்கள்‌ எத்தனை கோடி. 
லெஞ்‌ சரங்கள்‌) - ஒன்றையொன்று நெரும்கெவைகளும்‌ எத்தனையோ 
கோடி. வெவ்விய பாணங்களாகும்‌ எத்தனையோகோடி. வெவ்விய பாணங்க 
ளாகும்‌,--நிமிர்ந்தவும்‌ எத்தனை. (கோடி வெம்‌ சரங்கள்‌ எத்தனை சோடி. 
லெம்‌ சரங்கள்‌) - நிமிர்சசனவும்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணக்க 
ளாகும்‌ எத்தனையோ சோடி. வெவ்விய பாணங்களாகும்‌,---நேர்ந்த மூருக்‌ 
இற்று எத்தனை (கோடி வெம்‌ சரங்கள்‌ எத்தனை கோடி வெம்‌ சரங்கள்‌) - 
எதிர்ந்தவைகளை அழித்தனவம்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணங்க 
ளாகும்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணங்களாகும்‌,--முடைர்தவும்‌ எச்‌ 
தினை (சோடி வெம்‌ சரம்கள்‌ எத்தனை கோடி. வெம்‌ சரங்கள்‌) - ஒன்றோ 
டொன்று பின்னியனவும்‌ எத்தனையோ கோடி. வெவ்விய பாணங்களாகும்‌ 
எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணங்களாகும்‌,--முதிர்‌ பேரர்‌ சுருக்‌ 
இற்று எத்தனை (கோடி வெம்‌ சரங்கள்‌ எத்தனை கோடி வெம்‌ சரங்கள்‌) - 
முதிர்ர்ச போரைச்‌ குறைத்தனவும்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணங்‌ 
களாமும்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணக்களாகும்‌,---துன்னலர்‌ 
ஆர்‌ உயிர்‌ உண்டு தருக்இற்று எத்தனை (கோடி வெம்‌ சரல்கள்‌ எத்தனை 
கோடி வெம்‌ சரல்கள்‌) - பசைவருடைய அரிய உயிரையுண்டு களித்தவை 
களம்‌ எத்தனையோ கோடி வெவ்விய பாணல்களாகும்‌ எத்தனையோ சோடி. 
வெவ்விய பாணங்களாகும்‌. எ-று... 


எச்சவும்மைகள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூட்டப்பட்டன, இ.தவு மு்ணே 
யலல்காரம்‌, (௧௧௮) 


திக்குவிசயப்படலம்‌.. ௩௩௪. 


பாய்ந்த சிற்லெ பாய்வன சிற்சில பாய 

வேய்ந்த சிற்சில விகற்கணைக்‌ திடையிடை நுழைந்த 
தேய்ந்த சிற்கில இ௫ரிவான்‌ இரிப்புறத்‌ தாழி 
தோய்ந்த சிற்‌ சுருக்கெ சுடுசாத்‌ தொசையே. 


இ.ள்‌. சுரும்கு இல ௬ சரச்தொசை - குறைவில்லாத ௮க்னெபா 
ணச்‌ கூட்டத்தள்‌,--பாய்ர்த இத்சில - பாய்ந்தவைகளும்‌ சிற்சில பாணங்க 
சாகும்‌,--பரய்வன இித்லெ- பாய்‌இன்றனவும்‌ சிற்சில பாணவ்களாகும்‌,-- 
பாய ஏய்ர்த சிற்ில - பாயும்படிபொருக்தினவும்‌ இர்ில பாணக்களா 
கும்‌--இகல்‌ சகணைச்கு. இடை இடை நுழைந்து தோய்ந்த த்சில - வலி 
மைபொருந்திய பாணங்களுக்கு இடையிடையே நுழைர்து தேய்ச்தலைச 
ளும்‌ சிற்சில பாணங்களாகும்‌,--வான்‌ இூிரிக்‌ இரிப்‌ புறத்து அழி தோய்‌ 
க்த சற்லெ -பெரிய சக்கரவாள$ிரிக்குப்‌ புறத்திலுள்ள பு. ௦வாழியில்‌ மூஜ்‌ 
இனவைகளும்‌ சிற்ல பாணங்களாகும்‌. எ-று. 


சருச்கு வவிழ்சல்‌ விகாரம்‌. சுன்ற சரம்‌ - ௮க்னிபாணம்‌. (௪௧௯) 


அற்ற மால்சரில்‌ கரங்களும்‌ பாய்கதி யமுதூ 

தூற்ற மாச்தாட்‌ பதங்களுஞ்‌ சுசெரக்‌ துரப்ப 

மற்ற மாத்தடர்‌ தேர்மிசை வானியு மறங்கொள் 

கொற்ற வீரர்தங்‌ குலப்படைக்‌ சைகளு மன்றே. 

இ-ள்‌. சு சரம்‌ துரப்ப- ௮ச்கினிபாணங்கள்‌ தொடர்ச்‌ ௪ லெட்ட,- 

மால்‌ கரிச்‌ கரங்களும்‌ ௮ற்ற - பெரிய யானைத்‌ துதிச்கைகளும்‌ வெட்டுண்‌ 
டன,--பாய்‌ கதி அறாது துற்ற மாத்‌ இரட்‌ பதங்களும்‌ (௮௦) - பாய்‌இ 
ன்ற சுதி நீங்காது பொருந்திய குதிரைகளது இரண்ட கால்களும்‌ லெட்‌ 
ரண்டன,--மற்ற மாத்‌ தடம்‌ தேர்‌ மிசை வானியும்‌ (அத்த) - மத்தைய 
பெரிய விசாலமான தேரின்மீ தள்ள கொடிகளும்‌ லெட்டுண்டன ஹும்ற்ம்‌ 


கொள்‌ சொற்ற வீரர்தம்‌ குலப்படைக்‌ கைகளும்‌. (அற்ற) - மறத்சன்மை 
யைக்கொண்ட வெத்றிபொருந்திய வீரர்களது கூட்டமான படைகளையேந்‌ 
திய கைகளும்‌ கெட்டுண்டன. எ-று, 


அற்ற முதனிலைத்திபசம்‌, (௨௦௦) 


பிளக்த யானையின்‌ கும்பமும்‌ பெருங்கதிப்‌ போக்க 
னுளக்த டாதுசெ லுத்தரி நெற்றியு மூலகை 
யளந்த வாழியந்‌ தேர்ஈடுப்‌ பாருமிக்‌ காடல்‌ 
வளந்த வாமற வீரர்தம்‌ புயங்களு மாதோ. 
இ-ள்‌. யானையின்‌ கும்பமும்‌ பிளந்த - (பாணங்கள்‌ சென்று பிளக்க) 
யானையின்‌ மத்தகம்களும்‌ பிளச்தன,--பெரும்‌ சதிப்‌ போக்இன்‌ உளம்‌ 
தாது செல்‌ உத்தரி செற்றியும்‌ (பிளச்ச) - பெரிய சதியின்‌. போக்கினாலே 


௩௩௨ இரகுவம்மிசம்‌. 


மனழுந்‌ தடுச்சமுடியாறு செல்லுகின்ற குதிரையின்‌ செத்றியும்‌ பிளர்‌ 
தன, உலகை அளந்த ஆழிச்‌ தேர்‌ நடுப்பாரும்‌ (பிளந்த) - உலகத்தை அள 
ச்‌,ச உருளையையுடைய தேரின்‌ ஈடுச்தட்டும்‌ பிளச்தன,---மிக்க ஆடல்‌ வளம்‌ 
திவா மற ஜீரர்தம்‌ புயல்சளும்‌ (பிளந்த) - மிச்ச வெற்றியின்‌ வளம்‌ கீல்காத 
ம. த்தைய/டைய வீரர்களது புயங்களும்‌ பிளந்தன. எ-று. 


இத்வு முன்னை யலல்காரம்‌. (௨௦௧) 


துணிர்த வோடிய வாழியு ஈடக்கன தோற்றத்‌ 

திணிந்த காத்திரத்‌ தொகைகளு நிமிர்ந்‌ தசீர்க்‌ கவரி 

யணிந்த வாலதி யாயவும்‌ புநக்கடு மதனை த்‌ 

தணிந்த வார்கழ ரழ்தடச்‌ தாள்களு மன்றே, 

இ-ள்‌. ஒடிய ஆழியும்‌ துணிச்த- ஒடிய (தேர்களின்‌) சில்லுகளும்‌ 

வலெட்டுண்டன.--ஈடந்தன தோற்றத்‌ இணிந்த காத்திரச்‌ தொகைகளும்‌ 
(துணிந்த) - ஈஉடர்தனவாகிய தோற்றத்தையுடைய இண்ணிய (யானைகளது) 
முன்கால்களின்‌ கூட்டங்களும்‌ வெட்டுண்டன,--நிமிர்ந்த சீர்ச்‌ கவரி ௮ணி 
ந்த வாலதி ஆயவும்‌ (துணிந்த) - (குதிரைகளின்‌) நிமிர்ந்த சிறப்பினையு 
டைய சாமரைபோன்ற ௪ திறைமயிர்களையுடைய வால்களும்‌ செட்டுண்‌ 
ட்ன “பு. றக்இடும்‌ அதனை மூணிந்த வார்கழல்‌ தாழ்‌ தடம்‌ தாள்களும்‌ (துணி 
தீத) - புறக்சொடுத்தலை நீம்கிெய செடிய வீரக்கழல்பொருர்திய பெரிய 
பாதம்களும்‌ வெட்டு்ண்டன. ஏ-று. 


ஆழி -தேர்ச்சில்‌, காத்திரம்‌ - யானைமுன்கால்‌, கவரியணிரஈதவால தி- 
குதிரைவால்‌, கழல்‌ தாழ்‌ தாள்‌ - வீரர்தாள்‌. எனவே சதுரங்கமும்‌ கூறிய 
வாறு. இதுவு முன்னை யலங்காரம்‌. (௨௦௨) 


புகைவி ளைத்தன பொங்கெரி விளைத்தன பூழித்‌ 
தொகைவிளைத்தன சூழ்ஈடல்‌ விளைத்சன வதனான்‌ 
மிகைவி ளைத்தன காகர்த முலசுத்து மேலும்‌ 
பகைவி ளைத்தன பாரலாற்‌ பகழியின்‌ படலம்‌. 


இ-ள்‌. புகை விளைத்தன - புகையையும்‌ உண்டாச்செ,.-பொல்கு 
எரி விளைத்தன - ளெராடின்ற ௮க்கினியையும்‌ உண்டாக்க --பூழிச்‌ தொ 
கை விளைத்தன - பூதாளிச்‌ கூட்டங்களையும்‌ உண்டாக்ெ,--சூழ்‌ கடல்‌ 
விளைக்கன - சுழுனெ ற (இரத்சச்‌) கடலையும்‌ உண்டாக்கின, -- அதனால்‌ - 
ிம்ஙனமுண்டாக்கெய அதனால்‌,--பகழியின்‌ படலம்‌- ௮ம்புக்கூட்டங்கள்‌,-- 
பா.ரலால்‌ மிகை விளைத்தன காகர்தம்‌ உலகத்தும்‌ மேலும்‌ பகை விளைத்‌ 
தன - பூமியிலன்றிக்‌ கும்றம்பொருச்திய சாசருலகத்தம்‌ மேலுலசத்தும்‌ 
பகையைச்‌ செய்தன, எ-று. 


புசை முதவியவத்னால்‌ மேலும்‌ கடலால்‌ சாகருலூனும்‌ பகை வீளைச்‌ 
தன என்சு, இனி மிகைவிளைத்தனகாசர்‌ சமுலகத்தூமேலும்‌ - பகைவீ*த்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌.. ட உதி 


தனபாரலால்‌ என்பதத்கு, போரைச்செய்த பாரிலன் தி: சாசருலச்த்தும்‌ 
மேலுலகத்தும்‌ கு.ற்றத்தைச்செய்தன எனப்‌ 'பொருள்கொள்வாரும்‌. ங்ரி 
லன்றி மேலான தேவருலகத்தின்மேலும்‌ பசையைச்செய்தன எனப்‌ பொ 
ருள்‌ கொள்வாரு முளர்‌, (௨௦௯) 


காழ்த்த கோட்டிபத்‌ தலையரிக்‌ தறுமுனை கவவிச்‌ 
சூழ்த்த நீடிய சுடு௪ர£ர்‌ தொடைக்கதி யிடையே 
தாழ்த்த வோதிகாந்‌ தங்கொடு போயின தரித்து 
வீழ்த்ச மேலிலுக்‌ நைத்தன வாயிரம்‌ விசிகம்‌. 
இ-ள்‌. சூழ்ந்த நீடிய சுடு சரம்‌- சூழ்க்த நெடிய ௮க்னிபாணச்‌ 
கள்‌,---காழ்த்த கோட்டு இபத்தலை அறிந்து அறுமுனை சவ்வி தரித்து- 
ஒயிரித்த கோட்டினையுடைய யானைகளின்‌ தலைகளை அ௮ரிர்து ௮றுச்சின்‌ ௪ 
ுதியாற்‌ கல்வித்‌ தாங்கக்சொண்டு--தொடைக்‌ கதி இடையே தாழ்த்த 
வோ இகார்தம்‌ கொட போயின வீழ்த்த - சொடுச்சப்பட்ட கதியிலே இடை. 
யிலே ஓய்ந்ததா இகொர்தச்திற்‌ கொண்டுபோயினவாய்‌ வீழ்த்தின,---மேலி 
னும்‌ தைத்தன ஆயிரம்‌ விசிகம்‌- அதன்மேலும்வந்து தைத்தன. ஆயிரம்‌ 
பாணங்கள்‌, எ-று. 
அ௮றுமுனை வினைத்தொகை, மேலினும்‌ என்பதில்‌ , இண்‌ சாரியை. 
போயின வினையெச்சமுற்று. தரித்து - தல்‌ எனினுமாம்‌. மேலிலும்‌ என்‌ 
பதற்கு உடம்பினும்‌ எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ சிறப்பின்று. (உச) 
பழிபட்‌ டே.யெ படைக்கணை அழைக்தவப்‌ பதவை 
யுழிபட்‌ டேசெ போகின்‌ றனபுலா ஓஇசம்‌ 
வழிபட்‌ ளெளகூர்க்‌ தலைமுற்ற வ௫ர்படப்‌ புங்கம்‌ 
கிழிபட்‌ பெள்ளவு மெத்தனை யாயிர௭்‌ இளக்கில்‌, 
இ-ள்‌. பழிபட்டு ஏகிய படைக்கணை நுழைர்ச ௮ப்பதவையழி பட்டு 
ஏ௫ன போசக- பழியைப்‌ பொருக்தச்சென்ற படைகளாகிய அம்புகள்‌ நுழை 
த்த அவ்வழியினிடச்‌ துப்‌ *பொருக்திச்‌ சென்‌ தலைகள்‌ போக,-டநின்‌ தன - 
போகாது கின்‌ தன்வாய்‌, புலால்‌ உதிரம்‌ வழிபட்டு உள்ள கூர்ர்தலை 
முற்ற வூர்பட புங்கம்‌ இழிபட்டுள்ளவும்‌ - தசையிலுள்ள இரத்தம்‌ வழியப்‌ 
பட்டுள்ள கூர்மையான தலைமுமுதும்‌ பிளக்கச்‌ குதை௫ழிர்தனவும்‌,--ளெச்‌ 
இல்‌ எத்தனை ஆயிரம்‌- சொல்லுடில்‌ எத்தினையாயிரம்‌ (உள்ளன), ௭-2. 


பழிபடல்‌ - முனைஞமுறிதன்‌ முதலீயனவத்றையுடைத்தாசல்‌, (௨௦௫) 
அடைந்த விண்ணக மடைந்தவப்‌ புடவியி னிடையே 
யிடைந்து பின்னரி னேகுமக்‌ கணை அழைர்‌ திமூச 
முடை கோனெரிப்‌ பிதக் தன தஇயினால்‌ முனிவேய்‌ 
மிடைந்த கானக நிகர்த்தவு மளப்பில விசிகம்‌. 


டு இரகுவ.ம்மிசம்‌ 


இ-ள்‌, அடைந்த விண்ணசம்‌ அடைந்‌ ௪ அப்புடவியின்‌ இடை - பாண 
ங்சன்‌ சென்று நெருற்யெ ஆசாயத்திற்கும்‌ பாணங்கள்‌ சென்று கெரும்யெ 
பூமிக்கும்‌ இடையே,--இடைந்து பின்னஙின்‌ ஏகும்‌ ௮ச்சகணை நூழைத்து. 
இமுக -நெரிவுற்றப்‌ பின்னரே செல்லுன்ெற அப்பாணங்கள்‌ நுழைக்து 
மர்‌ தமாகக்செல்ல,--முடைர்த கோல்‌ கெரிப்‌ பிறந்தன தீயினால்‌ - (௮௮,ற்‌ 
னோடு) பீன்னிய பாணங்களின்‌ ரெரிப்பினாற்‌ பிறந்த அ௮க்கனியினால்‌,-- 
மூளி. லேய்‌ மிடைர்ச கானகம்‌ நிகர்ச. தவம்‌ ௮ளப்பில வி௫கம்‌ - காய்ந்த சூல்‌: 
எசெொரும்கெ காட்டை நிகர்த்தனவும்‌ அளவில்லாத பாணங்களாகும்‌. ௪-ு. 
மூங்க்‌ எரிச்து குறையாய்ச்கிடத்தல்போலப்‌ பாணங்கள்‌ எரிர். 
குறையாய்க்டெர்தன என்பது கருத்து. (௨௦௯) 
மிடலுண்‌ டோடிய வெங்கணை அழைர்துசெல்‌ விசையே. 
படலுங்‌ கார்க்கடற்‌ படி.தலை காண்கெல தொன்றோ 
கடலச்‌ தானையங்‌ களத்திடை யாடிய கவந்த 
வுடலுல்‌ சாண்கில வுறுகணை காண்பதே யுள்ள. 
இ-ள்‌, மிடலுண்டு ஓடிய லெங்கணை நுழைந்து செல்‌ விசையே பட 
லும்‌- வலிமையைப்பொருக்தி ஓடிய வெவ்வியபாணங்கள்‌ நுழைச்துசெல்‌ 
ன்ற வீசையோடேபட்டவளவில்‌,--கார்ச்சடல்‌ படிதலை சாண்டுலது 
ஒன்றோ - கரிய சடலா்சூழப்பட்ட பூமியிலே தலை காணப்படாமைமாச்‌ 
இிரமா?,--கடல்‌ தானை களத்திடை ஆடிய சவந்த உடலும்‌ சாண்‌இல. - 
சடல்போன்‌ ற சேனைகளையுடைய சகளத்தின்சண்ணே அடிய சவந்தமாயெ 
உடல்களும்‌ காணப்பட்டில,--உறுகணை சாண்பதே உள்ள - செல்லுகின்ற 
பாணங்கள்‌ காணப்படுதலே உள்ளன. எ-று, 
தலையையும்‌ கவந்தங்களையும்‌ பாணங்கள்‌ கொண்டு சேறலிற்‌ சாண்டுல. 
என்ருர்‌. (௨௦௭): 
வேறு, 
சகனமு கடெட்டியிடை. நிலமுழு தடக்கிவிரி ககுபமள விக்க 
டதுபாய்‌, தொகையறு கணைப்படலை யிடையிடை யறுப்பவிழு 
சுடர்செய்தவ எக்க விகையே, நகைமதி மிசைச்செல்கதி ஈவைபட 
வழுக்கரில ஈனியுற னிகர்க்கு மலவே, லுகமக ணுதற்கணிடை மெ 
முனபளி தத்ிலத மொருவகை நிகர்ப்ப வுளவே. 
இ-ள்‌. ககன முசடு எட்டி. இடை. நிலமுழுது ௮டகூ விரி ககுபம்‌ 
அளவி - ௮ண்டமூகடு வரைக்கு முயர்க்து (தனக்கு) இடையே நிலமுழுவ 
தையும்‌ அடக்இப்‌ பரர்‌,த இக்கு முழுதையும்‌ ௮ளாவி,--கடிது பாய்‌ தொகை 
அழு கணைப்படலை இடை இடை அறுப்ப விழு சுடர்செய்‌ தவளக்கவிசை - 
விரைந்து பாய்சன்‌. உ அளவில்லாச கணைப்பரப்பு இடையிடையே அறுப்ப 
விழுச்‌ ற ஒளியைச்செய்ன்‌ ற முத்துக்குடைசள்‌,--ஈசைமஇ மிசைச்‌ நெல்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌ஃ கூ-ூ.௫ு 


௧.இ ஈவைபட ௮ழூக்கி கிலம்‌ சனி உறல்‌ நிசர்க்கும்‌,-அளிபொருர்திய சர்‌ 
இரான்‌ மேலேசெல்லுனெற கதிதவற வழுக்? நிலத்தில்‌: மிகவும்‌. (விழு 
கத) இடத்தலை ஓக்கும்‌, -௮ல்லவேல்‌ - அல்லவேல்‌, சமக்‌ நுதத்கண்‌ 
இடை எழுது பளிதச்‌ திலதம்‌ ஒருவசை நிசர்ப்ப உள - பூமிதேவியினுடைய 
கெற்திபினிடத்து ஈவே எழுதிய பசசைக்கருப்பூர திலதத்தை ஒருவாறு 
ஒத்தல்‌ உள்ளன. எ-று, 

அளவி விழு கவிகை என இயையும்‌. கணைப்படலைக்‌ சேற்தல்‌ சிறப்‌ 
பின்று, (௨0௮) 


ஒருபஃ இரட்டி வளை கடலனிக மூப்பஃ்தோ டொருகுடை 
யிலக்க மூறவே, நிருபதி ச படநில மிசைப்படியு நிமிர்‌ 
தரு குதிர்க்க வரி3ய, கருதிய குடக்கரசர்‌ தமதுபுகழ்‌ பட்டுவிழு 
கடிகையு நிகர்க்கு மல3வற்‌, ௮!ுவிய கணைக்கெதிரு ஈரைமுகில்சு 
ளற்றுவிமு துணியினை நிகர்ப்ப வுளவே. 


இ-ள்‌. ளை கடல்‌ அனிகம்‌ - சூழ்ந்த சகடல்யோன்ற சேனைசளின்‌ 
மேல்‌,--ஒருபஃ.து இரட்டி முூப்பஃ்து இலக்கம்‌ உற நிருபதி ஒருபுடை 
லீடுத்த கணை பட -பத்து இருபது முப்பது என்னும்‌ அளவைப்பொருந்கு. 
அரசன்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ விடுந்த பாணங்கள்பட,--நிலமிமைப்‌ படியும்‌ “கிமிச்‌ 
தரு சதிர்‌ சவரி -மிலக்தின்மீது விழுன்‌ உ மேன்மைபொருர்திய ஒளியை 
யுடைய சாமரைகள்‌,--கருஇிய குடக்கு ௮ரசர்‌ தமது புகழ்‌ பட்டு விழு சடி. 
கையும்‌ நிகர்க்கும்‌- கருதப்பட்ட மேற்றிசையரசரது புகழ்‌ வெட்டுண்டு விழு 
இன்ற துண்டங்களையும்‌ ஒக்கும்‌, -அல்லவேல்‌ துருவிய கணைக்கு எதிரும்‌ 
ஈரை முடல்கள்‌ அற்று விழு துணியினை நிகர்ப்ப உள - அல்வவேல்‌ துளைச்‌ 
அச்செல்லும்‌ அம்புகளுக்கு எதிர்ப்பட்ட வெள்ளைமுடில்கள்‌ அறுர்துவிழு 
இன்ற துண்டங்களை ஒத்தல்‌ உள்ளன, எ-று. 

படப்படியும்‌ சவரி கடிகை நிகர்ச்கும்‌; ௮லவேல்‌ துணியினை நிசர்ப்ப 
வள என இயையும்‌. (௩௨௦௯) 

வெடி.படு டெதிர்ப்பினொடும்‌ வெயில்படு மதிர்ச்சியொடும்‌ விசை 
படு வெருட்டி னொடிம்வி, மிடியன வடி.க்கணையி செரியிடை அூழ்‌ 
கொடிக வெரிபடு கழைக்கு றைகளே, முடிவில நெருக்கமுறு பனை 
யற வுயர்ச்சிபேறு முதையினை நிகர்க்கு"மலவேற்‌, கடியல பிழைப்ப 
மிது மெனவவ செடுத்துவரு சழுவினை நிகர்த்த டமரோ. 

இ-ள்‌. வெடி படும்‌ எதிர்ப்பினொடும்‌ லெயில்படும்‌ ௮திர்ச்சியொடும்‌ 
விசைபடு வெருட்டினெொடும்‌ வீழ்‌ இடி. ௮ன வடிக்கணையின்‌ எரியிடை- 
ஒலிதோன்றுகின்‌ற தாக்குசலோடும்‌ ஒளிதோன்றுஇன்‌ ற முழச்சோடும்‌ 


விகையாசவம்‌ அப சலாலாய அஞ்சுவித்தலோடும்‌ வீழுசன்‌.ஐ இடியையெச 
தீ * கூரிய .பாணக்களிம்பிறர்‌, ச அச்சனியினிடச்சே,--த.9ம்‌ சொடிசன்‌. 


௩௨௩௬ இசருவம்மிசம்‌. 


எரிபடு சழைச்‌ குறைகள்‌ - புடைவைக்சொடிசள்‌ எரிர்தபோன மூலக்‌ 
குறைகள்‌,--முடிவில நெருக்சம்‌ உறு பணை ௮ற உயர்ச்சிபெ.று முதையினை 
நிசர்க்கு.ம்‌- அளவில்லாத நெருக்கமான கொம்பர்கள்‌ எரிந்துபோக உயரச்‌ 
இருக்கும்‌ எரிந்தசாட்டை ஓக்கும்‌, -அலவேல்‌ கடியலை பிழைப்படுதும்‌ 
என அவர்‌ எடுத்துவரு கழுவினை நிகர்க்கும்‌- அல்லாதொழிசர்தரல்‌ எம்மைக்‌ 
கொல்லாதே நாங்கள்‌ இதிலேதி இதப்பேமென்று ௮வர்‌ எடுத்துவந்த கழுக்‌ 
சடட்டத்தையுமொக்கும்‌. எ-று, 

கழைச்குறை முதையினை நிகர்க்கும்‌; அலவேல்‌ கழுவினை நிகர்க்கும்‌. 
என இயையும்‌, உவமையாடய இடியின்‌ அடைகளைப்‌ பொருட்கும்‌ கொள்க, 


நாறிய தசைக்கிழிவி னேறியுடல்‌ முற்றுமுற காடியொழு இப்‌; 
பொ திதரா, வூறிய நிணத்தைமிக மூடிமிசை யிற்ருருதி யோடிய 
பிணச்ச யிலமே, நீறணி தனிக்கடவுள்‌ வாசமலை யொத்ததனை நேர்‌ 
தரன்‌ மிகப்பிழையெனு, மாறுபு கணப்பொழமுதி னேதனி நிகர்த்த 
தொளி மாமணி மயச்ச யிலமே. 


இ-ள்‌. சாறிய தசைச்‌ இழிவின்‌ ஏறி உடல்‌ முற்றும்‌ உற காடி. ஒழுக - 
தோன்றிய தசைச்டுழிவினின்றும்‌ செர்ர்து உடம்புமுழுவதும்‌ பொருந்த 
கரம்புவழியரக ஓழு, -பொதிதரா ஊறிய நிணத்தை - ௮அவ்வுடல்களை உள்‌ 
ளடக்க ஊறிய கிணங்களை,--மிக மூடு. மிசையில்‌ குருதி தடிய பிணச்‌ சயி 
லம்‌ - மிகவும்‌ மூடி. மேலாக இரத்தமோடப்பெற்ற பிணமலை--8ீறு ௮ணி 
தனிக்சடவுள்‌ வாசமலை ஓத்து அதனை சேர்தரல்‌ மிகப்‌ பிழை எனா மாறுபு - 
விபூதியையணிந்த ஒப்பற்ற சிவபெருமான்்‌வீற்றிரு த்தலையுடையதாகய 
திருச்சயிலாசமலையை யொத்துப்‌ (பின்‌) அதனை ஒத்திருத்தல்‌ மிசப்‌ பிழை 
யென்று மாறி,--கணப்பொழுதினே ஒளி மாமணிமயச்‌ சயிலம்‌ தனிநிகர்த்‌ 
தது - கணப்பொழுஇனுள்ளே ஒளிபொருர்திய மாணிச்கமலையைத்‌ சனியே 
ஒத்தது. எ-று. 

ஏறி ஒழு? மூடி. ஓடிய மலையென முடிச்ச. ஒடிய என்னும்‌ பெய. 
ரெச்சம்‌ மலையென்னும்‌ செயப்படுபொருட்பெயர்‌ (கொண்டது, நிணம்‌ வெள்‌ 
ளியின்கிறத்தையும்‌ இரத்தம்‌ மாணிச்கத்தின்றிறத்தையும்‌ காட்டியன 
வென்க, (௨௪௧) 


.... ஒருதுசெல்‌ வடிக்கணைக ளாபகையெளப்‌ பெருகி யோடிய மு 
டைக்கு ருதியாற்‌, பொருகெழு திசைப்புணரி யோரிரு புடைக்கரை 
பொராவெழ நிரப்பு மதுவோ, வருவுயிரி னிற்பெரிய வாழமுடல்க 
ஸிற்கடிகை யரமவைய வத்தி மயம்‌ சிருில நிரப்பின தராதல 
நிரப்பின திசரமுக நிரப்பி னவரோ, 

இ-ள்‌. ஒருது செல்‌ வடிக்‌ கணைகள்‌ - குறையாது செல்லுகின்ற கூரிய 
பாணம்கள்‌, பசை எனப்‌ பெரு ஓடிய முடைக்‌ குருதியால்‌ - ஆற்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌. கூ௩௭ 


ப்போலப்‌ பெருகியோடிய முடை சா.த்‌.ற.த்தைச்கெர்ண்ட இரத்தத்தி 
னால்‌, -பொருது எழு இசைப்‌ புணரி தரிரு புடைக்‌ சமை “பொரா எழ கிர 
ப்பமதுலோ - பொறுக்காது ளெருகன்ற இக்லுள்ள கடல்களை இருபக்‌ 
கத்திலுமுள்ள கரையோடு பொருது எழும்படி. நிரப்பிவின்‌.ற அதுமாத்‌ 
,தரமா,--அரா உயிரினின்‌ பெரிய ஆம்‌ உடல்களின்‌ கடிகை ஆம்‌. அவயவத்‌ 
இனின்‌ - அழியாத உயிர்களாலும்‌ பெரிய உடல்களாலும்‌ துண்கெளாகிய 
அவயைஅத்தாலும்‌,--அகல்‌ வான்‌ இரு கிலம்‌ நிரப்பின தராதலம்‌. நிரப்பின 
இசா மூகம்‌ நிரப்பின - அசன்‌ வானிலுள்ள பெரிய சுவர்க்கலோக த்தையும்‌ 
நிரப்பின பூமியையும்‌ நிரப்பின அறவ கபு நிரப்பின, எ-று, 


குருதியால்‌ நிரப்புமதுனோ எனவும்‌, கணைகள்‌ புணரியை சிரப்பும.த 
வோ, இரு நிலத்தையும்‌ நிரப்பின, கரா.கலழ்தையும்‌ நிரப்பின இசாமுகத்‌ 
தையும்‌ ப்பின்‌ எனவும்‌ இயைக்க. மின்னடி இரண்டும்‌ நிரனிறை. () 


வேறு, 
மறந்தரு கதிர்சொள்‌ வேலான்‌ வரிசிலை வடித்த கல்வித்‌ 
திறக்சனை யுளாய கோக்டிச்‌ செருத்தலை நின்ற வேந்தர்‌ 
பறச்‌ தலை யிதுவே யாற்‌ பலித்‌ த்து செருவென் றச்சம்‌ த 
பிறந்துளம்‌ பெருக மாழ்இப்‌ பெரிதெடுத்‌ நுரைக்க லுற்றார்‌. 


இ-ள்‌, மறம்‌ தகு சதிர்‌ சொள்‌ வேலான்‌ வடித்த வரிசிலை சல்லித்‌ 
இறந்தனை உளைய நோக்க - வீரத்தாற்றச்ச ஒளியைக்கொண்ட வேற்படை 
யை ஏந்தியவனாகிய இரகுமகாராசனது கெளிவுஉக்கத்ற லரிர்த வில்லி 
னது விம்தையின்‌ மேன்மையைக்‌ தம்மனம்‌ வருந்தும்படி பார்த து,---செரு 
தீதலை நின்ற வேர்சர்‌ - போர்க்களத்தில்‌ நின்ற அரசர்கள்‌ எபறத்தலை இத 
வே அடில்‌ பலித்தது செரு என்று அச்சம்‌ பிறக்து - யுததகளம்‌ இவ்வாறே 
யாயின்‌ இனி (ஈமக்கு)ப்‌ பயன்பட்டது போர்‌ என்று அச்சச்தோன்‌ றி, 
உளம்‌ பெருக மாழ்டுப்‌ பெரிது எடுழ்து உரைக்கலுந்றார்‌ - மனம்‌ மிசவும்‌ 
மயங்கி மிகவும்‌ எடுத்துச்சொல்லாராயினார்‌. எ-று, 


கோக்‌, பி2கதி, மாழ்டு, எடுத்துரைக்கலுற்றார்‌ என முடிச்சு, வடித்த 
என்பதற்கு ௮சமாக்கெய எனப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌, (௨௪௩) 


காந்தெழிற்‌ றேவ ரேனுங்‌ கரமொசா யிரங்க ளேனு 

மேக்துவி லைஞ்‌.தா றேனு மிருஞ்சம ரிவனொ டாகா 

மாக்தரி னுரைப்ப தென்னே யளப்பில மலர்க்கைத்‌ சேவன்‌ 

மேர்தச வொருவன்‌ 4மீரூன்றில்‌ வெல்லிலும்‌ வெல்லு மன்றே 

இ.ள்‌. காச்து எழில்‌ தேவரேனும்‌ - விளங்குனெ.2 அழகையுஸ்லவ்‌ 
ே தவக்ளாரயிருச்தாலும்‌, “கரம்‌ ஒராயிரங்களேனும்‌ ஏம்து. வில்‌ ஐஞ்ஞூாஜே 


னுஸ்்‌ இரும்‌ சமர்‌ இவஜனொடு. ஆசா - (அவர்களுக்குக்‌! ஏரங்கள்‌ ஆயிரங்களா. 
௬௩ 


௭௩௮ இரகுவம்மிசம்‌, 


யிருந்தாலும்‌ ஏர்இிய வில்லு ஐஞ்ஞாராயிருர்சாலும்‌ பெரிய போரைச்செய்‌ 
தில்‌ இவனோடு மூடியாது,--மார்தரின்‌ உரைப்பதென்னே - (அவர்கள்‌ 
அங்கனமேயாயின்‌) மனிதர்களால்‌ ஆகுமென்று சொல்வதென்னை,--௮ள 
ப்பு இல மலர்க்கைக்‌ சேவன்‌ மேக்தக ஒருவன்‌ தோன்றில்‌ வெல்லினும்‌ 
வெல்லும்‌ - அளவில்லாத மலர்போலும்‌ கைகளையுடைய தேவனொருவன்‌ 
மேன்மையுற வந்து வெளிப்பட்டால்‌ (இவனை) வெல்லினும்‌ வெல்லு 
வான்‌. எ-று. 


க.ரமொராயிரலங்களேனும்‌ ஏர்‌ துவில்லைஞ்ஜூாறேனும்‌ என்பதற்கு ௮௮ 
ர்கள்‌ கரங்கள்‌ ஆயிரத்சையுடையராயினும்‌ ஏந்திய விற்கள்‌ ஐஞ்ஜூாறை 
யுடையராயினும்‌ எனப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. அளப்பில மலர்ச்கைக்‌ 
சேன்‌ மேர்தசகலொருவன்றோன்றில்‌ என்பதற்கு அளவில்லாத மலர்க்‌ 
கைகளையுடைய தேவனாய்‌ மேன்மையுலொருவன்‌ ரோன்றில்‌ எனவும்‌, 
விஷ்ணு மேன்மையுற ஒருவராய்‌ ௮வதரிக்கன்‌ எனவும்‌ பொருள்கூறுலாரு 
முளர்‌, (௨௧௪) 


தொடுப்பஅர்‌ தொடுத்த வெம்போர்‌ சுருக்கலுஞ்‌ சுருக்கல்‌ வீ 

விடுப்பதும்‌ வினையம்‌ வேட்ட வெம்மனோர்‌ மேற்ற தாக [ரம்‌ 

வெடுப்பது மெடுத்த பூச லேற்பது மேற்ற வாகை 

யடுப்பது மற்‌.று மெல்லா மையற்கே யாவ தன்றே. 

இ-ள்‌. தொடுப்பதும்‌ - போரைச்‌ தொடுப்பதும்‌,--தொடுத்த லெம்‌ 
போர்‌ சுருக்சலும்‌- சொடும்த வெவ்விய போரை ஒடுக்குதலும்‌,--சுருச்இில்‌ 
வீரம்‌ விடுப்பதும்‌ - குறைவில்லாத வீரத்தை விடுத்தலும்‌,--வினையம்‌ வே 
ட்ட. எம்மனோர்‌ மேற்றதாக- போரைவிரும்பிய எம்மையொத்தோர்‌ மே 
லாக,--எடுப்பதும்‌- போரை எடுப்பதும்‌,-எடுத்த பூசல்‌ ஏற்பதும்‌ - அவ்‌ 
வாறு எடுத்த போரில்‌ (வந்தோரை) எதிர்ப்பதும்‌, --ஏற்ற வாகை அடுப்ப 
தும்‌- இயைந்த வெற்றியைப்‌ பெறுவதும்‌,-மற்றும்‌ எல்லாம்‌ ஐயத்கே 
அவது - பிறவுமெல்லாம்‌ ௮ ரசனுக்கே பொருந்துன்றன, எ-று. 

எடுத்தல்‌ - தொடங்குதல்‌. எடுத்த பூசல்‌ ஏற்பதும்‌ என்பதற்கு எடுத்த 
வத்றிலே போரை ஏற்றுச்கொள்ளுதலும்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டு, ஏத்ற 
வாகை அடுப்பதும்‌ என்பதற்கு ௮ங்லனம்‌ ஏற்றவழ்றிலே வாகையைப்‌ 
பெறுவதும்‌ எனினுமாம்‌, இப்பொருளுக்கு எடுத்த ஏற்ற என்பவைகளை 
வினைப்பெயராகக்‌ கொள்க, (உசட) 


கரியெவந்‌ றறிதல்‌ வெய்ய கடுஞ்சினத்‌ தசரர்‌ வெம்போ 
ரரியவற்‌ குடைத லாற்றற்‌ கழகன்றி யல்ல துண்டோ 
உரியவிற்‌ ஜொழிலின்‌ மாச ௮ுதியிலா ௬டைய வாகைப்‌ 
பெரியவர்க்‌ குடைத முனு மிழிபினைப்‌ பிடியா தன்றே, 


இ-ள்‌. கரி எலத்று அறிதல்‌ - (பரம்‌) சட்டியை எவற்றில்‌ ஷைத்தறி 
லது, -லெய்ய சுடும்‌ சினத்து ௮சரர்‌ வெம்‌ போர்‌ அரியவர்கு உடைஐல்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௨௩௯. 


ஆத்தற்கு அழகு அன்றி அல்ல உண்டோ - சொருய மிச்ச கோபத்தினே 
படைய அசுரர்கள்‌ வெவ்விய போரில்‌ விஷ்ணுவுக்குத்‌ தோ,த்‌.நல்‌ வலிமைக்கு 
அழகன்றிச்‌ குறைவாவதுமுண்டோ,---உரிய வில்‌ தொழிலின்‌ மாக ௮௮தி 
யிவார்‌ - (தமக்கு) உரிய வில்வித்தையிலே குற்‌ றமுடையோர்‌,- உடைய 
வாகைப்‌ பெசியவர்க்கு உடைதல்‌ தானும்‌ இழிபினைப்‌ பிடியா து - தம்மிட 
த்தேகொண்ட வெற்றியையுடைய பெரியோர்க்குத்‌ தோற்றலும்‌ இழி 
வைப்‌ பொருர்தாது, எ-று. 


உண்டோ எனவே இந்தக்‌ கரியிலே வைத்தே காமறியலாம்‌ என்பத 
எஞ்டி நின்றது. மாசு அறு, உதிபிலார்‌ எனக்‌ கண்ணழித்துக்‌ குற்றமத்ற 
ஞானமில்லாசவர்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளினுமாம்‌. (௨௧௪) 


காற்றொன்று தியின்‌ மூண்ட கடுஞ்சமர்க்‌ குடைந்த போது 
மாற்மொன்றி லாது சூரன்‌ மயிலும்‌ வாரணமு£ மான 
தேற்றின்றோ முருக வேளுக்‌ சசைந்தின்றோ வுலகற்‌ கேல 
வேற்றொன்றி லுணர்வ தென்னே சாண்புகல்‌ விழுமி தன்றே. 


இ-ள்‌. காற்று ஒன்‌.று”தியின்‌ மூண்ட சடும்‌ சமர்ச்கு ௨ உடைர்தபோது - 
காத்றோகெடிய ௮க்கினியைப்‌2பால மூண்ட கடியபோருக்குத்‌ தோத்த 
போது,---சூரன்‌ மாறு ஒன்று இலாது முருகவேளுக்கு மயிலும்‌ வாரண 
மும்‌ ஆனது எற்றின்றோ - சூரன்‌ எதிர்ப்பது சறிதுமின்றிச்‌ குமரனுக்கு 
மயிலும்‌ சேலலுமானது இழிபோ,---உலூற்கு இசைந்தின்றோ - ௮து உல 
இற்கு ஏற்கவில்லையோ?--ஏல வேற்று ஒன்றில்‌ உணர்வது என்‌ சரண்புகல்‌ 
விழு - பொருர்த வேறொருசாட்சியில்‌ வைத்கறிவதென்னை? (இர்தச்‌ 
சாட்சியே போதும்‌ ஆதலால்‌) அடைக்கலம்‌ புகுகலே ிறப்புடைத்து. எ-று. 


ஏத்றமின்றோ என்பது ஏற்றின்றோ என விகாரமாயிற்று, தேதற்றே 
காரம்‌ பிரித்‌ துக்‌ கூட்டப்பட்ட த. (௨௪௪) 


ஏக்கற மணிசெய்‌ செம்பொ னாசனகச்‌ திரு தாரத்‌ [௭ 

தூக்கற முன்னர்க்‌ சொன்ன சொல்லொன்று துணிவொன்‌ ரூ 

நீக்கற வெடூத்துப்‌ பல்கா லின்னண நிரந்து கூறித்‌ 

இக்கற வுருகா நிற்கு மெழுகினிற்‌ றேம்பி னாசே. 

இ-ள்‌. ஏச்சற மணி செய்‌ செம்பொன்‌ சனத்து இருர்து- (சண்‌ 
டோர்‌) ஆசைகொள்ள மணியார்செய்த செவ்விய பொன்னாசன ச்திலிரு 
ந்து, தூரத்து ஊக்கம்‌ ௮ற முன்னர்ச்‌ சொன்ன சொல்‌ ஒன்று துணிவு 
ஒன்றா - சாரத்திலேரின்று உள்ளச்செர்ச்சியின்றி முன்னரே சொன்ன 
சொல்‌ ஒன்றும்‌ (இப்‌? பா) துணிவு ஒன்றுமாக,--ிக்கற எடுத்துப்‌ ., அல்‌ 
சால்‌ இன்னணம்‌ இராது கூறி - இடையீடின்றி எடுத்துப்‌ பலதாரம்‌. இவ்‌ 
வா கூடிச்‌ சொல்லி,--இிக்கு ௮ற உருகாஙிற்கும்‌ மெழுகினில்‌ தேம்பி 
ஞர்‌ - அக்னிக்கு மிச உருகுகன்‌ ஐ மெழுகைப்போலச்‌ சேம்மிஞார்சள்‌.எ- 


௩௪0 . இரகுவம்மிசம்‌? 


அடக்‌ கூறிச்‌ தேம்பினார்‌ என முடி.க்க, ஏச்சறச்‌ செய்‌ ஆசனம்‌ என 
இயையும்‌. (௨௧௮) 


சேட்‌ படா சலினப்‌ பாய்மாத்‌ இரளொடு மதமா வென்னுங்‌ 
கேர்ட்படைக்‌ குழுவும்‌ பின்ன ரெய்தவெங்‌ குரூர மிக்க 
காட்படை கெஞ்ச பமெஞ்சக்‌ சுலங்றாபு முன்ன ரேக 
வாட்படை நிறுவி யேகி வரும்படை மருங்கு சார்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌. சேண்‌ படர்‌ கலினப்‌ பாய்மாத்‌ இரளொடு- அகாயத்திற்‌ செல்‌ 
தர்ற சடிவாளத்சையுடைய பாய்கின்ற குதிரைத்திளோடு, மதமா 
என்னும்‌ கோள்‌ படைக்‌ குழுவும்‌ பின்னர்‌ எய்த- யானையென்னும்‌ கொலை 
யையுடைய சேனைச்கூட்டமும்‌ பின்னே பொருக்த,--லெம்‌ குரூரம்‌ மிக்க 
கமட்பு அடை நெஞ்சம்‌ எஞ்சச்‌ கலங்குபு முன்னர்‌ ஏக- வெவ்விய கொடு 
மைமிக்க வமயிரம்பொருந்திய மனம்‌ அல்‌௮யிரம்‌ குறைவடையக்‌ கலக்இ 
(த்தமக்கு) முன்னே செல்ல,--வாட்படை கிறுவி ஏட வரும்‌ படை மருங்கு 
சார்ந்தார்‌ - வாளையேந்திய சேனைகளை நிறுத்திசசென்று (தமக்கு எதிரே) 
வரும்‌ சேனைகளின்‌ பச்சலை அடைந்தார்கள்‌, எ-று, 


ஏகிச்‌ சார்ச்தார்‌ என முடிக்க. (௨௧௧) 


அனையவர்ச்‌ சார்ற்து வீர சடை கமை வினவ வன்னார்‌ | கேம்‌ 
புனைமணிப்‌ பொலம்பூட்‌ கோமான்‌ பொன்னடி. வணங்கப்‌ புக்‌ 
வினையமர்க்‌ சுக்கு கொற்ற வீரர்‌ ரென்ன வீரர்‌ 

அனைபடப்‌ பெயர்ந்து போக்‌ சாவலற்‌ ஜெழுது சொல்வார்‌, 


இ-ள்‌. அனையவர்ச்‌ சார்ர்து விரர்‌ ௮டைந்தமை வினவ- (சார்க்த) 
அவர்களை அடைந்து வீரர்கள்‌ ௮டைக்தலாற்றைக்‌ கேட்க,--அன்னார்‌ அமர்‌ 
வினை கடந்த கொற்ற வீாரீர்‌ புனை மணிப்‌ பொலம்‌ பூண்‌ கோமான்‌ 
பொன்‌ அடி. ௮ணங்கசப்‌ புக்கேம்‌ என்ன - அவர்கள்‌ போர்த்தொழிலைச்‌ சட 
ந்த வெற்றிபொருச்திய வீரர்களே? அலங்சரிக்கப்பட்ட மணிகளையுடைய 
பொன்னாலாகிய அபரணங்களையணிர்த இரகுமகாராசனது பாதங்களை 
வணங்கும்படி, புகுந்தேம்‌ என்று கூ௱,--வீரர்‌ துனைபடப்‌ பெயர்ந்து போ 
இக்‌ காவலற்‌ ரொழுது சொல்லார்‌ - வீரர்கள்‌ விரைவாகச்‌ இரும்பிச்சென்று 
அரசனை வணங்கிச்‌ சொல்வார்கள்‌. எ-று, (௨௨௦) 


பெரும்பய மென்னு மாவித்‌ அணைவனார்‌ பின்ன ரேகின்‌ 
றரும்பிடர்‌ பிடித்தேயுந்த வபராந்தர்‌ பாந்த ராஇ 
யிருங்கடற்‌ புடவி வேந்தே நிற்ரொழ வெமது சேனை 
மருங்குவர்‌ தடைந்தா ரென்ன விறைவலும்‌ வரவு கேர்ந்தான்‌. 


இ-ள்‌, இரும்‌ கடல்‌ புடவி லேந்தே - பெரிய கடலாற்‌ குழப்பட்ட 
பூமிச்சசனே,---பெரும்‌ பயம்‌ என்னும்‌ அலித்‌ துணைவனார்‌ பின்னரே கின்று 


திக்குவிசயப்படலம்‌: : ௭௫௧ 


அரும்‌ பிடர்‌ பிடித்தே உர்ச- பெரிய ௮ச்சமென்னும்‌... உயிர்த் துணைவர்‌ 
பின்னேநின்று அரிய பிடரைப்‌ பிடித்துத்‌ தள்ள,---அபராச்தர்‌ பார்தர்‌ ஆகி ஸ்‌ 
அபராக்தர்‌ வழிச்கொண்டு,..-நின்‌ தொழ எமது சேனை மருங்கு வர்து 
அடைச்சார்‌ என்ன - உன்னை வணம்கும்படி எமது சேனையின்‌ பக்கத்தே 
வக்‌ அடைச்தார்கள்‌ என்று சொல்ல,- இறைவனும்‌ வரவு நேர்க்தான்‌ - 
அரசனும்‌ வருகைக்குடன்பட்டான்‌. எ.று. 

தொழ ஆ9 வர்தார்‌என்ன நேர்ந்தான்‌ என வினைமுடிபு செய்ச, 
உம்மை இறப்பு, (௨௨௧) 


பணியது தலைமேற்‌ சொண்டு படைஞரும்‌ வல்லை யேகி 
மணியணிக்‌ இலங்கு பூணீர்‌ வம்மின்‌௧ ளென்ன லோடும்‌ 
தணிவில கால மேசஞ்‌ சாதகங்‌ கண்டா லொப்பத்‌ 
இணிபுய வாச ரேற்றைம்‌ கண்டடி சென்னி கேர்த்தார்‌. 


இ-ள்‌, அது பணி தலைமேல்‌ கொண்டு படைஞரும்‌ வல்லை ஏ௫- 
அந்தச்‌ கட்டளையைச்‌ சரமேர்கொண்டு வீரர்களும்‌ விரையச்‌ சென்று, 
மணி அணிக்து இவங்கு பூணீர்‌ வம்மின்௧ள்‌ என்னலோடும்‌- இரத்தினய்‌ 
கள்‌ பதிக்கப்பெற்று விளங்குகின்ற அபரணங்களையுடையீர்‌ வாருங்கள்‌ 
என்று சொல்லுதலும்‌, -தணிவில கால மேகம்‌ சாதகம்‌ சண்டஉால்‌ “ஒப்ப 
இணி புய ௮ரசரேற்றைக்‌ சண்டு- குறையாம சாலமேகத்தைச்‌ சாதகப்‌ 
பறவை கண்டாத்போலத்‌ இணிந்த பண்ற ஜாமை ௮ரசூல்கத்தைக்‌ 
கண்டு அடி. சென்னி சேர்த்தார்‌ - பாதங்களைச்‌ இரூற்‌ சூடினார்கள்‌. எ-று. 


என்னலோடும்‌ கண்டு சேர்த்தார்‌ எனவும்‌, ஒப்பக்‌ கண்டு எனவும்‌ 
இயைக்க, (௨௨௨) 


பார்தீதிபர்‌ தமக்கு நேரொன்‌ றொழிவுரா பகரிற்‌ பாரிற்‌ 
பார்ச்திப னிசர்ப்ப தல்லான்‌ மற்றுண்டோ பணியு மன்ன 
பார்த்திபா நிகர்ப்பர்‌ கல்கை யாரியன்‌ பதுமன்‌ தாள்சேர்‌ 


பார்த்திப ரினையன்‌, னானைப்‌ பார்த்திப னிகர்ப்ப னன்றே. 


இ-ள்‌. பார்த்இிபர்‌ தமக்கு கேர்‌ ஒன்று ஒழிவுரா பகரில்‌ - ௮ரசர்க 
ஞுச்கு உவமை ஒன்றை அழிவுபடாது நிலையுறச்‌ சொல்லுகில்‌,--பாரில்‌ 
பார்த்திபன்‌ நிகர்ப்பர்‌ அல்லால்‌ மற்றுண்டோ - பூமியில்‌ இரகுமகாராசனை 
ஒப்பார்களல்லாமல்‌ பிறிதுண்டோ,--பணியுக்‌ ௮ன்ன பார்த்திபர்‌ சல்சை 
ஆரியன்‌ பமத்‌ தாள்‌ சேர்‌ பார்த்திபரினை நிகர்ப்பர்‌ - இரகுமசாராசனை 
வணங்கிய அந்த மேற்றிசையரசர்கள்‌ பரராசசேகரனது தரமரைமலர்போ. 
லும்‌ பாதங்களை ௮டைக்த அரசர்களை ஒப்பார்கள்‌,--அ௮ன்னானைப்‌ பார்த்‌ இ 
பன்‌ நிகர்ப்பன்‌ - ௮வணை: இரகுமகாரரசன்‌ ஒப்பான்‌, எ-று. 
கக்‌ ஆசிரியன்‌ மதற்ரோர்ச்ரு உவமையாக நிற்கும்‌ இரகு பரராச 
. ஓப்பான்‌ என்று கூறி பரராசசேகரனை இரகுவிலும்‌ விசேஷித்‌ 
னன உயர்ச? கூறிர்‌.ஜ.. - (௨௨௩) 


௩௪௨ இரகருவம்மிசம்‌. 


தங்குமூ விடத்தும்‌ வந்த தலைக்கய மதனோ டெண்ணி 

லைங்கதிப்‌ வரியு மன்ன ரருக்‌இறை யாக ஈல்கப்‌ 

பெொங்கரு எவர்க்கு ஈல்டப்‌ பூக்திரி கூட மென்னும்‌ 

அங்கவெங்‌ கிரியின்‌ செவ்வித்‌ அப்புடைப்‌ பக்கஞ்‌ சேர்க்தார்‌. 

இ-ள்‌. அன்னர்‌ - ௮வ்வபராந்தர்‌,--தங்கு மூவிடத்தும்‌ வந்த தலைக்‌ 
சயமதனோடு - பொருர்திய மூவிடத்தினின்‌ ழும்‌ தோன்றிய மேலான யானை 
சளோடு,--எண்ணில்‌ ஜங்கஇப்‌ பரியும்‌ அருந்‌ இறையாக நல்க - அளவில்‌ 
லாத பஞ்சக திகளை. புடைய குதிரைகளையும்‌ அரிய திறையாசச்‌ கொடுக்ச,-- 
அவர்க்கு பொங்கு அருள்‌ ஈல்இ - அவர்களுக்கு மிக்க அருளைக்‌ மாடுக தட 
பூர்‌ திரிகூடம்‌ என்னும்‌ துங்க லெம்‌ கிரியின்‌ செவ்வித்‌ துப்பு உடைப்‌ பக்‌ 
கஞ்‌ சேர்ச்தாள்‌ - பொலிவாக இரிகூடமென்றுசொல்லும்‌ உயர்ச்சிபொருச்‌ 
இய வெவ்விய மலையின்‌ சிறப்புப்பொருக்திய வலிமையையுடைய பச்ச த்தை 
அடைந்தான்‌. எ-று. 

நல்க ஈல்இச்‌ சேர்ந்தான்‌ என இயையும்‌, மூவிடம்‌ ஈஇ, மலை, வனம்‌. 

கன முற்‌ சேக்கை யாமக்‌ கன்னெடு வரையிற்‌. கன்றிப்‌ 


. பனி௰தக்‌ குவடு கோட்பட்‌ டெழுந்துறப்‌ பாய்ந்த வாற்ருற்‌ 
குனிசிலைக்‌ கொற்ற வேர்த னதனையே குலவு சீர்த்தி 
தனிபொறித்‌ தங்க ணட்ட சயத்தம்ப மாக்கி னானே. 


இ-ள்‌. கன முல்‌ சேக்சை ௮ம்‌ ௮ச்‌ கல்‌ நெடு வரைபில்‌ - கூட்டமா 
இய முடில்களின்‌ துயிவிடமான ௮ச்தக்‌ கல்லாலாயெ கெடிய மலையில்‌,--- 
கன்றி பனி மதக்‌ குவ கோட்பட்டு எழுக்து உறப்‌ பாய்ந்தவாற்றால்‌ - 
(பகையென்று) சோபித்துச்‌ குளிர்ச்த மதத்தையுடைய யானை வலிப்பட்டு 
எழுர்து மிகவும்‌ பாய்ந்து கொம்புகளாற்‌ குத்தியதன்‌ மையினால்‌ .--குனி 
சிலைக்‌ கொற்ற வேந்தன்‌ - வளைந்த வில்லையேர்திய வெற்தியையுடைய 
இரகுமகாராசன்‌,--அதனையே குலவு சீர்த்தி தனி பொறித்து ௮க்சண்‌ 
நட்ட சயத்தம்பம்‌ ஆக்கனொன்‌ - ௮ம்மலையையே விளங்குகின்ற புகழை 
மிகவும்‌ எழுதி ௮ங்சே ஈட்ட வெற்றித்தம்பம்‌ ஆக்கினான்‌. எ-று. 

பாய்ர்தவாற்றால்‌ ஆக்கனானென இயையும்‌, தஇரிகூடமென்னும்‌ மலை 
யைப்‌ பகசையானையென்றுகருஇி யானை தன்கோட்டாற்‌ பாய்ந்து குத்‌ 
,தியதனால்‌ அம்மலையை மேழ்றிசையிலே தன்‌ புகழைப்பொறித்துஈட்ட 
லெய்றித்தம்பமாக விட்டுச்‌ சென்றான்‌ என்பது கருத்து, கோட்டடையா 
எம்‌ புகழ்பொழறித்தது போன்றது என்க. (௨௨௫) 

விருப்புறு மரவச்‌ சூழல்‌ காலையின்‌ மேவி வெய்யோ 

ருப்பம தகல காகச்‌ சூழலி லுச்சி வைக்‌ 

கருப்புரச்‌ சூழற்‌ கங்குற்‌ கவிக்குலஞ்‌ சேக்கு மன்ன 

பருப்பத மயலிட்‌ டேடுப்‌ பாரச கத்திழ்‌ புக்கான்‌... 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௪௩. 


இ-ள்‌. கவிக்‌ கூலம்‌- குரக்குக்‌ கூட்டல்கள்‌,--விருப்பு உறும்‌ மரவச 
சூழல்‌ காலையில்‌ மேவி - விரும்பப்படுஇன்‌ ற குல்குமமரல்களின்‌ சோலையிலே 
பிராதக்சாலத்திலிருச்‌ த,-வெய்யோன்‌ உருப்பமது ௮கல்‌ ஈாகச்‌ சூழலின்‌ 
உச்சி வை9 - சூரியனாலுண்டான உஷ்ணம்‌ நீக்கும்படி, சாகசமாச்சோலை 
யிலே உச்சிச்சாலத்தில்‌ இருர்‌.௪,--சருப்புரச்‌ சூழல்‌ கங்குல்‌ சேக்கும்‌ 
அன்ன பருப்பதம்‌ அயல்‌ இட்டு ௭௫ - கருப்பூரமரச்‌ சோலையிலே இராக்கால 
த்திலே சயனிக்கும்‌ அந்தத்‌ இரிகூடாசலத்தைப்‌ பக்கத்தில்‌ விட்செசெ 
ன்று, -பாரசேத்இற்‌ புக்கான்‌ - பாரசேதேசத்திற்‌ புகுந்தான்‌. எ-று. 

மேவி வை) சேக்கும்‌ பருப்பதம்‌ என முடிக்க, (௨௨௯) 


முரியெழு புணரி வேலை மிசை,த்துயி லொழிக்து முன்னி 
யரியெழ வண்டங்‌ கொள்க மார்ப்பெழ யமன்‌ புரூர [ண்க 
நெரியெழ வளப்பில்‌ பாய்மா கிசக்தெழ மிசைக்கொண் டொ 
ணெரியெழ வழாவந்‌ இண்டி. யவனரு மமரை யேற்றார்‌. 
இ-ள்‌. மூரி எழு புணரி வேலை மிசைச்‌ யில்‌ ஒழிந்து முன்னி ௮ரி 
எழ - (திரைகள்‌) முரிந்து எழுன்.ற சடவின்மேல்‌ நித்திரைசோடலை 
நீங்கு (இது என்ன ஆரைரமென்று) இந்தித்து விஷ்ணுமூர்த்தியானவர்‌ 
எழும்படி,--௮ண்டம்‌ கொள்ளும்‌ அர்ப்பு எழ - - அண்டமெங்கும்‌ நிறைசன்ற 
ஆரலாரம்‌ எழவும்‌,--யமன்‌ புரூர கெரி எழ - (அதனால்‌) யமனுடைய புரூ 
ரம்‌ நெரிதலைப்‌ பொருநம்தவும்‌,--அளப்பில்‌ பாய்மா நிரந்து எழ - அளவில்‌ 
லாத குதிரைகள்‌ நிறைந்து எழ,--மிசைச்சொண்டு ஒண்‌ கண்‌ எரி எழ 
வழா வந்து ஈண்டி யவனரும்‌ ௮மரை ஏற்முர்‌ - அவற்றின்மேல்‌ ஏறி ஒள்‌ 
ளிய சண்களினின்றும்‌ அக்னி உண்டாகும்படி முறைதவறாது வச்து செரு 
வ்கி யவனர்களும்‌ போரை ஏற்றார்கள்‌. எ-று. 
எழ அர்ப்பெழவும்‌ (அதனால்‌) நேரி எழவும்‌ எழ மிசைச்சொண்டு 
சண்டி ஏற்றார்‌ என இயைக்க. (௨௨௭) 
விடுப்பவே வினைய தால்‌ மிசைக்கொள்வார்‌ வர்க்கம்‌ பற்றித்‌ 
தடுப்பவே கலினப்ஃபாய்மாச்‌ சண்டமா ௬தங்க டாமே 
கடுப்பவே கதியிற்‌ ரக்‌ சண்ணிமை பிந்த முத்தி 
மடுப்பதே புரிந்த வாற்றல்‌ வன்சம ரதனின்‌ மாதோ. 
இ-ள்‌. கலினப்‌ பாய்மா - கடிவாளம்‌ பூண்ட குதிரைகள்‌,---வினைய து 
ஆடல்‌ விடுப்பவே - போராகில்‌ விமொ,--மிசைக்கொள்வார்‌ வர்ச்சம்‌ பற்றித்‌ 
தடுப்பவே - மேற்கொண்ட வீரர்கள்‌ சடிவாளத்தைப்பிடித்து இழுத் தவள 
விலே, சண்டமாருதங்களே கடுப்பக்‌ கதியிற்று 9 - அவைகள்‌ பிரசண்ட 
வாயுக்களையே ஓக்கும்படி. வேசத்தையுடையனவா௫,.--சண்ணிமை பிச்ச 
முந்தி வன்‌ சமரதனின்‌ மடுப்பது புரிச்த- மாத்திரைப்பொழுறும்‌ பித்த மூச்‌ 
இச்கெணெறு வலிய போர்ச்சளத்தில்‌ முகஞ்செய்தன, ௭-௫. 
ஈவிப்பலே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ ௪.இர்‌.மறை, (உழ) 


௩௪௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


பரவிரு திசையின்‌ முந்நீ சோர்‌ தலைப்‌ பட்டு வீடா 


து ரவமழூர்‌ புரிந்தா லொக்க வொன்றுற வோல்‌ வெம்போர்‌ 
லவிற பதாதி முற்றும்‌ விழுங்கயெத்‌ திசையும்‌ விஞ்சி 
யிரனியு மிக்க ணெய்த வெழுர்தத்‌ பராக வீட்டம்‌. 


இஃள்‌. பரவு இரு இசையின்‌ முச்ரீர்‌ ஐர்தலைப்பட்டு வீடாது உர 
அமர்‌ ' பரிர்தால்‌ ஓக்க-பரக்த இரண்டு திரையிற்சடல்களும்‌ ஐரிடத்திற்‌ 
கூடி அழியாது ஏலியபோரைச்‌ செய்தாற்போல,--ஓன்று உற ஓங்கி வெம்‌ 
யோர்‌ விரவு இரு பதாதி முற்றும்‌ விழுங்கி - ஒன்றாகக்இளர்க்து வெவ்விய 
போரிற்‌ கலந்த இரண்பெக்கக்துச்‌ சேனைகள்முழுவதையும்‌ விமுங்கி,-- 
/ எத்திசையும்‌ விஞ்சி இரவியும்‌ இடுக்கண்‌ எய்த ப.ராக ஈட்டம்‌ எழுந்தது - 
எத்தஇசைசளிலும்‌ மிக்குச சூரியனும்‌ துன்பமுறத்‌ தூளிக்கூட்டம்‌ எழு 
ச்த்து, எ-று. 

ஒக்க ஓங்க விரவு பதாகி என இயையும்‌. (௨௨௯) 


இடும்படை யுளத்ச வெய்ய வெறுஜ்வலிப்‌ படையை யேந்தி 
யடும்படை விடுக்கு நாமென்‌ றந்தரத்‌ தயிலை யுய்ப்பார்‌ 
விடும்படை தடுக்க லாதே மெய்யயர்ந்‌ தருக வேரா 


* 
நெடும்படை கையிற்‌ றேனு நிராயுத ராகி நிற்பார்‌. 


இ-ள்‌. படை இடும்‌ உள்ளக்.2 கெய்ய எறுழ்‌ வலிப்‌ படையை ஏந்தி - 
போசைரம்குறித்த மாத்தின்கக்ணே கொடிய மிக்க வலியாடுய படையைத்‌ 
தாய்‌இ,--அடும்‌ படை நாம்‌ விடுக்கும்‌ என்று அர்‌ மரத்து அயிலை உய்ப்‌ 
பார்‌ - கொல்லுகின்ற படையை நாம்‌ விடுப்போமென்று ஆகாயத்தில்‌ 
மேலைச்‌ செலுத்துவார்கள்‌ (சிலா), --வீடும்‌ படை தடுக்கலாது மெய்‌ அயர்‌ 
ஈது உருகி வேரா - விட்ட படையைத்‌ தடுக்காது சரீரம்‌ சோர்ந்து உருஇ 
வேர்த்‌௮,--நெடும்‌ படை கையிற்றேஸும்‌ நிராயுகர்‌ அட கிற்பார்‌ - நெடிய 
படைகள்‌ கையிலிரும்‌ தும்‌ ஆயுதமில்லா தவர்கள்போல (வாளா) நிற்பார்கள்‌ 
(லர்‌), எ-று. (௨௩.௦9) 


மற்கொண்ட திண்டோள்‌ வெற்பின்‌ நெருக்கினாண்‌ வாங்க லாது 
விற்கொண்டுபயனின்‌ நென்னாக்‌ குறும்பிடி. விரைந்து கொள்வா 
கற்கொண்ட கெஞ்சர்‌ தம்போர்‌ கழறுபு கனன்று காத்‌ [ர்‌ 
சொற்கொண்டு தெளிந்து வாள ரற்‌ றலைபல துமித்து நிற்பார்‌. 
இ-ள்‌. மல்‌ சொண்ட இண்‌ தோள்‌ வெற்பின்‌ நெருக்கன்‌ - மற்போ 
எமைந்த தண்ணிய புயமலைகளின்‌ கெருக்இனால்‌,--காண்‌ வாங்கலாது விந்‌ 
கொண்டு பயன்‌ இன்று என்னா - காணைப்பூட்ட முடியாமையினாலே வில்‌ 
லைக்கொண்டதினாலே பயனில்லை என்று கர௬தஇ௮),--குறும்பிடி விரைந்து 
கொள்வார்‌ - உடைவாளை விரைந்து எடுப்பார்கள்‌,--சல்‌ கொண்ட மொஞ்சர்‌ 
தீம்‌ போர்‌ கழறுபு சனன்௮ு காதுஞ்‌ சொல்‌ சொண்டு - கற்போன்ற உயிர 


இக்குவிசயப்படலம்‌.. ௩௪டு 


மான மனத்தையுடையராய்க்‌ தம்‌ போரை எடுத்‌.தச்‌ சொல்லிச்‌ சோபித்து 
வீரச்சொற்களைக்‌ கூறி, -தெளிச்து வாளால்‌ பல தலை துமித்து நித்பார்‌ - 
இடம்‌ ௮றிக்து வாளினாற்‌ பலதலைகளை வெட்டி நிற்பார்கள்‌. எ.து. 


வீரன்‌ என்று கெளிந்து எனினுமாம்‌... (௨௩௧) 


செருவர்த மதமா கோக்சச்‌ செறுஈவெம்‌ மோடு சீறிப்‌ 
பொருவக்.து புறங்கொ டேலென்‌ நடற்படை.. போக்க நிற்பார்‌ 
வெருவக்‌.து போவா யல்லை யெனப்படை விடுத்து விழ்ந்த 
“சருவந்து கைக்கொண் டொன்னார்‌ தலையென கோக்கு கற்பார்‌. 


இ-ள்‌. செரு வந்௪ மதமா மோல்டிச்‌ செழுக எம்மோடு €றிப்‌ பொரு 
வது தபதி வலு என்று - போரில்வக்த யானையையொத்த வீரனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பசைவனே எம்மோடு கோபித்துப்‌ போர்செய்து பு ஐங்கொடாதே 
என்று,--௮அடற்‌ படை போக்கி நிற்பார்‌ - வலிய படையை எறிந்து நிற்‌ 
பார்கள்‌ (ிலர்‌),--வெருவர்து போவாய்‌ அல்லை எனப்‌ படை விடுத்து - 
அஞ்சிப்‌ போகாதேயென்று படையை எறிந்து,--வீழ்ந்த சருவந்து கைக்‌ 
கொண்டு ஒன்னார்‌ தலை என சோக்குகிற்பார்‌ - (அவர்கள்‌ ௮ஞ்சி தட 
லால்‌) வீழ்ந்த தலைச்£ராலைக்‌ கையில்‌ எடுத்து அதனைப்‌ பகைதருடைய 
திலைபோலும்‌ என்று பார்ப்பார்கள்‌ (லர்‌). எ-று. 


மசமா உலமையாகுபெயர்‌, படைசாக்கலால்‌ வீழ்ச்ச எனினுமாம்‌; () 


மூற்றினர்‌ நெருக்கல்‌ வீழா நிற்றலு மூரி மார்பத்‌ 
தெற்றிவான்‌ போருக்‌ கஞ்சி யிடைக்தனிர்‌ போலு மென்பார்‌ 
கற்றகு மார்பத்‌ தாடு குளித்‌ இடுங்‌ கதிர்வே லங்கை 


பற்றுபு கள்வ னெங்கே யொளித்தனன்‌ பாரு மென்பார்‌. 


இ-ள்‌, முற்றினர்‌ கெருக்கில்‌ வீழாநிற்றலும்‌- போரில்வர்து சூழ்ச்‌ 
தவர்களது நெருச்கத்திலே (சல வீரர்‌) வீழ்தலும்‌,--மூரி மார்பத்து எற்றி 
வான்‌ போருக்கு அஞ்சி இடைந்தனிர்‌ போலும்‌ என்பார்‌ - (தம்‌) வலிய 
மார்பில்‌ அடித்துப்‌ பெரிய போருக்கஞ்சி வருக்இினீர்கள்‌ போலும்‌ என்‌ 
பார்கள்‌ (சலர்‌),--சல்‌ தகு மார்பத்து ஊடு குளித்திடும்‌ கதிர்வேல்‌ ௮ல்சை 
பத்றுபு - சல்லையொச்ச மார்பிஜூாடே மூழ்யெ ஒளிபொருச்திய வேலை 
அழகெ கையாற்பிடித்‌்துச்கொண்டு,--சள்வன்‌* எங்கே ஒளித்‌ தனன்‌ பாரும்‌, 
என்பார்‌ - (இவ்வேலை எறிந்த) கள்வன்‌ எங்கே ஒளித்தான்‌ பாரும்‌ என்‌ 
பார்கள்‌ (சிலர்‌). எ-று. (௨௩௩) 

சுந்தரக்‌ கவசங்‌ றேச்‌ சுடர்க்கையால்‌ வாம வாகு 

மத்தாத்‌ தறைந்து வீர மாளமா மாந்‌ நிற்பார்‌ 

செர்‌.-.ற்‌ படைஞர்‌ செவ்வே செலுத்தவாம்‌ புரவி செல்லா 

'தந்தகிற்‌ நிரியத்‌ தரரி னார்ப்பெறிர தட்டு நிற்பார்‌. 


௩௪௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


இ-ள்‌. சுர்தரக்‌ கலசம்‌ £ற சுடர்க்‌ கையால்‌ வாம வாகு மர்தரத்தூ 
அறைச்து- அழகிய சட்டை இழியும்படி. ஒளிபொருக்கிய கையினால்‌ அழ 
யெ புயமலையில்‌ அடித்து,---வீ.ரம்‌ மாள மாழாந்து நிற்பார்‌ - (தம்‌) வீரம்‌ 
அழிய மயங்கி நிற்பார்கள்‌ (ஏலர்‌),--செர்துகில்‌ படைஞர்‌ செல்லவே செலு 
தீ.5 வாம்‌ புரவி செல்லாது அர்தரில்‌ திரிய- சலக்த வஸ்‌ திரத்தையுடைய 
படைவீரர்கள்‌ தாம்‌ செல்விதே செலுத்தவும்‌ பாய்‌ன்ெற குதிரைகள்‌ செல்‌ 
லாமம்‌ குருடர்களைப்போலகத்‌ திரிய,-தாரின்‌ அர்ப்பெறிக்து அட்டு நிற்‌ 
பார்‌ - மணியினால்‌ ஒலித்து ஒறுத்துநிற்பார்கள்‌ (சிலர்‌), ௭-ழ. 

படைஞர்‌ ஆர்ப்பெறிக்து அட்டுகிற்பார்‌ என இயைக்க, (௨௩௪) 

பொருதிவிண்‌ டகலே லென்னா மற்கட்டித்‌ தலையு டைத்துக்‌ 

குருதிகொண்‌ டி.ருகண்‌ ணளூாக்‌ கழீஇ வெறுக்‌ குருடசாவார்‌ 

கருதியெண்‌ டிசையு மோச்சு மாயிரம்‌ கரமுங்‌ கொண்டு 

பருதிமண்‌ டலமு மெங்கே யொளித்தத பகலி னென்பார்‌. 


இ-ள்‌. பொருதி விண்டு ௮அகலேல்‌ என்னா மற்சட்டித்‌ சலையுடைத்து - 
(எம்மோடு) போர்‌ செய்குதி புறங்கொடுத் தப்‌ போசாதே என்று மல்லுக்‌ 
கட்டித்‌ தலைகளை யுடைச்து,--குரு தகொண்டு இருகண்‌ ஆரக்‌ கழீஇ லெ 
றும்‌ குருடர்‌ வார்‌ - இரத்தத்தினால்‌ இருகண்களையும்‌ மிகவும்‌ கழுவி 
வெறுங்குருடராலார்கள்‌,--கருதி- போரைக்‌ ௧௬இ,--எண்‌ திசையும்‌ ஓச்‌ 
சும்‌ ஆயிரம்‌ கரமும்‌ கொண்டு- எட்டுத்‌ திக்கிலும்‌ செலுத்துன்‌ ஐ ஆயிரல்‌ 
இரணங்களையும்‌ கொண்டு, -பருஇி மண்டலமும்‌ பகவில்‌ எங்கே ஒளித்தது 
என்பார்‌ - சூரியமண்டலமும்‌ இப்பகலில்‌ எம்கே ஒளித்துவிட்டது என்‌ 
பார்கள்‌. எ-று, 

ஆவார்‌ என்பார்‌ என்பவைகளை முற்றாகச்‌ச்‌ தனித்தனி முடித்தல்‌ 
இறப்பின் று, (௨௩௫) 

ஊ.ழிவெம்‌ புணரி காட்டற்‌ பாலதே யுலக முற்றப்‌ 

பூழியுங்‌ காட்டுங்‌ கொல்லோ வென்றுளம்‌ பொருமி நிற்பார்‌ 

பாழியி னெழுந்த விந்த வெண்டுகள்‌ பற்றப்‌ பற்ற 

வாழியுங்‌ உடக்த கோவென்‌ றதஇிசய மகத்துக்‌ கொளலார்‌. 


இ-ள்‌. ஊழி-ஊழியானது,--வெம்‌ புணரி காட்டற பாலசே- லெவல்‌ 
விய கடலைக்காட்டும்‌ பகு தியையுடையதேயாம்‌,--உலகம்‌ முற்றப்‌ பூழியும்‌ 
காட்டும்‌ சொல்லோ என்று- (அதுவன்‌ றி) உலகம்‌ முழுவதும்‌ பூதாளியை 
யும்‌ சாட்டும்‌ பகுதியையடையகசோ என்று,--உளம்‌ பொருமி நிற்பார்‌ - 
மனம்‌ விம்மி நித்பவர்கள்‌,--பாழியின்‌ எழுந்த இர்த வெண்‌ துகள்‌ பத்த 
பற்ற ஆழியும்‌ கடரக்தகோ என்று -மிகுதியாக எழுர்த இச்சத வெண்மை 
யாய துகள்‌ பிடிக்கப்‌ பிடிக்கச்‌ சமுத்திரம்‌ வற்றாது இன்னமும்‌ இடக்தது 
வோ என்ற,- அதிசயம்‌ அ௮கத்துச்‌ சொள்லார்‌ - அதிசயத்தை மனித தச்‌ 
கொள்வார்கள்‌, எ-று, 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௪௭ 


ஊழி எழுவாய்‌, நிற்பார்‌, கொள்லார்‌ என்பலைகளை முழ்றாக்கத்‌ 
தனித்தனி முடித்தல்‌ சறப்பின்று, (௨௩௮) 


கருவரு முயிரின்‌ பொம்மற்‌ காட்சிய வண்ட மெல்லாம்‌ 
வெருவரு குமில வெம்போ ரின்னணம்‌ விளையா மிற்பத்‌ 
தீருவரு கடகத்‌ திண்கைத்‌ தலத்திடைத்‌ த.னுவொன்‌ நேர்திச்‌ 
செருவரு வேலான்‌ முன்போய்கோக்கனன்‌ நிகை த்‌.துநின் ரன்‌. 
இ-ள்‌. கரு௮ரும்‌ உயிரின்‌ பொம்மல்‌ சாட்டிய அண்டம்‌ எல்லாம்‌ 
வெருவரு குமில வெம்‌ போர்‌ இன்னணம்‌ விளையாகிற்ப - கருவிழ்றோற்‌ 
லும்‌ உயிர்ப்பொலிவினது தோற்ற த்தையுடைய ௮ண்டங்களெல்லாம்‌ ௮ஞ்சு 
கன்2 பேரோசையையுடைய போர்‌ இவ்வாறு ஈடக்க--தருவரு கட்சத்‌ 
இண்‌ கைம்‌ தலத்திடைச்‌ தனு ஒன்று எந்.இி- கற்பகதருவையொத்த கடச 
ததை ௮ணிக்த இண்ணிய கையில்‌ ஒரு வில்லைத்‌ தாங்க,---செருளரு வே 
லான்‌ முன்‌ போய்‌ - போரில்‌ வருகின்ற வேலையுடையவனாகய இரகுமகா 
சாசன்‌ முன்னேசென்று,--கோக்னென்‌ தகைத்து கின்றான்‌ - (யவனர்ச 
ளினது போரின்‌ கடமையைப்‌) பார்த்துச்‌ இிசைப்புற்று நின்றான்‌. எ-று. 
ஏந்திப்‌ போய்‌ நோக்ென்‌ தஇகைத்து நின்றான்‌ என முடிச்ச. நோக்‌ 
இனன்‌ வினையெச்சமுற்று. தன்சேனை இறழ்தலாலே இசைத்து நின்றான்‌ 
எனினுமாம்‌. (௨௩௭) 
கத்தலைப்‌ புவனி காக்குங்‌ காவலன்‌ இலையின்‌ கல்வி 
வித்தக மிருந்த வாறு விளம்பலாச்‌ தகைமைத்‌ தாமே 
வத்தலை யவனர்‌ தங்கள்‌ சிருங்கத்தி னார்ப்புக்‌ கேளா 
வுய்த்தனன்‌ பகதி மாரி யோடிய துதிர வாரி. 
இ-ள்‌. கத்து அலை புவனி காக்கும்‌ காவலன்‌ சிலையின்‌ சல்வி வித்‌ 
தகம்‌ இருந்தவாறு - ஒலிச்ன்ற கடலாற்‌ சூடிப்பட்ட பூமியைக்‌ சரக்கும்‌ 
இரகுமகாராசனது வில்வித்தையின்‌ சாதுரியம்‌ இருக்சதன்மை,.-விளம்‌ 
பல்‌ அம்‌ தகைமைத்தூ ஆமோ - சொல்லுச்சசைமையதோ,---௮ச்தலை யவ 
னர்‌ தல்கள்‌ சருங்கத்தின்‌ ஆர்ப்புக்‌ கேளா - அவவிடச்து யவனர்சளது வின்‌ 
னாணின்‌ ஆரவாரத்தைக்‌ கேட்டு,--பகழி மாரி உய்த்தனன்‌ - பாண மழை 
யைச சொரிந்தான்‌,--உதஇிர வாரி தடியது - (அப்பொழுது) இரத்தவெள்‌ 
சாம்‌ தடியது, எ-று. 
சிருல்கம்‌ - வில்‌; ஆகுபெயர்‌, (௨௩.௮ 


அற்றன அகளின்‌ பொம்ம லழிக்தவர்‌ தலைக ளங்கைப்‌ 
பற்றின கூளி யெக்கும்‌ பரச்தன கழுகும்‌ பாறு 
ஈமற்றின பாலி வெள்ள மூதிர்கொலை யவனர்‌ சென்பா 
௮-ற்றன ரன்றி பற்றோ ரோடின ருயிர்கொண்‌ டம்மா. 


க. ௪௮ இரகுவம்மிசம்‌. 


இ-ள்‌. தசளின்‌ பொம்மல்‌ ௮ந்றன - (இரத்தப்பெருக்கினால்‌) துகட்‌ 
கூட்டம்‌ ரீல்கப்போயின,--அழிர்தவர்‌ தலைகள்‌ கூளி ௮ங்கைப்‌ பற்றின - 
இறச்தவருடைய தலைகளைப்‌ பூதங்கள்‌ ௮அழசய கைகளால்‌ எடுத்தன,--கழ 
கும்‌ பாறும்‌ எங்கும்‌ பரச சன - கழுகுகளும்‌ பருந் துகளும்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
பரர் தன, புரவி வெள்ளம்‌ முற்றின - குதிரை வெள்ளங்கள்‌ முடிர்தன,-- 
முதிர்‌ கொலை யவனர்‌ தென்பால்‌ உற்றனர்‌ அன்றி மற்றோர்‌ உயிர்‌ 
கொண்டு ஐடினர்‌ - முதிர்ச் ச சொலையையுடைய யவனர்களுள்ளே தென்‌ 
நிசையை அ௮டைந்தவர்களன்றி மற்றையோர்‌ தம்‌ உயிரைக்கொண்டு தடி. 
ஞர்கள்‌. எ-று. (௨௩௧) 


பெரும்பொரு ஞளூணர்ந்த மூன்னாற்‌ பெரியவர்‌ கொண்ட சீற 
வரும்பய மொருவிப்‌ போற்றத்‌ தீர்வதே வழக்க தாமாத்‌ | றம்‌ 
றிரும்பிய யவனர்‌ வத்து சேவடி. வணங்க வன்ன [னே. 


வரும்பொருள்‌ விலக்கு வான்போற்‌ நனதரு எவித்திட்‌ டா 


இ-ள்‌. மூன்‌ நால்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ உணர்ர்த பெரியவர்‌ கொண்ட 
€ற்றம்‌- பழைய நால்களின்‌ மிச்ச பொருள்களையறிக்த பெரியோர்கள்‌ 
கொண்ட சோபம்‌,--வரும்‌ பயம்‌ ஒருவிப்‌ போற்ற தீர்வதே வழக்கு- 
(கமக்கு) உண்டான அச்சந்தீர்ந்து துதிக்க நீல்குவதே முறையாகும்‌,--- 
இரும்பிய யவனர்‌ வர்.து சேவடி. வணங்க - புறங்கொடுத்த யவனர்கள்வரந்து 
சிவர்த பாதங்களை வணங்க,--அ௮அன்ன அரும்‌ பொருள்‌ விளக்குலான்போல்‌ 
தனது அருள்‌ அளித்திட்டான்‌ - (மேர்கூறிய) ௮௫5 ௮அரியபொருளை விள 
க்குபவனைப்போல (இரகு) தனது அருளைக்கொடுத்தான்‌. ௪-று. 


௮து பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ஆம்‌, ஆல்‌ அசைகள்‌, வணங்கக்‌ சொடு 
ம்தான்‌ என்க, (௨௪௦) 


ஏனைவன்‌ சமர வன்க ணிருட்சண மிரிய வாகை 

யானதிண்‌ டி.றல்சேர்‌ வாளி யலர்கதி சனந்த மோச்௫த்‌ 
தானைமன்‌ னியபோர்‌ வேத்துத்‌ சடம்புனல்‌ வறப்பப்‌ பானு 
வானவன்‌ றன்னி னோக்கா வடஇசை முன்னி னானே. 


இ-ள்‌. ஏனை வன்‌ சமர வன்சண்‌ இருட்சணம்‌ இரிய - ஏனைய வலிய 
போ ராய வன்சண்மையையுடய இருட்கூட்டம்‌ புறங்கொடுக்கும்படி.-.- 
வாகை ஆன திண்‌ இறல்‌ சேர்‌ வாளி ௮லர்‌ கதர்‌ அனந்தம்‌ ஓ௪9 - வெற்றி 
அமைச்ச தண்ணிய வலிமைபொருர்திய பாணங்களாஏயெ பரந்த இரண 
ங்கள்‌ ௮ளவில்லாதனவற்றைச்‌ செலுத்‌தி,--தானை மன்னிய போர்‌ வேச்‌ 
அக்‌ தடம்‌ புனல்‌ வறப்ப - (அவற்றால்‌) சேனைகளையுடைய நிலையான பேச 
ரையுடைய அ௮ரசர்களாஇயெ மிச்ச மீர்வற்2,---பானுவானவன்‌ தன்னின்‌ - 
சூரியனைப்போல,--வடதிசை நோச்கா முன்னினான்‌ - எடஇசையைஈநோக்‌ 
சச்‌ சென்னுன்‌, எ-று, 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௪௯ 


வேத்து வலித்தல்விசாரம்‌. ஓச்சி, முன்னிஞன்‌;, வ.றப்ப மூன்னி 
னை எனத்‌ தனித்தனி மூடிக்க. சூரியனும்‌ ' இருட்கூட்டம்‌" "இறியச்‌..இர 
ணங்களைப்‌ பரப்பி கீரை வற்றச்செய்தலின்‌ ௮வனை உவமை கூறினர்‌. இனி 
லாளிசளாகயெ இரணம்களை விடுத்து ௮டதிசையிலுள்ள அசசர்களாயெ 
புனலை வறப்பச்‌ செய்யப்போனான்‌ என முதலூற்குயைய முடிழ்தலுமாம்‌, 


எள்ளலி லூல மின்னாண்‌ மரும்த்தி னிலக விட்ட 
தெள்ளிரு விளிம்பு முற்றச்‌ செம்பொனு முத்‌ அஞ்‌ செய்ய 
வொள்ளிய மணியுஞ்‌ சேர்த்த வுத்தரீ யத்தை யொத்த 


கள்ளவிம்‌ மலர்ப்பூஞ்‌ சீர்து மாஈதி கடர்தா னன்ழே. 


இ-ள்‌. எள்ளலில்‌ ௮ில மின்னான்‌ மருமத்தின்‌ இலச இட்ட- இச 
ழ்ச்சியற் உ பூமிதேவியின்‌ மார்மில்‌ விளங்கும்படி இட்ட,--தெள்‌ இரு 
விளிம்பு முற்றச்‌ செம்பொன்னும்‌ முத்தும்‌ செய்ய ஒள்ளிய மணியும்‌ சேர்த்த 
உத்தரீயத்தை ஒத்த - தெள்ளிய பெரிய விளிம்புமுழுவதும்‌ சவந்தபொன்‌ 
னையும்‌ முத்துக்களையும்‌ வரத ஒளியையுடைய மணிகளையும்‌ சேர்த்து 
இழைக்த உத்தரீயக்மையொத்தகாயெ,--கள்‌ அவிழ்‌ மலர்‌ பூ சிர்துமாஈதி 
கடச்தான்‌ - தேன்பொருக்திய வீரிக்தமலரையுடைய பொலிவாகய இரந்து 
கதியைக்‌ கடந்துசென்றான்‌. எ-று. 


இட்ட உத்தரீயத்தை ஒத்த சிந்துமாஈதி என இயைக்க. (௨௪௨) 


அுளிஈருப்‌ பொலிச்‌ மென்றார்க்‌ குங்குமத்‌ தணர்கள்‌ சுற்ற. 
வளிரல்லார்ப்‌ பெழத்தா ரோடும்‌ கொய்யுளை. வலையா நிற்ப 
ஈளினமாப்‌ போது போர்த்துப்‌ போகுகன்‌ னதியின்‌ கோட்டுப்‌ 
புளின மீப்‌ புரளா வின்புற்‌ ரூறின புசவி யெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. புரவி எல்லாம்‌- குதிரைகள்‌ எல்லாம்‌,-- துளி ஈராப்‌ பொலிந்து 
கும்குமத்துணர்கள்‌ சற்ற- துளிக்கின்ற தேனாற்‌ பொலிந்து குல்குமப்பூர்‌ 
தாதுச்கள்‌ சூழவும்‌, -அளி ஈல்‌ ஆர்ப்பு எழ - (அப்பூச்களிலுள்ள) வண்டெ 
ளின்‌ ஈல்ல ஆரவாரம்‌ உண்டாசவும்‌,--தாரொடும்‌ சொய்யுளை அலையா 
நித்ப- இங்கிணிமாலையும்‌ பிடர்மயிரும்‌ அசையவும்‌, -ஈளினமாப்‌ போது 
போர்த்துப்‌ போகு கல்‌ ஈதியின்‌ கோட்டுப்‌ புளினம்‌ மீப்புரளா இன்பு 
உற்று ஆறின - பெரிய தாமரைமலர்களை மேலே பரப்பிச்‌ செல்லுனெற சதி 
'யின்‌ கரையிலுள்ள மணம்குன்‌ நின்மேம்‌ புரண்டு இன்பமுற்று றின, ௪-௮, 


கூற்றும்‌, எழவும்‌, அலையா நிற்பவும்‌, புரளா இன்புற்று ஆறின என 
இயையும்‌, (௨௪௩) 

ஏரணமா பேரி னான்ற லுயிர்கொளக்‌ கறுவி வன்கற்‌ 

தாணமாட்‌ டுதித்த வெய்ய சூரனுஞ்‌ சுழன்றிட்‌ ளன... 


கடு இரகுவம்மிசம்‌. 


நாணமா சதத்தி னோங்‌.ஐ ஈரவரி யென்னப்‌ போகி 
யூணமா ஈகரிற்‌ புக்கா னொருதனிக்‌ கவிகை யானே, 


இ-ள்‌. சாணமா பேரினான்‌ தன்‌ உயிர்கொளச்‌ சறுவி வன்‌ கல்‌ தூணம்‌ 
மாட்டு உதித்து - இரணியனது உயிரைக்‌ கவரும்படி கறுவுதலுற்று வலிய 
கற்தூணிளிடத்திலே தோன்றி,---௮வ்‌ வெய்ய சூரனுஞ்‌ சுழன் றிட்டு உள்‌ 
ளம்‌ ராண - அந்தக்‌ கொடிய வீரனாகிய இரணியனும்‌ சுழன்று மனம்‌ சாண 
மடையும்படி,--மா கதத்தின்‌ ஓங்கும்‌ ஈரலரி என்னப்‌ போட - பெரிய 
வேக த்தோடுமெழுர்த ஈரசிம்சகத்தைப்போலப்‌ போய்‌, -ஊணமாரகறில்‌ 
புக்கான்‌ - பெரிய ஊணாகரச்இற்‌ போனான்‌,--ஒரு தனிச்‌ சவிகைமான்‌ - 
ஒப்பற்ற ஏகசத்திரத்தையுடையவனாகய இரகு, எ-று. 


உயிர்கொள உதித்து ஓங்கும்‌ ஈ௬ரவரி என இயைச்ச. (௨௪௪) 


வெம்முக மதமால்‌ யானை வேக்தர்கோ னனிக மீற 
வம்முது ஈகரோர்‌ பட்ட தறைவதெ னவர்த நேச 
மைம்முகி லளக கல்லார்‌ தமதெழின்‌ மாழ்கி மிக்குச்‌ 


செம்முக வனசஞ்‌ சேப்பச்‌ செய்தகைக்‌ காந்தண்‌ மாதோ. 


'இ-்‌. (லம்‌ மூக மத மால்‌ யானை வேர்தர்‌ கோன்‌ ௮ணிசம்‌ மீற - 
போர்முகத்தையுடைய மதத்தைக்சொண்ட பெரிய யானைப்படையையுடைய 
அ௮.சர்க்கசசனாயெ இரகுவினுடைய சேனைகள்‌ (போரில்‌) மேற்பட,--அம்‌. 
மூ.து ஈசசோர்‌ பட்டது அறைவது என்‌ - ௮ர்‌.சப்‌ பழைய ஈகரத்திலுள்ளார்‌ 
அடைந்தவியல்பை யாம்‌ சொல்வதென்னை,--அவர்தம்‌ கேச மை முகல்‌ 
அளக நல்லார்‌ தமது செம்‌ மூக வனசம்‌ எழின்‌ மாழ்கி மிக்குச்‌ சேப்ப - 
௮௮ர்களுடைய அன்பான கரியமுகில்போலுங்‌ கூக்தலையுடைய மகளிரது 
சிவந்த முகத்தாமரை அழகுகுறைக்‌் து மிகவும்‌ சவக்கும்படி,--கைக்கார்தள்‌ 
செய்த- (அவர்களுடைய) கைகளாகிய காரந்தண்மலர்கள்‌ செய்தன, எ-று, 


ஈல்லார்‌ தமது முகவனசம்‌ சேப்ப எனச்‌ சனவினை முதலொடு முடி 
ந்‌ ததாசப்‌ பொருள்‌ கூறினு மமையும்‌. (௨௪௫) 


குழைபறித்‌ திருக்கப்‌ பட்டார்‌ கூவிளி குரைக்கப்‌ பட்டா 

ரிழைகிலத்‌ செறியப்‌ பட்டா ரிருகணீ ருகுக்கப்‌ பட்டார்‌ 

தமைமலர்க்‌ கூர்க றாலத்‌ தம்மினின்‌ றயரப்‌ பட்டார்‌ 

பிழையுடைத்‌ தாத லாலே பின்பட்ட தறி லேமே. 

இ-ள்‌. குழை பறித்து இருக்கப்பட்டார்‌ - (அம்மசளிர்‌) குழைகளைச்‌ 
கழற்றி இருந்தாரும்‌,-கூவிளி குரைக்கப்பட்டார்‌ - கூக்குரல்‌ செய்தவரு 
ம்‌ -இழை நிலத்து எறியப்பட்டார்‌ - ஆபரணலங்களைப்‌ பூமியிலே எறிர்தவ 
ரும்‌,-இரும்‌ சணீர்‌ உகுக்‌சப்பட்டார்‌ - மிச்ச கண்ணீர்‌ சொரிர்‌ தரும்‌, 
தழை மலர்ச்‌ கூர்தல்‌ சாலத்‌ தம்மில்‌ நின்று அயரப்பட்டார்‌ - தழைக்க 


இக்குவிசயப்படலம்‌. | கூடுக 


மலரையணிந்த கூர்தல்தொங்கத்‌ தம்மிலே நின்று அயர்ச்தலர்களுமாயி 
ஞர்கள்‌ _-பிழையுடைத்து ஆசலாலே பின்பட்டது ௮றி௫லேம்‌ - (அர்சகர்‌) 
இல்லா.று பிழைபதெலுடைத்து ஆதலால்‌ ௮ம்சே பின்‌ நிகழ்ர்சதை அறி 
யேம்‌, எ-று. 


பிழைபடுதல்‌ - அழிதல்‌. முற்ராயழிக்தது அதலால்‌ பின்‌ ௮ங்கே ஈட 
ந்தது ஒன்றுமில்லை என்றபடி. செய்வினை செயப்பாட்டுவீனையாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, (௨௪௪) 


காகங்க டொடருஞ்‌ செல்லவே லரசலுங்‌ கங்குற்‌ போதிற்‌ 
பாகங்கொடீப சாலம்‌ பசல்செயப்‌ பரிரந்து கூடுங்‌ 

கோகக்க ளெல்லைப்‌ டோதிற்‌ றணரந்திட விருளின்‌ கூட்டம்‌ 
பூகங்கொள் சோலை காட்டும்‌ பொருவில்காம்‌ போசம்‌ புக்கான்‌, 


இ-ள்‌. காகங்கள்‌ தொடரும்‌ செவ்வேல்‌ அரசனும்‌ - நிணத்தைக்‌ சவ 
ரும்படி. காகங்கள்‌ தொடருஇன்ற இல௮ர்2 லேலையுடைய இரகுவும்‌,--ச௪ம்‌ 
குல்‌ போதில்‌ பாகங்கொள்‌ இப சாலம்‌ பகல்‌ செயப்‌ பரிர்து கூடும்‌ கோ 
கங்கள்‌ - இராச்காலத்திற்‌ பக்கத்திலுள்ள சோதிமரச்கூட்டம்‌ பசலைச்செ 
ய்ய விரும்பிக்கூடுஞ்சக்கரலாகல்கள்‌,--எல்‌லைப்போதில்‌ தண்ந்திட- பகற்‌ 
காலத்தில்‌ பிரியும்படி,--இருளின்‌ கூட்டம்‌ பூகக்கொள்‌ சோலை சாட்டும்‌ - 
இருளின்‌ கூட்டத்தைக்‌ சமுகஞ்சோலை காட்டுஇன்‌.ற,--பொருவில்‌ காம்‌ 
போசம்‌ புக்கான்‌ - ஒப்பில்லாத காம்போசதேசத்தை அடைந்தான்‌, எ.று. 


திணர்திடக்‌ சாட்டும்‌ சாம்போசம்‌ என இயைக்க, (௨௪௭) 


வெருளினா னிலத்தி லாவி மிசைவக்த வினைக ளெல்லாம்‌ 
பொருளினாற்‌ நீர்வ தல்லாற்‌ புறத்சொரு பொருளு முண்டோ 
மருளினான்‌ மறுகு மன்ன ஈகருளார்‌ நிதிய வாரி 

தெருளினா னல்கக்‌ கொள்ளா விமாசலஞ்‌ சென்று சேர்ந்தான்‌. 


இ-ள்‌. வெருளினால்‌ நிலத்தில்‌ ஆவி மிசை வரத வினைகளெல்லாம்‌ - 
பூமியில்‌ ௮ச்சக்கோடு அன்மாக்கண்மேல்‌ ௮ர.2 இிவினைகளெல்லாம்‌....- 
பொருளினால்‌ தீர்வது அல்லால்‌ புறத்து ஓரு பொருளும்‌ உண்டோ 
பொருளினால்‌ நீங்குவதன்றி (௮௪.ழ்க) வேரறாச ஒருபொருளால்‌ நங்குவதும்‌ 
உண்டோ.-மருளினால்‌ மறுகும்‌ ௮ன்ன ஈகருளார்‌ நிதிய லாரி தெருளி 
னால்‌ ஈல்க- மயக்கத்தினாற்சுழலுச்ற அர்த ஈகரத்திலுள்ளார்‌ இரவிய 
வெள்ளத்தைத்‌ தெளிலோடு கொடுக்ச,- கொள்ளா இமாசலம்‌ சென்று 
சேர்ர்தான்‌ - வால்கெசொண்டு இம௰யமலையைச்‌ சென்றடைர்தான்‌. எ-று, 


* 
இங்ர்சகளுடைப பகையும்‌ பொருளினால்‌ நீல்செதென்பார்‌ இர்வதுண்‌ 
டோ என்றார்‌. (௨௪௮) 


௩௫௨ இரகுவம்மிசம்‌. 
வேறு. 
நிலைமுதற்‌ றமுவிவிண்‌ ணிமிர்ந்து நீண்டவம்‌ 


மலைமுகட்‌ டுச்சியை வளரப்‌ பண்ணுமாற்‌ 
கொலைமுசக்‌ சவனமாக்ந்குரங்க டாக்கவே 
தொலைவுறச்‌ தாதினஞ்‌ சதைந்த தூளி. 
இ-ள்‌. கொலை முசக்‌ கவனமாக்‌ குரங்கள்‌ ;தாச்ச - போர்முகத்தைய 
டைய வேகம்பொருக்திய குதிரைகளின்‌ குளம்புகள்‌[(அடி.லாரத்தைத்‌). தாக்‌ 
குதலால்‌, தொலைவு உறத்‌ தாது இனம்‌ சிதைந்த தாளி- அழிவுபொருச்‌ 
தச்‌ செங்கற்கள்‌ சிதைவுற்ற தூளிகள்‌,--நீலைமுதல்‌ சழுவி விண்‌ நிமிர்க்து 
சீண்ட ௮ம்‌ மலை முகட்டு உச்சியை - அடிரில ச்தைத்சமுவி ஆகாயத்தில்நிமிர்‌ 
ந்து உயர்ந்த ௮ம்மலையின்‌ செரத்தினுச்சியை,--வளரப்‌ பண்ணும்‌ - வளரச்‌ 
செய்யும, எ-று. 
அளி வளரப்பண்ணும்‌ என இயைக்ச௪, சொலைமுகம்‌ என்பதற்குச்‌ சொ 
லையைச்‌ தன்னிடத்தே கொண்ட எனினுமாம்‌. (௨௪௧) 


மாடுடைச்‌ சந்தன மொடித்து வாரமா 
பீரிடைச்‌ தாகவே பெருகச்‌ செய்யினு 
மோடுடைப்‌ பெருமதக்‌ கரிகண்‌ மொய்ம்பினாற்‌ 
கோடுடைத்‌ தம்மல்‌ குறையச்‌ செய்யுமே. 
இ-ள்‌. மாடு உடைச சந்தனம்‌ ஒடித்து - பக்கத்திலேசொண்ட சந்த 
னமரங்களை மூரித்து,--வாரம்‌ மா மீடு உடைத்தாகப்‌ பெருகச்‌ செய்யினும்‌ - 
அடிவாரத்தை மிசவும்‌ பெருமையடையதாகப்‌ பெருகும்படிசெய்தாலும்‌,-- 
அம்மலை - அம்மலையை,--மோடு உடைப்‌ பெரு மதக்‌ கரிகள்‌ - பெருமையை 
யுடைய மிக்க மதத்தைக்கொண்ட யானைகள,--மொய்ம்பினால்‌ சோடு உடை 
த்துக்‌ குறையர்‌ செய்யும்‌- வலிமையோடு சிக ரங்களையுடைத்துக்‌ குறையும்‌ 
படிசெய்யும்‌, எ-று. 
செய்யினும்‌ செய்யும்‌ என முடிக்க. பெருகுதல்‌ -விருத்தஇியாதல்‌, (௨௫௦) 


ஈட்டிய சமபெல வீர ரேங்கலாற்‌ 

கேட்டிய னோக்‌மன்‌ னெறியிற்‌ கேடிலா 
தோட்டிய கோளரிப்‌ பார்வை;யொன்றுமே 
காட்டிய தவ்வழிக்‌ (கலக்க மின்மையே, 


இ-ள்‌, ஈட்டிய சமபெல வீரர்‌ ஏங்கலால்‌ - அடைச்ச ன 
யுடைய வீரர்கள்‌ ஆரவாரித்தலால்‌,-கேட்டு இயல்‌ சோக்கம்‌ ௮ நெறியில்‌ 
கேடு இலாது! தட்டிய. சோளரிப்‌ பார்வை. ஒன்றுமே- அதனைச்‌ கட்டுப்‌ 
பார்க்ின்‌ றபார்வையை அவர்கள்செல்‌ லூன்‌ ச7லழியிலே ஈன்கூசெலுத்திய 


இக்ருவிசயப்படலம்‌. ௩௫௩ 


சில்சத்தனெது ௮அக்கோக்சமொன்றுமே,-- அவ்‌ வழிச்‌ சலக்சமின்மை காட்டி 
யது - அவ்விடத்தூக்‌ கலக்கமில்லாமையைக்‌ காண்பித்த... எது. 

எனவே அவ்லொலியைக்கேட்டு ஏனையவெல்லால்‌ கலவ்கியெது எண்‌: 
பது குறிப்பெச்சம்‌. (௨௫௧) 


செடிந்தில பாகெனுஞ்‌ சிங்க வேற்றுடைக்‌ 
சுடி.ந்‌ இடு மங்கு௪ வுஎரின்‌ காப்பலாற்‌ 
படி.ஈ.தடு முகில்களைப்‌ பகடென்‌ றேயெதிர்‌ 
தடிக்‌அசெல்‌ கரிக்கோரு தடையு மில்லையே. 


இ-ள்‌. செடிக்து இல பாகு எனும்‌ இங்கவேற்றுடைச்‌ கடிர்திடும்‌ ௮ல்‌. 
குச உஇரின்‌ காப்பலால்‌ - குற்றமில்லாத பாகனென்றுசொல்லும்‌ சல்சேத்‌ 
றினது உறுத்துன்ற தோட்டியாகிய ஈகத்தின்‌ சாவலேயன்றி,--படிந்‌இ 
டும்‌ முகில்களைப்‌ பகடு என்று எதிர்‌ சடிந்து செல்‌ கரிக்கு - (௮ம்மலையிற்‌) 
படிந்த முகில்களை யானைகளென்று எதிரே அழிச்துசசெல்லுகின்‌ உயானைச 
ளுக்கு,--ஒரு தடையும்‌ இல்லை - ௮ம்கே வேறொருகடையமில்லை. எ-று. 


எனவே பாகன்‌ தகாதொழியில்‌ அங்கே அத தன.ிட்டமாய்ச்செ 
ன்௮ எல்லாவற்றையும்‌ ௮ழிச்துவிடுமென்பது குறிப்பெச்சம்‌, £ (௨௫௨) 


அஞ்சலி னயனநீ ர௬ுருத்த ரூபமாய்‌ 
விஞ்சையர்‌ குறைபகர்த்‌ தென்ன மேயொலி 
தஞ்சவா னஇச்சிறு துளித ஹூஇப்புசை 
விஞ்சுவே யொலிகொடு மெல்ல விசுமே, 


இ-ள்‌. அ௮ஞ்சலின்‌ ஈயன நீர்‌ உகுத்து - அஞ்சு தலினாலே கண்ணீரைச்‌ 
சொரிக௫,--அரூபமாய்‌ விஞ்சையர்‌ குறை பகர்ச்சென்ன - அரூபமாய்வர்‌ தூ 
விஞ்சையர்கள்‌ தம்குறையைக்‌ கூறினாந்போல,--மே ஓலி- மேலான காழ்‌. 
ரூன௮,--தஞ்ச லான்‌ ஈஇச்‌ சிறு துளி சழீஇ- தஞ்சமாக அஆசாயத்தை 
யுடைய கங்கையின்‌ சிறிய துளிகளைச்‌ தழுவி,--புரை விஞ்சு லேய்‌ ஒலிசொடு 
மெல்ல வீசும்‌ - உட்டூளைபொருந்திய மிக்ச மூங்கல்களை ஒவித்சலைக்கொண்டு 
மெல்லவாக வீசும்‌, எ-று, 


என்ன வீசும்‌ எனவும்‌, தழீக்கொடு வீசும்‌ எனவும்‌ முடிச்ச, தஞ்சம்‌ .. 
ஆதாரம்‌. அ௮ற்பமெனப்‌ பொருள்கொண்டு துளிக்கு விசேடணமாச்கஜு... 
மமையும்‌, மேய்‌ எனக்‌ கண்ணழித்து மேவி எனப்‌ பொருள்கூறலுமாம்‌, 0. 
மண்டுவான்‌ வரையுளீர்‌ வல்லை யாவிகொண் 
டெண்டி.சா முகத்திஹ மேகு மென்பபோற்‌ 
கண்டைவா யொலிதொடு கரியின்‌ சாதெழு. 
சண்டம்ார ருதமிரு மரு ங்குக்‌ தரவுமே. | 


௩௫௫ இரகுவம்மிசம்‌. 


இ-ள்‌. மண்டு வான்‌ வரையுளீர்‌ - நெருங்கெ பெரிய மலைபிலிருப்பவ 
ர்சகளே,--வல்லை அவிசொண்டு எண்‌ தஇசாமுகத்தினும்‌ ஏகும்‌ என்பபோல்‌ - 
விரைவில்‌ உமது உயிரைக்சொண்டு எட்டுத்திக்கிலும்‌ செல்லுல்கள்‌ என்பத 
போல, -கண்டைவாய்‌ ஒலிசொடு - கண்டாமணியின்‌ வாயினின்றுமுண்டா 
இன்‌ ற ஒலியைச்கொண்டு கரியின்‌ காது எழு சண்டமாருதம்‌ - யானையின்‌ 
காதுகளினின்றும்‌ எழுகன்‌ ந பிரசண்டவாயு,--இருமருங்கும்‌ தாவும்‌ - இரு 
பக்கத்திலும்‌ செல்லும்‌, எ-று. 


என்பபோல்‌ கொடு தாவும்‌ என இயைக்க, (௨௫௪) 


பூட்டி.ய வாசனை கழற்றிப்‌.பொன்னணி 
வாட்டர வதிந்தன மறவ ரால்வழைக்‌ 
கோட்டி மி நாவிகள்‌ கோதி லாமண 


மூட்டிய பாறைக டி ரூவொ டோங்குமே. 


இ-ள்‌. பூட்டியயா பொன்னணி சனை கழற்றி - பூட்டியலாறே 
பொன்னாப ரணங்களை அலயவங்களினின்‌ நும்‌ கழற்றிலைத்‌ த,--வாள்‌ தர 
வ.இர்கன மறவரால்‌ - அவைகள்‌ ஒளியைத்தர இருக்சவீரர்களால்‌,--வழைச்‌ 
கோடு இழி காவிகள்‌ சோது இலா மணம்‌ வாட்டிய பாறைகள்‌ - புன்னைக்‌ 
கொம்பர்களினின்றும்‌ இறங்கயெ காவிகள்‌ குதறமில்லாக (தம்புழு௫ன்‌) 
வாசனையையூட்டிய பாறைகள்‌,--இருகொடு தங்கும்‌ - இலக்குமீகரத்தோடு 
விளல்கும்‌, எ-று. 


அன்‌ சாரியை. மறவரால்‌ ஒங்கும்‌ என இயைக்க, இனி மறவரால்‌ 
கழ௰்றி வைக்கப்பட்டு பொன்னணிசள்‌ ஒளியைத்தர, அவைவதியப்பெற்ற 
பாறைகள்‌ திருவொடோங்கும்‌ எனினுமாம்‌. (௨௫௫) 


௮றிக்தசெங்‌ கஇர்ச்சுடர்க்‌ கழிவி லாதன 
பிறிந்தபல்‌ குவைப்பனிக்‌ கணங்கள்‌ பேசொளி 
செதிர்தபல்‌ படைக்கல நெருக்கிற்‌ றேய்ப்புற 
மறிந்தெழு பொறிவிழ வறுமை பானவே, 


இ-ள்‌. அறிந்த செய்‌ கதிர்ச்‌ சுடர்ச்கு அழிவு இல்லாசன - (பனிக்‌ 
கூட்டங்களை ௮ழிக்குமியல்பின என்று யாவராலும்‌) அறியப்பட்ட சூரிய 
இரணங்களுக்கும்‌ ௮அழிவில்லாசனவாகிய,--பிறிக்த பல்‌ குலைப்‌ பனிச்‌ 
கணங்கள்‌ - பிரிவுபட்டுள்ள பல்.திரளான பனிக்கூட்டங்கள்‌,--பேர்‌ ஒளி 
செறிர்த பல்படைக்கலம்‌ கெருக்இல்‌ தேய்ப்பு உற - பெரிய ஒளிசெறிர்த 
பலபடைக்கலங்கள்‌ கெருச்சச்தினாலே (ஒன்றோடொன்று) தேய்ப்புற 
லால்‌, -மறிக்து எழு பொறி விழ வறுமையான - மடம்யெழுன்த அச்‌ 
இனிப்பொறிகள்விழ வறுமையாய்ப்போயின, எ-று, 


பனிச்சணங்சள்‌ வறுமையான என முடிச்ச, வதுமையாதல்‌! இன்‌ 
மையாதல்‌, ௨௫௪) 


திக்குவிசயப்படலம்‌. ௩௫டு 


ஆங்கொளிச்‌ சாரளத்திற்‌ பிணித்த வானையின்‌ 
பூங்கதிர்ச்‌ சங்கிலி யதனிற்‌ போகிய 
வோங்கெரி மரத்தடஞ்‌ ஈடர்க ளோவற 
வி.ங்கிரு ளிரவிற்கே விளக்க மாகுமே. 


இ-ள்‌. அங்கு ஒளிச்‌ சரள தில்‌ பிணித்த- ௮அவ்விடச்கே ஒளிபொரு 
கீதிய சரிளவிருட்சழ்திற்‌ கட்டிய, -அனையின்‌ பூ கதிர்‌ சம்கிலியதனில்‌ 
போடஇய-யானைகளது பொலிலவாகிய ஒளியையுடைய சம்‌இலியித்‌ சென்று 
தாக்கிய, ஓங்கு எரிமரதி தடம்‌ சுடர்கள்‌ - உயரக்‌ த இரவெரிமரத்தின து 
பெரிய இரணஙய்கள்‌,--தவு ௮ற லீல்கு இருள்‌ இரவிற்கே விளக்கம்‌ ஆகும்‌ - 
கீக்கமறப்பொலிந்த இருளையடைய இராக்காலச்திற்கே இபமாகும்‌, எ-று. 


சோிவிருட்சக்தினொளி சங்கலியிற்சென்று பற்றி ஒளிசெய்தலின்‌ 


விளக்கமாகும்‌ என்றார்‌. (௨௫௭) 


வழுவில வாரம தெங்கு மன்னவர்‌ 

ஆச ௩ * ்‌ ட 
தொழமுதிமிம்‌ பொற்றாவை சுமலதா தூன்றிய 
பழுதில பண்டிக ளூரப்‌ பாங்இன் மீ 


கெழுபுகை பகலெலா மிபவுச்‌ செய்யுமே. 


இ-ள்‌, வழு இல லாரமது எங்கும்‌ - குற்ஈமில்லாக மலைப்பச்சமெல்‌ 
கும்‌ - மன்னவர்‌ கொழுது இம்‌ பொற்குவை சுமந்து துன்றிய - அரசர்‌ 
கள்‌ வ௮ணங்கிக்கொடுத பொர்குவியல்களைச்‌ சுமக்துநெருக்கிய பழுது 
இல பண்டிகள்‌ லார- குற்றமில்லாக பண்டிகளைச்‌ செலுத்த, -பால்இன்‌ 
மீது எழு புகை - பச்கறகரில்‌ மேலேயெழுர்கத புகையான த,--பசல்‌ 
எலாம்‌ இரவுச்‌ செய்யும்‌ - பகற்காலம்முழுமையும்‌ இராக்காலமாகச்‌ செய்‌ 
யும்‌, எ-று, 

எங்கும்‌ வார எழு புகை செய்யும்‌ என்க. பண்டிசள்‌ சற்களை அழுகி 
இச்செல்லுசலினறாலே மலைப்பக்கங்களில்‌ கெருப்புண்டாக அதினின்று புகை 
உண்டாகுமென்‌ றபடி, பண்டிகள்‌ ஊர என்பசற்குப்‌ பண்டிகள்‌ செல்ல 
எனினுமாம்‌, (௨௫௮) 


ப.ற்படு இண்ணிய மருப்பி னான்மது 


்‌ [அ] [5 க்‌ ்‌்‌ * 
வெற்படு ம்துவதா சத்தின்‌ (மல்வடுப்‌ 
பிற்பட வருகிசா கர்க்குப்‌ பேணத 
னற்புக வுன்னதக தளவைக்‌ காட்டு, 
இ-ள்‌. மல்‌ படு திண்ணீய மருப்பினால்‌ - ௮லிபொருர்திய இண்ணிய 


கோட்டுனால்‌,--மசவெற்பு அடு சேவசாரச்‌தஇன்மேல்‌ வடு- யானை குத்திய 
சேவாவிருட்சதின்‌ மேலுள்ள வனளொனது,.-பிம்பட ரு இரொதர்ச்சு. 


௬.௫௬ இ.ர.குவ.ம்‌ மிசம்‌. 


பின்னாக ௮ர௬இன் 2 டேடர்களுக்கு,.. பேணு அசன்‌ ௮ழ்புத உன்னதத்து 
அளவைக்‌ காட்டும்‌ - விரும்பப்பமி்ற அ௮ச்தயானையின்‌ ௮இசயமான .உய 
ச.த்தினளவைள்‌ காட்டும்‌, ௭-று, 


வடக்‌ சாட்டும்‌ என இயையும்‌, வடு - தழும்பு, (௨௫௧) 


காண்டகு மின்னண காட்டித்‌ தானைமே 
வண்டியே கேல்வையி னண்ட மெங்களுக்‌ 
தாண்மிவேண்‌ சீர்த்தியுற்‌ சவசங்‌ கேதேோர 
டாண்டமுஞ்‌ சமர்பெரி தாய தங்கரோ. 


இ-ள்‌. காண்‌ தகும்‌ இன்னண காட்சித்‌ தானை - காணப்படும்‌ இவ்‌ 
வாறான காட்சியையுடைய சேனைகள்‌,--மேல்‌ எண்டி ஏகு ஏல்ளையின்‌ - 
மேலாக நெருங்கிச்செல்லும்பொழுது,--அண்டம்‌ எங்கணும்‌ தாண்டுவெண்‌ 
சாததி உற்சவசங்சேதரோடு - அண்டம்‌ முழுதையும்‌ கடந்த வெண்மையர 
இய இர்த்தியையுடைய உற்சவாங்சேதர்களோடு, அண்டு. அரும்‌ சமர்‌ 
பெரிது ஆய - அவ்விடத்து அரியபோர்‌ மிகவுமுண்டாயது, எ-று. 


மேல்‌ எகும்‌ ஏல்லையின்‌ எனக்‌ கூட்டு. மேல்‌ என்றது உழ்சவசல்‌ 
சேதர்மேல்௦எஷ்‌ றபடி, உற்சலசய்கேதர்‌ - சொண்டாட்டத்தை நியமமாக 
வுடையலா; அவர்‌ எழுவர்‌. (௨௯௦) 


அன்னவர்‌ வியவையம்‌ சமரி ஷேடழித்‌ 
அன்னிய வி்வில சாக்கி யெர ண்புகம்‌ 
கின்னரர்‌ பாடவுண்‌ மம்ந்து கேட்டனன்‌ 
ன்னிக ரிலாவடற்‌ முனை விரனே. 


இ-ள்‌. தன்‌ நீகர்‌ இலா அடல்‌ தானை வீரன்‌ - சனக்கு (ப்‌ பிறரொ 
ருவரும்‌) கிசரில்லா 2 லவிமையைச்சொண்ட சேனைகளையுடைய வீ ரளாயெ 
இசகுமகாராசன,- அன்னவர்‌ விழவை சமரினோேடு அழித்து - அவர்களு 
டைய விழவை அப்போரினோடழித்து, உன்னிய விழவு இலர்‌ கஇ- 
கருதிய அ௮வ்விழலை இல்லாதவர்களாகச்‌ செய்து, -ஒண்‌ புகழ்‌ கின்னரர்‌ 
பாட உள்‌ மஒழ்ந்து கேட்டனன்‌ - தனத ஒள்ளியபுகழைச்‌ இன்னார்கள்‌ 
பாட மனம்மகிழ்ந்து சேட்டான்‌, எ-று, 

ந்‌ 


இல்லாத என்பது இலா என விகாரமாயித்து, (௬௧) 


ஆ: ௧) ப்‌ ௩ ௪ 4 ௩ 
சிற்றமிற்‌ ஐன்னவர்‌ இறைகொ ரிந்தனர்‌ 

[்‌ உ. 1 ச ம்‌ கபக்‌ 
சரற்றரு மன்னற்குஞ்‌ சயில நாதர்க்கு 
மாற்றரும்‌ பெருக்கன வளர்வும்‌ வெஞ்சம 
சாற்றலர்‌ தனித்தனி யறியப்‌ பட்டவே. 


இக்குவிசயப்படலம்‌ஃ ௩௫௭ 


இ-ள்‌. சத்றம்‌ இற்று ௮ன்னவர்‌ திறை சொரிர்தனர்‌ - $சாபறீங்க 
௮ர்த உற்சவசங்கேதர்கள்‌ இறைப்பொருளைச்‌ சொசரிர்தார்கள்‌,--சா நறு 
அரு மன்னற்கும்‌ சயிலகாதர்க்கும்‌- (அதனாம்‌) புகழ்ர்‌.து சொல்லப்படுன்‌ ஐ 
அரிய இரகுமசாராசனுக்கும்‌ மலையரசர்சளாகிய ௮2 உற்சவசங்கசேதர்க 
ளுக்கும்‌ (உள்ள),--மா.ற்று அரும்‌ பெரும்‌ தன வளர்வும்‌ லெம்‌ சமர்‌ ஆழ்‌. 
லும்‌ தனித்தனி அறியப்பட்ட - மாற்றுதற்கரிய பெரிய செல்வப்பெருக்‌ 
கும்‌ கொடிய போராற்றலும்‌ தனித்தனியே அறியப்பட்டன, எ-று, 


மன்னற்குள்ள சமராற்றலும்‌, சயிலநாதர்க்குள்ள பெருர்சனவளர்வும்‌ 
அதிடிப்பட்டன என எதிர்ரிரனிறையாகக்‌ சொள்க, இணி, குவ்வுருவை 
ஏதுப்பொருட்கண்‌ வர்‌.தசாகச்சொண்டு இரகுவால்‌ சயிலசாதருடைய தன 
வளர்வும்‌, சயிலகாதரால்‌ இரகுவின்‌ சமராற்றலும்‌ அறியப்பட்டன எனினு 
மாம்‌, (௨௮௨). 


வித தக£வம்மலை கின்று வெம்முடி 
பதீதுள னாவெ0 பட்ட வெள்ளிவெ 
ணத்திரி தனிற்புகா த.கற்கு காணினை 


வைகத்கிடு வான்புகழ்‌ வாய்ப்ப மீள்‌ வுழு. 


இ-ள்‌. வித்தச அம்மலை நின்று - வித்தசமான ௮ம்மல்யினின்‌ அம்‌, 
லெம்‌ முடிபத்துளனால்‌ எடபுபட்ட வெண்‌ வெள்ளி அச்திரிதனில்‌ புகா - 
கொடிய இ.ராவணனாலே மாக்கப்பட்ட லெண்மையாயெ வெள்ளிமலையிற்‌ 
புசாமல்‌,--௮தர்கு நாணினை வைத்திடு வான்‌ புசழ்‌ வாய்ப்ப மீள்வுறா - 
அதர்கு சாணத்தை உண்டாச்குகின்.உ பெரிய புகழ்லாய்க்க மிண்டு, எ-று, 


வித்‌ தகம்‌- அதிசயம்‌. எடுக்சப்பட்ட என்பது எடபுபட்ட என விசார 
மூற்துடன் றது. (௨௬௩) 


அசவுலோ சத்திடை யாழ்ர்து மாமலை 
ப.ரவுலோ கிதமல ரோடும்‌ பைம்பொஞாச்‌ 
திரவுலோ கத்கைமீச்‌ சிற்‌ தெண்டிரைக்‌ 
்‌ _ தக ச ப 
கரவுலோ கிதாதிக்‌ கரையின்‌ முன்னினான்‌. 


இ-ள்‌. அரவுலோசத்திடை ஆழ்க்ம்‌ - பாதலத்திலாழ்ச்‌ும்‌,--மச 
மலை பரவு லோடுத மலரோடும்‌ பைம்‌ பொனாம்‌ தர உலோகத்தை மீச்‌ 
௪தறும்‌- வண்டகெள்‌ மலைசன்ற பரச்த செந்நிறமான மலர்களோடும்‌ பய 
பொன்னா௫ிய வலியலோகத்தை மேலே தெறுசன்ற,--தெள்‌ திரைச்‌ கர 
உலோ௫த ஈதிச்சரையின்‌ முன்னினான்‌ - தெள்ளிய தஇிரையாசிய சரத்தை 
யுடைய உலோ௫ெெசதிக்கரையையடைர்தான்‌, எ-று, 


ஆழ்க்தும்‌ றும்‌ கரம்‌ என. இயைச்ச, (௨௬௪ 


௩௫௮ இசகுவம்மிசம்‌. 
வேறு, 


மோடு ததி.இ.பறு சாலிசை யோடு முயங்கு கருங்குவளை ச 
தோடு தமிஇயிரு போது மருதிரு முற்றிய கற்றையெலா 

மாடு தீமீஇநெரி வால்வரு வேய்கள்‌ வழக்௪ மலிந்துதடங்‌ 
கோடு த.மீஇயுல வாநில வினுவ கொத்தொளிர்‌ நித்திலமே. 


இ-ள்‌. மோடு தழீஇ அறுகால்‌ இசையோடு முயங்கு கருவ்குவளைதி 
தேர்டு தழீஇ - பெருமையைப்பொருக்தி ஒண்டுகளினிசையோடுசேர்க்ச 
கருங்குஉளைப்பூக்களை த்‌ தழுவலால்‌,--இருபோதும்‌ ௮றாது இருள்‌: தத்‌ 
ஹிய கற்றையெலாம்‌ மாடு தழீஇ- இரண்கொலச்திலும்‌ நீங்காது இருளா 
“இய செறிந்த கூட்டத்தையெல்லாம்‌ பக்கத்திலே தழுவி,--நெரிவால்‌ வரு 
பேய்கள்‌ வழங்க தடம்‌ கோடு கொத்து ஒளிர்‌ நித்திலம்‌ தழீஇ மலிர்து.- 
சண்ணெரிழலால்‌ உளராரின்‌ றமூங்கல்கள்‌ ஈன விசாலமாகியகரைகளினா்‌ 
கூட்டமாகவிஎம்குகின்‌ றமுச்‌ க்களைத்சழுவிப்‌ பொலிந்து,--உலவா நிலவு 
ஈனுவ - அழியாதநிலவைக்‌ சாலுவன, எ-று, 


மோடுதழீமுயங்கு குவளை என இயைக்க. ௮ர்‌,௪ ஆறானது தோடு 
தழுவலால்‌ இருட்கற்றையைச்‌ தழுவி, கோட்டால்‌ நித்திலச்தைத்‌ தழுவி" 
நிலவை ஈனுவ்‌ என்க. பன்மைகோக்கி ஈனுவ என்றார்‌. துவ்விகுதி 
செட்டதுமாம்‌. சோடுதழுவலால்‌ நித்திலம்‌ ஈனுவ என்றல்‌ இத்துணைச்‌ 
சிறப்பின்று, (௨௬டு) 


மெல்லிய கொத்தலர்‌ சர்‌. தூல்‌ குங்கும வேரியு மென்றுகிரின்‌ 
வல்லியு கித்தில வாரியு நாளு மயங்கி வயங்கு தலாற்‌ 

புல்லி மதித்திள வல்லி பிடி.த்தூறு புட்குல புஞ்சநெடுங்‌ [வே. 
கொல்லி யிசைத்திடு குந்தள வோதியர்‌ கொங்கையு மொப்பது 


இ-ள்‌. மெல்லிய கொத்து அலர்‌ சக்து அகில்‌ குங்கும வேரியும்‌ - 
மெல்விய கொத்திலலர்க்தபூக்களும்‌ சந்தனமும்‌ அடிலும்‌ குங்குமமுமாகய 
இவற்றின்‌ மணமும்‌,--மெல்‌ துகிரின்‌ வல்லியும்‌ - மெல்லிய டவளக்கொடி. 
சளும்‌,--நித்தில வாரியுல்‌ - முத்தின்‌ வருலாயும்‌,--நாளும்‌ மயம்‌ இ வயக்கு 
தலால்‌ - காடோறுஞ்‌ சேர்க்து விளங்குதலால்‌,--புல்லி மிதித்து இள ௮ல்வி 
பிடித்து உறு புட்குல புஞ்சம்‌-பு2வி,சழில்‌ மிதித்து இளமையரன ௮௪ 
விதழைப்‌ பற்றியிருக்இன்ற வண்டுச்சாதியின்‌ கூட்டம்‌,--நெடும்‌ கொல்வி 
இசைத்இிடு - நெடிய கொல்லிப்பண்ணைமப்‌ பாடகன்‌ ற,--குக்கள ஒதியர்‌ 
கொங்கையும்‌ ஒப்பது - கூச்தலேயடைய பெண்களது முலைகளையும்‌ (அர்த 
ஆருனது) ஓப்பது. எ-று, 


௮யங்குதலால்‌ ஒப்பது என இயைக்க, ௨௬௯) 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௫௯ 


அரும்பூற வுக்தி மடக்தையர்‌ தங்க எகத்து.று மாசையறக்‌ 
கருங்கடன்‌ மங்கல காயக முள்ள மருட்செெல்‌ காரணமாய்‌ 
மருங்கு கெருங்கு மலர்ப்புது மேகலை மின்ன மணம்புனையா 
நெருங்கு தரங்க நதற்கொடி மெல்ல நெரித்து ஈடப்பதோ. 


இ-ள்‌., அரும்‌ பூற உந்தி மடந்தையர்‌ தங்கள்‌ அகத்து உறும்‌ அசை 
௮த- அரிய பிறந அறுசளாகிய பெண்களிடத்திலுள்ள ஆசையை ஒழியும்‌ 
படி,--கரும்‌ கடல்‌ மங்கல சகாயகர்‌ உள்ளம்‌ மருட்டுதல்‌ சா.ரணமாய்‌ - 
கரிய கட்லாகெய மங்கலத்தையுடைய நாயகரது மனத்தை மருட்டிச்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்துதல்‌ காரணமாக,---நெருல்கு மலர்ப்‌ புது மேகலை மின்ன மணம்‌ 
புனையா - கெரும்கயெ மலர்களாகிய புதிய மேசலை மரும்இழ்‌ பிரகாசிக்க 
மணம்‌ புனைந்து, -நெரும்கு தரங்க நுதல்‌ கொடி மெல்ல நெரித்து ஈடப்‌ 
பது - நெருக்கிய தஇரைகளாகிய நெற்றிப்புருவத்தை மெல்ல செரித்து 
(௮க்த ஆறு) ஈடக்குக்சன்‌மையையுடைய து. எ-று, 


அகம்‌ - இடம்‌. அரும்புறவுக்தி மடச்தையர்தங்கள்‌ ௮கத்துறும்‌ ஆசை 
அற என்பதற்கு, தான்‌ சுயமே பற்றிக்கொள்ளுதலாலே பு. ௦வா.றுகளாகிய 
பெண்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்தில்ள்ள அசையையொழிய எனப்‌ பொருள்கூறினு 
மமையும்‌. மணம்‌ புனையா என்பதற்கு மணத்தைப்பொருர்‌இ எசீவும்‌, 
மணக்கோலமுற்று எனவும்‌ பொருள்சொள்க, திரையினடுச்கு நுதல்‌ 
நெரிப்புப்போலும்‌ என்க. (௨௬௭௪) 


நாரி னடைந்து படிந்நிடு கேள்வரை நங்கைய ரையமாறச்‌ 
சேரு மிடங்க டொறும்புதி தேமிகு தெய்வ மணந்தருமா 
னீரி னுவக் த ருடைக்திடு மும்ப ரரம்பையர்‌ நீடளசக்‌ 
காரி னிழிக்த ஈறும்பிர சக்ககு கற்பக ஈன்மலரே, 


இ-ள்‌. நீரின்‌ உவர்தூ குடைந்திடும்‌ உம்பர்‌ அரம்பையர்‌ நீடு ௮ளகக்‌ 
காரின்‌ இழிந்த- நீரின்கண்‌ மகிழ்ந்து குடைசன்ற தேவரம்பையரது 
செடிய கூச்தலாகய ,மேகதீதினின்றும்‌ இறக்யெ,- ஈறும்‌ பிரசம்‌ தரு சத்‌ 
'பச ஈன்மலர்‌-ஈ௩றிய தேனைத்தருகன்.௦ கற்பகத்தின்‌ சல்ல பூச்கள்‌,-- 
நாரின்‌ அடைந்து படிர்திடு கேள்வரை- விருப்பத்தோவெர்து அச்ரீரில்‌ 
மூழ்கிய சாயகரை,--ஈங்கையர்‌ ஐயம்‌ உற - அவர்களுடைய பெண்கள்‌ சர்‌ 
சேகம்‌ கொள்ளும்படி,--சேரும்‌ இடர்தொதும்‌ புதிசே மிகு தெய்வமணர்‌ 
தரும்‌ - புணருமிடக்தோறும்‌ புதிமாசவே எழுக்னக்‌ தெய்வமணச்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. எ-று. 


இழிக்தமலர்‌ தரும்‌ என இயைக்க. (௨௪௮) 


மேட தடங்களை அன்றி விசைத்து மிகுக்து வர்க்‌ துதவே 
்‌ தூய பெரும்புன னள்ளிடை கின்று சுழிப்பன வுஞ்சுழியோ 


௩௨௭௬௦0 இசருவம்மிசம்‌, 


கேய முளங்கொ டணைர்தவர்‌ தங்க எகத்தினை நீடி ரையே 
யாய கரங்கொி சுற்றி யிமுத்து எடக்குவ தாருமசோச 


இ.ள்‌. தூய பெரும்‌ புனல்‌ மேய தடம்‌ கரை துன்றி விசைத்து 
மிகுந்து உற: வ௫ர்ந்து - சுத்தமசகிய மிக்ககீரானது பொருந்‌்தியபெரிய 
சுரையை நெருங்க விசைகொண்டு மேற்பட்டு (ப்‌ பின்‌) மிகவும்‌ பிளவு 
பட்டு, -ஈள்ளிடை நின்று சுழிப்பனவும்‌ சுழியோ - நடுலேகின்று சுழிப்‌ 
பனவுஞ்‌ சுழிகளா? அ௮ன்று,--நேயம்‌ உளம்‌ கொடு அ௮ணைக்தவர்‌ தங்கள்‌ 
அ௮சத்தினை - (பின்‌ அவைகள்‌) அன்பை மனச்திற்சொண்டு (கூழ்கும்படி) 
அடைந்தவர்களது மனத்தை,--றிள்‌ இரை ஆய கரல்சொடு சுற்றி இழுச்து 
உள்‌ அடக்கு௮து அகும்‌ - செடிய திரையாகயெகையினாலே சுற்றி இழுத்துத்‌ 
தனக்குள்ளே ௮டக்கிக்கொள்உதேயாகும்‌. எ-று. 


அலல்கள்‌ அடக்கு௮சாகும்‌ என இயைக்க, எழுவாய்‌ வருவிக்கப்பட்‌ 
வது. தேற்றேசாரம்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்ட. (௨௬௯) 


ஜர்‌ அறை மான்மக புண்டா வாடவ ராடி யுவப்பதாவே 
யோர்துறை மான்மத வாரண மூழ்க யுழக்க முழக்குவதே 
யோர்துறை யோதிம மாமுலை மாத ருவர்தினி தாவெதே 
யோர்‌ துறை யோதிம சால முலாவி யொதுக்கி யிருப்பதுவே. 


இ-ள்‌. ஓர்‌ துறை மான்மக புண்டர ஆடவர்‌ அடி உவப்பது- அந்‌ 
ஆற்றின்‌ தர்துறை சஸ்‌.தாரித்திலதத்கையுடைய ஆடவர்கள்‌ மூழ்கு ம 
மூப்பு, ஓர்‌ துறை மால்‌ மத வாரணம்‌ மூழ்கி உழச்டு மூழக்குவது - 
தர்‌. தழை மயக்கத்தையுடைய மதயானைகள்‌ முழுகி உழக்இ முழச்கஞ்‌ 
செய்யப்பவெது,--ஒர்‌. துறை ஓதிம மாமூலை மாதர்‌ உவந்து இனிது 
ஆ - ஒர்‌. துறை மலைபோலும்‌ பெரிய மூலைகளையுடைய பெண்கள்‌ மஓ 
ழ்ர்து ஈன்கு ஆடப்பவெது,--ஐர்‌ துறை ததிம சாலம்‌ உலாவி ஓதுங்‌இ 
இருப்பது - தர்‌ துறை அ௮ன்னச்கூட்டங்கள்‌ உலாவி ஒதுங்இ இருச்சப்‌ 
படுவது, எ-று. 


உலப்பது முதலிய வினைகள்‌ படுவிகுதி தொக்குகின்ற செயப்பாட்டு 
வினைகள்‌, இவ்வினைகளுச்கு ஆற்றை எழுவாயாக்கித்‌ துறையை இடப்‌ 
பொருட்டாகச்‌ கொள்ளு5லும்‌ பொருந்தும்‌. (௨௭௦) 
வேறு, 

எண்ணரு.மினைய செவ்கி யிர்ம்புனல்‌ யாறு நீங்‌ 

தண்ணற வறவு மாந்தித்‌ தமரவண்‌ டுழக்குர்‌ தாரான்‌. 

திண்ணிய புகழ்ப்‌ பிராச்சோ இடமெனுஞ்‌ சிறப்பின்‌ செல்வம்‌ 

கண்ணகர்‌ கடந்து போக்‌ காமரு பத்திற்‌ புக்கான்‌. ்‌ 


இக்குவிசயப்படலம்‌. ௩.௬௧ 


இ-ள்‌. எண்ண அரும்‌ இனைய செவ்வி ஈர்ம்புனல்‌ யாறு சிங்க. 
மதித்தற்கரிய இத்தன்மையான சறெப்பையுடைய குளிர்ர்த நீர்பொருந்திய 
அற்றை மவ்கி.--தண்‌ ஈறவு அறவும்‌ மாந்தி தமர வண்‌? உழக்கும்‌ தா 
கனகு குஸிர்ச்சிபொருக்திய தேனை மிகவுமுண்டு ஒளியையுடைய வண்டு 
கள்‌ உழக்குகின்‌ற மாலையையுடையவனாஇிய இரகு,--இண்ணிய புகழ்‌ மிராச்‌ 
சோதிடம்‌ எனும்‌ இறப்பின்‌ செல்வக்‌ கண்‌ ஈகர்‌ கடந்து போடு - வலிய 
புகழையடைய பிராச்சோதிடமென்று சொல்லும்‌ சிறப்பினையுடைய செல்‌ 
௮த்தைச்கொண்ட விசாலமான ஈகரைக்‌ கடந்துசென்று,--காமரூபத்தில்‌ 
புக்கான்‌ - சாமரூபமென்னும்‌ ஈகரத்திற்‌ புகுந்தான்‌, எ-று. 


இக்‌ கடர்து போடப்‌ புக்சான்‌ என வினைமுடிபு செய்க, சண்‌ 
ஈகர்‌ - கண்போன்ற நச௫ூமாம்‌. (௨௭௪) 


நினைப்பருவ கசவு கொண்ட நீண்டுகி லூருச்‌ தேவன்‌ 
றனைப்பெரி தமச்செய்‌ தாடற்‌ சரங்கொடு வென்றா னென்ரான்‌ 
முனைச்திறத்‌ தெதிர்க்து வஞ்ச முற்றிய மாரிக்‌ கள்ள 
வினைப்பெரு மாயஞ்‌ செய்யா வெல்வதின்‌ றெக்க னாமே. 


இ-ள்‌. நினைப்பு அறும்‌ கரவு கொண்ட நீண்‌ முல்‌ ஊரும்‌ தேவன்‌ 
னை - (இவன்‌) நினைத்தற்கரிய கரவினைச்சொண்ட நெடிய முலை னாசன 
மாக ஊருஇன்௦ தேவனாகிய இக்‌இரனை,-- பெரிது ௮மர்‌ செய்து ஆடல்‌ 
ஈரல்சொடு வென்றான்‌ என்றால்‌ - மிகவும்‌ போர்செய்து வெற்றியையுடைய 
அம்பைக்கொண்டு வெற்றிகொண்டானென்றால்‌,- முனைக்‌ இறத்து எதிர்‌ 
ந்து வஞ்சம்‌ முற்றிய ஞூரிக்‌ கள்ள வினைப்‌ பெரு மாயம்‌ செய்யா - போர்‌. 
முனையில்‌ வவியோடும்‌ எதிர்த்து வஞ்சம்‌ மு.இர்ர்த வலிய சள்ள,ச்தொழி 
லாகிய பெரிய மாயங்களைச்செய்து,--வெல்வது இன்று எங்கள்‌ ஆம்‌. 
(இவனை) வெற்றிகொள்வது இன்றைக்கு எவ்வாரறாகும்‌. எ-று. 


கரவு - வஞ்சனை; கள்ளமென்றல்‌ ஈண்டுச்‌ சறப்பின்று. என்றால்‌ வெல்‌ 
ஐது எங்கன்‌ ஆம்‌ என இயையும்‌. குளகம்‌. (௨௪௭௨) 


என்றுளத்‌ ௪கைத்து முன்ன மியாவரு மிட்ட செம்பொற்‌ 
குன்றனை ச தையுமோர்‌ வைப்பிற்‌ குவித்தென நிதியக்‌ குன்ற 
ஈன்றுறக்‌ குவித்திட்‌ டன்ன நகருளார்‌ நளின நாணு 
மின்றுணைக்‌ கழலிற்‌ முழ்ந்தா ரிறைல்னு மெழுந்து போனான்‌. 
இ-ள்‌. என்று உளத்து அமைத்து - என்று மனத்திற்கருதி,- அன்ன 
ஈசர்‌ உள்ளார்‌ - ௮௪ ஈசரச்திலுள்ளவர்சகளாகய அரசர்சள்‌,- முன்னம்‌ 
யாகரும்‌ இட்ட செம்பொன்‌ குன்‌ றனைத்தையும்‌ ஓர்‌ லைப்பில்‌ குவித்தென - 
முன்னரே மற்றைய அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ சொடுத்த கெர்ச பொன்மலைக. 
எனைஜதையும்‌ நரடத்திற்‌ குவித்தாத்போல,--நிதியச்‌ குன்றம்‌ சன்று உதச்‌ 
க்கள்‌ 


௬௨ இசகுவம்மிசம்‌. 


குலித்‌இட்டு - இரவிய மலையை ஈன்றாசக்‌ குவித்து, -ஈனினம்‌ காணும்‌ இன்‌ 
துணைச்‌ சழலவில்‌ தாழ்ந்தார்‌ - சாமரையு சாணுன்‌.ற இனிய இரண்டாகிய 
பாதங்சளில்‌ வணல்இனார்கள்‌,- இறைவனும்‌ எழுந்து போனான்‌ - (அப்‌ 
பொழுது) இரகுமகாராசனும்‌ எழுக்து சென்றான்‌. .எ-று. 


அமைத்துச்‌ குவிச்துத்‌ தாழ்ர்தார்‌ என வினைமுடிபு செய்க, (௨௪௩) 


இணிபுய வரச னிவ்வா றரும்புகழ்‌ செவ்வான்‌ தீண்டித்‌ 
சணிவறத்‌ திசையோ ரெட்டுஞ்‌ சயங்கொண்டு தழைத்த செல்வப்‌ 
பணிதரு புதிய கோலம்‌ படுத்தலாற்‌ பைம்பொ னாமத்‌ 
சணிககர்‌ பு.ஐுக்க யன்ன வயோத்திவந்‌ தடைந்தா னன்றே. 


இ-ள்‌. இணிபுய அரசன்‌ - இணிந்த புயத்தையுடைய ௮. ரசனாகிய 
இரரு,--அரும்‌ புகழ்‌ செவ்லான்‌ தீண்டித்‌ தணிவு ௮றத்‌ இசை ர்‌ எட்‌ 
டும்‌ இவ்லாறு சயம்‌ சொண்டு - அரிய புகழ்‌ செவ்விய அகாயச்தைக்‌ தண்டி 
மேத்படத்‌ தஇிசைகளெட்டையும்‌ இல்லாறு வெறி சொண்டு தழைக்க 
செல்லப்‌ பணிதரு புதிய கோலம்‌ படுத்தலால்‌ - வளர்ந்த செல்வத்தாலாய 
தொழிலமைக்த புதிய அலங்கா ரத்தைச்‌ செய்தலால்‌, -௮ணி பைம்பொன்‌ 
காமத்து ஈகர்‌ புதுச்யென்ன - ௮அழகய பொன்னுலகத்தைப்‌ புதுக்கினாத்‌ 
போன்ற, அயோத்து வர்து அடைந்தான்‌ - ழமயோத்திரகபை வரது. 
அடைக்தான்‌. - ஏஃறு, 


கொண்‌ வச்தான்‌ என முடிக்க. (௨௪௪) 


எத்திசை வைப்பு நோக்கின்‌ வறிதுற விசைந்து கொண்ட 
வித்தக:கிதிய பெல்லா மள்ளுபு மெல்ல மெல்லத்‌ 
அய்த்திடும்‌ பெரிய தோற்றத்‌ தொல்லைவிச்‌ சுவிச்‌ ஜென்னு 
நிதீநிய வேள்வி தன்னை நெறியொடுக்‌ இருத்தி னானே, 


இ-ள்‌. சோக்குன்‌ எத்திசை வைப்பும்‌ வறிது உற இசைந்து சொண்ட 
வித்தக நிதியம்‌ எல்லாம்‌ - நோக்குமிடத்து எந்தத்திசையிலுள்ள இடக்ச 
சம்‌ ஒறிதாகும்படி சென்று வாம்கயெ.,---வித்தச நிதம்‌ எல்லாம்‌ - மேன்‌ 
மையான இரவியங்களையெல்லாம்‌,--அள்ளுபு: மெல்ல மெல்லத்‌ துய்‌.திடும்‌ - 
அள்ளி மெல்ல மெல்ல உண்ணுன்ற,--பெரிய தோற்றத்‌ தொல்லை விச்‌ 
சித்து என்னும்‌ நித்திய வேள்விதன்னை - பெரிய கதோத்றத்சையுடைய 
பழைய விச்சுவசித்து என்று சொல்லும்‌ அழிவற்ற யாகத்தை, -நெறியொ 
மெ தஇிருத்தினான்‌ - முறையாகச்‌ செய்தான்‌. எ-று, 


அள்ளித்‌ ஐய்.த இடம்‌ வேள்வி என இயையும்‌. (௨௪௫) 


வசையடு மீற்றி னின்ற வான்பொரு எண்றி மூன்றி 
னசையொடு மிருபா னல்கு நவெணின்‌ றதனை நாடித்‌ 


இக்குவிசயய்படலலிர்‌ ௩௯௨ 


இனசையொடும்‌ பெரிய தானஞ்‌ செய்வதற்‌.சன3ோரோ தேயா 
விசையொடும்‌ பெரியோர்‌ யாரு மீன்புற வீ. ட்டன்‌ மாதோ. 


இ-ள்‌. பெரியோர்‌ யாரும்‌- பெரியோர்கள்‌ யாவரும்‌; -வசை அடும்‌. 
ஈற்றில்‌ நின்ற வான்‌ பொருள்‌ அன்றி மூன்றில்‌ - வசையை நீக்குகின்ற 
சடையில்‌ நின்ற பெரிய (மூத்தியாகுய) பொருளேயன்‌ றி (ஏனையலாயுள்ள) 
மூன்றில்‌, -ஈசையொடும்‌ இருபால்‌ ஈல்கும்‌ ஈலெண்‌ நின்றதனை ராடி. 
இசையெறட்டும்‌ இன்பு உற ஈட்டல்‌ - அசையோடும்‌ அறமும்‌ இன்பமும்‌ 
்‌ என்னும்‌ இருபகுஇியையும்‌ கொடுக்கன்‌ ற ஈலவொககின்ற பொருளை கோக்க 
யழியாத £ர்த்தியோடும்‌ இன்பழுறும்படி. சம்பாதித்தல்‌,---இசை யொடும்‌ 
பேரிய” தானம்‌ செய்வதற்சன்றோ - இக்லுள்ளார்ச்குப்‌ பெரிய தானம்‌ 
களைச்‌ செய்தற்கல்லலா. எ-று. ' | 


அனபடியாத்றான்‌ அரசனும்‌ பிரயாசப்பட்டுச்‌ சம்பாதித்த பொருளைச்‌. 
செலவ செய்து தச்‌ணைகொடுச்றெ விச்சுவ?ித்து யாகத்சைச்‌ செய்தான்‌ 
என்பது குறிப்பெச*ம்‌. அன்றோ என்பது தேற்றப்பொருளில்‌ வர்தது. 
'தஇசையொடும்‌ என்பதை ஈட்டலோடு முடித்து தசைசகடோழறுஞ்சென்று 
ஈட்டல்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளினுமமையும்‌... (௨௭௪) 


வியன்நரு மிரவி சூழ்ந்‌ 2 வெண்மதிக்‌ குழுவிற்‌ ஜொக்க 
பயன்றரு பான்மைக்‌ தாய பாரிடை யர௪ ரெல்லா 
ஈநயன்றரு மினிய வாய்மை ஈயத்தொடு நாம வேலா 
னியன்றரு ணல்க வின்புற்‌ றிணையடி வணங்கிப்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌. வியன்‌ தீரும்‌ இரவி சூழ்ந்த வெண்மதிக்‌ குழுவில்‌ தொச்ச - 
சிறப்புப்பொருந்திய சூரியனைச்‌ சூழ்ர்த வெள்ளிய சந்இரர்கள்து கூட்டச்‌ 
தைப்போலத்‌ தொச்குள்ள,--பயன்தரு பான்மைத்து ஆய பாரிடை அரசர்‌ 
எல்லாம்‌ - பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையையுடைய பூமியிலுள்ள அ௮ரசர்ச 
ளெல்லசம,.-காமவேலான்‌ நயன்தரும்‌ இனிய வாய்மை சவ்்தொெ இய 
ன்று அருள்‌ ஈல்க- ௮ச்சத்தைச்தரும்‌ வேலையுடையனாய அரசன்‌ ஈன்மை 
யைத்‌ தருகின்‌ற இனிய வார்‌. த்தையை முகமனோடும்‌ கூறி அருள்‌ கொடு 
ச்ச, -- அன்பு உற்று இணை அடி. வணங்கிப்போனார்‌ - அ௮ன்புசொண்டு இரண்‌ 
டாய பாதங்களையும்‌ எணல்‌இப்போஞார்கள்‌, ௭-2. ள்‌ 
குழுவில்‌ தொக்ச அரசரெல்லாம்‌ வணம்‌ப்போனார்‌ என இயைச்ச௪. 
அருள்‌ - உத்தரவு, (௨௪௪) 


இக்குவிசயப்படலமுற்றித்று, 


சைகை அதி தகு வைய மைய வட 


78.03. 
கூடி 
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6... 


பிழை திருத்தம்‌. 


சாரி வ ஆ வடு அரை 


கக 
. ! இருக்தசாயின்‌ 
௨௬ | லெழா 
எ ;சத்திப்பதுபோல 
இருள்‌ 
கா. : இருளையுடைய 
நீர்த்துளிகள்‌ 
௧௨ ' தலை-ஆயிரம்‌ 
கடு பிடுங்கி 
உட தாளா... 
௨௨ அழிவில்லாத 
௮ அகம்‌ 
5௦ நிலகச்தை 
1! க௩ ஆட்டுதலைச்செய்வன 


௧௦ கொழுவி. 

௧௪ | அசை 

| ௧௮ 'சொக்கு 

௨௨ | “ரு கொண்டார்‌ 


| 
| ௧௮ பநிதி அம்‌குடிங்கு 
| ௧௪ | விலக்தைய 
௧௬ ! னேசையை 
௨௪-௨௫ | படைத்துளது 

ப ௧௪ | மானமதிரற்‌ பொறி 
௧௬ | விமான த்தித்செய்த 
| ௧௪ மொய்‌ 
| ௪௯ (வளை 

ன்‌ 
| ௩௨ |மாள்‌ லிசனீமஇி 

௧௮ 'சொளு 

௧௦ (ஆகாசம்‌ எடுத்துகிற்றல்‌ 
்‌ ௨௮ (பளிக்கு 








| இருக்குமாயின்‌ 

'லெழாப்‌ 

'சாலுவதுபோல 

 இகுள்‌ 

கரிய 

'ஆலங்கட்டிகள்‌ 

| தலைப்படியுடல்‌ - ஆயிரமூடல்‌ 
| மறித்து 

(தாழா 

| அழகில்லாத 

வாசம்‌ ்‌ 

'கசாரப்பை 

! ஆட்வென 

்‌ 

்‌ 99 

' கொளுவி 

(அசைஇ எனவும்‌ பாடம்‌ 
தொக்கு 

ஜஞொருச்கொண்டார்‌ எனப்‌ பா 
। டங்கொண்டு ஒறுத்துக்கொ 
| ஸ்டார்‌ எனினுமாம்‌. ஒறு 

தீதல்‌ - தண்டித்தல்‌ 

பரு இியங்குடி௰்கு 

வலர்தைய 

னோசையால்‌ 

படைத்துள 

மான மதிற்பொறி 
மதிலிற்செய்த 
(மெய்‌ 

வளைஇ 


கொலு [ரி.த்தல்‌ 
ஆகாசம்‌ மேருமலையை எடுத்து 
பங்கு 


































௮ பண்ட றிசுட்டு லம்‌ 


பொய்யாகய இடை பொய்த்தன்மையையுடைய இ 


மத்‌, சசம்‌- தலையமாம்‌ [ய 
ஒலிக்இன்ற வேதல்சளையுடை 
னை 


ஒலிக்இன்ற 
துணை 


உ பிழை இருத்தம்‌. 
| 
பக்கம்‌.! வரி. பீழை. திருத்தம்‌. 
சுடு ன ௩௪ நிரனிறை 'சிரனிறை. ௮னம்சளெல்லாம்‌ 
| எனக்கண்ணழித்து பொரு 
| ள்கொள்வாருமுளர்‌, ௮று 
சிறப்பின்‌ ற. 
௬௭ | ௨௪ !ஈன்கு அடிபொருந்தி காற்றடிக்ச 
௬௮ | ்‌] ல்ல காம்பின்‌ வடிவு 
௭௦ ! ௩௪ 1சுணம்‌ சுண்ணம்‌ 
௭௬ ௪௯ | | மறை க்‌ மறைகி 
௭௯ | செக்க | ஆலையி 
௮௦ ௨௯ ண்ட மப்லன்‌ | எழுசெய்யுள்‌ 
௮௧ ௨௯ ஈன்காத்தலும்‌ நன்கு காத்தலும்‌ 
௮௬ டு 'விடுப்பதுசொண்டு நிலன்‌  ஆயிரமாமடங்குவிடுப்பது சொ 
விழுப்புனலை ஆயிரமா| ஸண்டு நிலன்விமுப்புனலை 
மட்கு 
௮௮ | ௨௯ மாறுதல்‌ கொடுக்கல்லா|மாறுதல்‌ திலீபன்‌ சுவர்க்கத்‌ 
நகல்‌ செய்தல்‌ | தையும்‌ இக்இரன்‌ பூமியையு 
. மாசு மாறுதல்‌ 
௮௩,௧௪௨ ,சக்கணை த்க்கணை 
லு கட ;) 33 
ஒட] ௧௬ ந ] ன்‌ 
33 ௨.௩. | 
௯௩ ௪ பிகுலதும்‌ (பெறுவதும்‌ 
௧௦௧ ௬ |காணப்படலால்‌ தோன்றலால்‌ 
ப்‌ ௬-௭ |(௮ரசன்‌ விரும்பும்படி) (அரசன்‌) 
கடட க காட்டிய சாட்டிய தேர்‌ உருளையின்‌ 
௧0௮ ௨௩. (காட்டி கபோவனத்தி 
ன்‌] ௨௪ |சாட்டிற்கும்‌ திபோவனைத்திர்கும்‌ 
௧௦௯ | ௨௬ தகம்‌ மூறை 
டி | -.௦ । என்‌ றமையை என்றபடி. 
௧௧௫ ௪௦ | தேஜுக்‌ தேனு 
௧௧௭ ௧௨| ௬௩ ௬௪ , 
௧௧௮ ௯ [ஒத்தசென்ச ஒத்தவென்ச 
௧௧௯ ௨௫-௨௪ | துலக்கும்‌ அஞ்சும்‌ 
மாதோடு மாதொடு 
௧இர்‌ ம சக்ர 
| 





பிழை திருத்தம்‌. ௩ 











பக்கம்‌. | வரி. பிமை. திருத்தம்‌. 
ப ப்ப்ப்ட்ட்ட ப 1 பப பயப்பட ப ம்‌ பெய்ய பப்பு பயப்‌ மெயெவவயய ய்‌ பயி] பய பியய யய யயயய யமம்‌ அயவைய 
5௩௬ | ௯௪1௧௩ ம்‌ 
க்-ூ௮.! ௧௭ 'கவில்வான்‌ வில்வ! 
ர்‌ ன்‌ (நின்‌ தன்றே தின்‌ நவன்றே 
௧௩௯ | ர | ரூம்‌ மூருளம்‌ 
௧௪௦ | * ௪௮ [பீத்பிழை பி.ற்பிழை களவிர்கு ஆக 
௧௪௧ | உணர்‌ த்திடாவகை உணர்ஈ திடாலவகை 
க டு ரதம்‌ முூதைமை 
[ண ௪ தன்மையும்‌ லலிமையையுடைய 
. 3 உட | அதிக்‌துபகரித்‌ த அறிந்‌ துபகரியர த 
௧௪௨ ! ௩௨ வளழ்து வளர்த்து 
௧௪௩ ; ன னை. ட 
அத்த க்‌ ர்‌ 
௧௪௪ ௬ | இன்பம்‌: தனு என்பதம்‌ 
குக்‌ காமதேனு எனினு। 
்‌ | மாம்‌ 
ர ௩.௨ ள்‌ | இடை 
௧௪௮ , ௮ 1வறிஷப்‌ * 'அதிவின்‌ 
| மண்ணியல்‌ 
3] ௯ | மன்னியல்‌ 
௪௪௯ | ௧௯! விளங்‌ டத 
கக | ௬ ;$ீடலால்‌ டலாத்‌ . 
ட ௧௪ 'சாலுதல்‌ சாலு தன்மிகுதல 
ப ௨.௪ !மிருப்பரால்‌ சப்சசால 
1... ௩௪ வர்கள்‌ புணர்ச்சியைக்‌ (ஊடி 
| _ சண்டறிதத்கு 
ஒ...... ௩௫ சோலையிலே சோலையிலே சென்று 
கடு௨ | ௨௦ (சில்‌ | இல்‌ 
இட எ சமையம்‌ க்கல்‌ 
ப ட 50]திதணு நிதழ்து 
௧௫௫ உ௮ பு. தலை புல்லை 
த்‌ ௩௨௦ 'பொறையகல்‌ புழை பொழறைய க.ற்புழை 
௩௩ | என்‌ றபடி என்றபடி. மெல்லப்போயது 
்‌ | எனமுடித்தலுமாம 
கடுடு | ௨௨ காகுளறி ஆகுழறி 


௨௩. | சாக்குளறி பசுவானது குழறி 
௨௪-௨உடு | படரின்‌ ஆகுளறி வீழ்க்த 


1 
| து எனக்சண்ணனிப்பி, 


92 





33 





னுமமையும்‌ 
௫௫௪௬ ௧௫ 'வலதுக.ரமானது ர ரர 
டி 1௩௨ ஒரு 
௧௫௪ டதத சித்‌.திரித்தல்‌ 


ச எழுதுதல்‌ ஈண்டுத்தொ 
ழிலுறச்‌ செய்தல்‌ என்‌ 
னுப்‌ பொருள்படகின்‌ 


"வாய்வு அமத வய கமய வஅயனை அவையவை வவ வய ம அண்வு அனவ யவ பட மடவ வயவைய்‌ பலய வயயல 





௪ பிழை அருத்தம்‌. 


ர ர்‌ 
பக்கம்‌ ன்‌ வரி. ! பீமை. | திருத்தம்‌. 
ன ததக தகக கனா அத ததம கரவ எர ரர 
௧௬௦ |" ௧௨ 'உரியவாம்‌ ்‌ 5 
௧௬ 'உரிய உரியது. 
ன்‌ | ௨௨ ' சருவினுமகன்றுள்ளது ' தருவைப்போலப்‌ பெருமையு 
| டையது 
௧௪௧ ௩௩ அ வவிட்தத (அப்போழுது 
௧௪௨ | ௪ என - வண்ட. 
௨. , வினா ௮ வேண்டுதல்செய்ய 
து சு :சேறெனவநைந்து . ட. அதி 
ல்‌. கக சேறு என [செறி என்று 
1. ௨௪ முனிவனின்‌ க்‌ ஆவ்வ்‌ 
கசுடு | ௩௨௩  கருவரி (சருவ 
௧௬௬ | க! ட ட. 
ல்‌ வு ன குரிய ண்கத்தால்‌ (சூரியகிரணத்துச்கு 
்‌ கக கெயிழ்கு என்பது ட 
றுமை மயக்கம்‌ ஜு 
௪௬௪ ௧௫-௧௬ |! | சரு.மரீ தியிலே ன்று ௮; எருக்க ச்சரக எது இது; நீ 
்‌ | றிந்து சொல்லு | ஆசாய்கது பார்‌ 
௧௬, |, ௨௩ 2 த்‌ சத்‌ 
௬ 9 ,உகழுஇன்‌ 
5 த்‌ ... யுடைய பர ்டாது 
ன்‌ ்‌ பிரி, உற்கரிய 'அழித்த.ந்கரிய 
௧௪௩ | ௨௭௫ 'தேனுவை -” 
உ... ஐ௨.தேனுவை ஜ்‌ பனை 
௧௪௪ | ௩௨௦ . எய்ப்பூற வய்ப்புற 
32 த] ன்‌ மட தைய வு | இளைப்புற 
| [2 
ர 'மமிலினோடும்‌ எனப்‌ பாடல்‌ 
கஎல்‌ | ணி ! ்‌ ப 
| . கொண்டு சுதக்கணையோடு 
| | ! ம்‌ எனப்‌ பொருள்சோடலே 
| ட்‌ ப்பு 
ல்‌ ஜி ௯ 'பஇர்க்தாத்போத்‌ 'படர்க்த? ற்‌ 
. !மத்றரோ ஓ 
ட | ஸி 5 ம்‌ | மற்‌.று-அசைகிலை. ஆலி 
தல்‌ ்‌ - ஐ!செல்லியால்‌ அரியின்‌ த.செவ்வியால்‌ ஆம்‌ களிமின்‌ 
| தைத்து தைது 
௫ ப்ருவத்தோடு ௮ண்கெளா பருவத்தாலாகய களிப்பினோ 
4 (| ல்நெருக்கமுற்று பட சி செறிந்து 
௨௬ .ஈரிதல்‌ , கறிதல்‌ 
்‌ வக்‌ வேறு 
“5, ர படத வட கல்‌ ப 
கூ | ௧௪௮ யர்‌ ர க துய 
॥ | மாம 
வ்‌ (என்றார. ஒதை பாரெலாம்‌ மி 


௧௮௫ ௩௨ 
| | குச்த என முடிச்தலுமடம்‌, 











விரிர்த பூவின்‌ சமடலை ஒத்‌ 
| தன எனினுமாம்‌. 
௧௬ ! மற்றுள விளக்கமும்‌ என்பதை 
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